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విషయానుక్రవమణిక 


డిసెంబరు 190069 


వ్యూథీతనోణుల 


(దొబిడభావలలో (పేరణి (ఛత్యయాలు 
ఠొంఅీ గ! శాంతీ 


నముకొలీనో నొపాత్యాము - 
కొయ్యూల్‌ నాట్‌ 


ఖగశద్యన్ది 
ఖారవేల మనోరొది 
వేవం 

దూణజీలో ఒక చాళ 


(శ్రీచతి మప్పాళ రంగనాయకమ్యు 
సవలొ సొపాత్యాం 


మంటలు 
నుమశతీరమ్‌ 
(గోంథ్‌ ఎిమర్భొలు 


(శ్రీ నింగోరావు. నోంతలి 
లజ్య్‌ సోరనీంనోరాత్ర 


డౌ, నీ. బిన్‌, ను(ఎవ్యాణ్యం 
(శ్రీ కొంజీనరి 'కేవగిరిరాథు 


(ఖ్రీ వొరివొర్‌ కర్య 

(తీ నరిగి రొధాక్భష్ట 

(శీ త్‌ట్డో నొంచిమూలర్తి లొని 
(శ్రీమతి అర్‌, వనుంధోరో 
(శ్రీ నిఖిలేళ్ళంల్‌ 


(శ్రీ. త. రామమోవానరాథ 
(శ్రీ కకళన్రీర్‌ ల 
(తీ లొలకలూరి 


శ 
తి 
శ0 


లలి 
ళం 
తలి 
తిరి 
శీలి 


ఉలి 
రొ్‌లి 
7 
లళ్‌0 


స. లను 


భీ 


అకట లకీ శ్చ్చనరసింహారావు 


ట్య గ ర్‌ క యదా గ 
కైెందఆఅ భోగ థాగ్యాముల, కొందణ ఫఘూోరవిపత్పరంపరన్‌ 
కొందణ నుందసహావనుల, కొందట కోవద్భాగందలమ్మ్యలన్‌ 
కొందట తేస్పలందు, నురికొందణ నుప్పెనలందు (తోయి నీ 
దందము సాఆయంగన లక్ట యాకింతయు లేదయా, (వభూ! 


ఏనొక విషూవగానము, నేంనంత 

ఫోక వానర సఘోోసుల నేకదముగువు; 

యవ బీమూత ఫఘువుఘుమార్భుటులనై న 
పరస సంగీతి వొధురవావ్యాది. నేను. 


వ 


( 


ర్‌ి 1నీ యథ రావు ఆ*వా్యాదనంపు 
ాంంయ-చే తపియించిన కన్నె "సేను; 
వట్రానుున సిటు లయ్యునొ, యేమె కాని 


ఏను నీ వేణునయి జసియించినాను. 


| 


శై 6 
హో 


ధన్నునదయిా, వంశేమ్మును థధన్యమయ్యు 


ప్తి వరుని న్‌ ్తళం జరి ల్రాజ 
ఎీసుక్చిలి ఫల మెల్ల దక్కనిది కాదం; 
జవన నువణ వేదనల (వన్య్తీ "లేదం 


వేణబునోపొలునందు నే లన నులులి. 


నొ ఫిరము నవుకుటాయవూన మ్ళొకాని 
సిశిత క్‌ర్కశే కంటకి నివయ యుతేము; 
నాగథ ను విశ్వసా భాగ్య నొందిగీత 
ములకు మ సం, కాసి వనూగహోయి. 


ముగ్బ మో-హనసముగ , (మోడులు చివురింప 
రాలు కిజణుగ నీవు రాగ రవళి 

నించు వేళ హృదయ మించుక యేనియు 
పాంగ దెమి మేను పులకరింవ * 


భార ఈ 


'వరావి వావి యాని మురినెడు నిమువాన 
యేవొ యేవొ తలవు అగసి పహృృదిని 
కలతినెబ్ర తెలుపగా “నేర, నెంతటి 

మంద ఖాగ్య నకట ! మునుట వము్య 


అకట ! గుబురున నొక ని రాడంబరంవు 
ఇాఖనయినను పులకించు ఫ్క్థియిన్నా | 
దేవదేవ నీ ముద్దుల మోవి యాని 

పొంది పొందని యూ యనుభూతియేమి ? 


ఇది యది యటంచు తేల్చి వచింవ లేని 
యే విషపూావమె పాది కదలించివ్రైచు, 
శుహ్కు మయ్యె జీవనము, కృృతాంగి నయితి 
ఇంక నేలనిరాశ దహించు నన్ను ? 


కనునొనల (టమ్మూనొక వింత కారు వుబ్బు 
కరుడుగట్టిన దుగిఖ మె ? కజ్జల మొ్చొ? 
గుండెలోవల చీకటి గుండెపైన 

'వరాయ లేని భారము వైచు రాయి సనీది. 


వవలు లేనిజేయి, వలుకగ నేరని 

రాయివోలి, పాడునూయినవోలె 

బరువు (బతుకు మినగీలె, (వణయను కల యాయొ 
(మోన బేనిగంట జీవనమ్మ్గు. 


అద్దవురేయి. వేళ హృూాదయాబ్దముపైన భ వత్క్మరాంగుళుల్‌ 
"భో లు షా 
సద్దాలు "సేయు థాగ్యమిక చాలును, చాలు, దయాన్వరూవ ! యో 
ముద్దులు మూట గట్టు నవవోపహన రూపవిలాస |! డాసినై 
యుడ్డు కొనంగ నిమ్ము కనులార భ వద్చరణారుణా బ్బముల్‌ = 


మూధథవా! నీదు రవమున వూయ మయేవెం 
ఫునతి నొందితిగాని సుఖము లేదు; 
చింతనొందితి స్యృాదయవన చిల్లులువడె 
ఊది నాయెదర _క్షము కేదకోయి.! 





తాకి 
దావిడ ఖభాషలలి 
మాలో 


జోన్‌: సుుబహ్మణ్యం 


త్రమళంలో అ పేరణ కియలనించి పేరణ కియలు 
నిరి శ్రంచే పద్దతులు మూడు ఉన్నాయి. వాటిలో 
మొదటిది : ఆ పేరణ్యకియ చివరజన్న అమనాసిక 
సహితస్పర్శం లేక అద్విరుక్షృ స్పర్శంసాృనంలో దానికి 
సవర్శ్మమ్నెన చ్విరుక్తస్పర్శాన్ని ఆదేశించడం ; 


అటంకు “అడగు 
అటక్కుు “అడచు 
"పెరుకు *పెర్చుగు" 
"పెరుక్కు “పెంచు” 
ఊంకు ల త్త్యుగు" 
ఊక్కు “ఊపు 
అటు అడు” 
అట్బుు “ఆడించు 
అజుతు “వాక్కు పడు 
అణుత్తు “నొక్కు' 
నిరంపు “నిండు 
నిరప్పు “నింపు 
ఏ్‌ణు *విక్కు' 
ఏలు “ఎక్కించు” 
తోను “కవపడు 
తోట్టు “చూ పెట్టు” 
రెండోది : 


ఆపేరణ (కియకి--త్తు .-- ప్ప 
(రూపాంతరం-వు), -ప్పి(రూపొంతరాలు- వి,-స్రి 
అనే (పేరణ్యపత్యయాల్ని చేర్చడం. నల, వాళ 
లతో అంతమయ్యే[కియలకి -- త్పు చేర్చినప్పుడు 
(కింద ఇచ్చిన సంధిసూ(తాబణు (పవర్నిస్తాయి. 


(గ) న/లగ4త్తులా?ా జ్ఞ? 
(1) ణ/ళంాత్తుండా ఊ 


“ఆంత ణతపు 


యా 


లో 


ఆలర్‌ 
అలర్‌ త్తు 
కాయ్‌ 
కాయ్‌త్తు 
సర 


పరత్తు | 
పరష్టూ 


మరుట్ముు 
నటి 
నటత్సు 
వటవు 
రటప్పి 
కాణ్‌ 
కాణ్‌ పి 
క్‌ 


క లె 


త్యయాలం 


“వికపసించు” 

“వి కపీంపచేయు” 
“కాగు 

“కాచు 


“వ్యాపించు 
“వ్యాపించచేయు” 


“నిలబడు 
“నిలుపు, ఆపు 
*త్రిను' 
' తినిపించు” 
“నిదించూు 
“ని, దపోగొట్లుి 
(4 ట్‌ 
“దూచుీ 
“చూపించు 
“తను, తాగి 
“తినిపించు, తాగించు 
భయపడు 
భయ ఎట్ము 


“నడచు, సంభవించు 


కి 


“నగి పించు, 
“బజరపించు 
'"దూచుి 
*దూపించు 
“నేర్చుకొను” 
“నేర్పు 


కఘూడోది ; (కియా రూపాన్ని మార్చకుండా 


భిన్నకాల్టపత్న్వయాల్ని 


ఉపయోగించడం, 


అంబు 


భార 


అ(పేరణారంంలో - ంత్‌-- (భూతం) - కిట్‌ --(వర్హ 
మానం) ,-- వ్‌-- (భవిష్యత్‌) అనే (పత్యయాల్న్చీ 
( పేరణారంలో-త్స్‌-(భూ, - క్మిజ్‌ -(వ )-వ్స్‌- 
(భ్ర అసే (పత్యయాల్నీ ఉపయోగించడం. ఈ పదు 
తిని ఉపయ్రోగించే (కియలుఖ్స ఉ, ఐ, య్‌,ర్క్‌ ట్‌- 
విటిలో ఒక దానితో అంతమవుతాయి? ఉదొ, కటి= 
*“గడుచు, గడుపు? ; పీరి=విడు,  విడడీయు” కెటు= 


$ 


జ 


“ఏడు, వడగొట్టు: ఉమ్నెఎపగులు, పగంగొట్టు 
మాయ్‌='చచ్చు, చంపు"; బేర్‌ = 'బేము. చేరీ 
తాజ్‌ = దిగు, దింపు. మొ 


ఆల 


న అకట 
సంఘవా బ్మ్యయంవ్‌ యు ప్పి -_ అనే ( ఎరలు 
జ 


(పత్యయం లేదు, అది తరవాత కొలపు నా శ్రియం 
లోనే (వచారంలోకి వచ్చింది. బయినా. (వథమ 


(గంథమ్నెన తొల్కాప్పియం (సూ. ₹01)లోనే 
“కేట్సిక్కుం కనిపించ చేయునుీ అనే పదంలో 
యా (పత్యయం వాడబడడంవల్ట ముది (పాచీన 


(వత్యయమే అయి ఉండాలని తొలుస్తుంది. 


మలయూళం ; 
మలయాళం తమిళంనించి పన్నెండో శతాబ_ం 


ఐవీ 


/ 


లోనే విడి (ప్రత్యేక భాషగా రూపొందింది, కాబట 


ళ్‌ 


దీనిలోకూడా (పేరణ్యకియలు తమిళంలోకి మళ్ళేనే 
మూడు పదంతులలో ఏర్పడతాయి. వాటికి వరసగా 
ఉదాహారణలు 


అటజ్ఞ 'అడ్రగు 
అటక్షు “అడచు 
ఆణి “చల్చారు 
అంబ్ద “చల్చార్చు' 
"పెరుకు పెరుగు” 
"పెరు క్కు “పెంచు 
ఇరండోది : 

నటి “నడచు” 
నటతు “నడిపించు 
తిన్ను స్ట “తిను 
తీజ్డు “తినిపించు 


తె 


నీత *ీవాడ్రుగుఅగు 

నీ్‌బ్ము “పొడుగు చేయు” 

తొజు “'ముట్నుకును” 

తొటువి 'ముట్నించు” 

ణేయు “అరుగు 

ల్సి “అరగదీయు 
మూడోన : ఈ పద్దతి. కిందకి. ఇటి='దిగు! 


దింపు జటీజీససులు,. పగలొట్టు', కటి='గడుచు, 


గటువు మెోటిల్తెస | తీయలు వస్తాయి 
యజ ఇ ల్‌ 


కోతవ ముదటి పద_తి:? అరణ్య కియ 
యా ౪ 
చిసంనున్న నాపస్పర్శం స్తానంలో దోొనికీ సవర్శ్యమ్నెన 
ఖా స సెస్పు రా ) న్‌ పు పెసలంచటంః 
కర్‌ “కరుగు” 
కర్క్స్‌ “కరిగంచు 
కద్‌ “లూడు” 
ట్‌ “కూర్చు 
స పొడుగు అగు 
స్‌బ్‌ *పాడ్రుగుచేయు 


రెండో పద్బతి : అ పేరణ కియకి--ద్‌,-త్‌ 
పత్మయాల్ని _ చేర్చడం (జ్‌ -ముందు 
పిసా 


ఇ న. 
తజ క 

నాస్తి 
యారం, 6*అ టో యి, త్‌ ణ కారంతో కలిసి 


కుతూ - ట్‌గు మరతాయిి-త్‌ ముందు రేఫ 


లో 


య! న 
ల్‌ప్‌సు 0దె గీ 
అవి 


నాన్‌ "నాను 

నాన్ఫ్‌ *“నానబెటు 
కు 

పజ - “పడుకును 

పక్‌ 'పడుకోబెట్కు 

చేయ్‌ “మేయు 

మేన్‌ “మేప్పు 

ఆర్‌ “ఎండు 

అత్‌ “ఏలిడబె టు 

జే జోరు” 

చేత్‌ “బేర్చు 

న్‌ నడచు 


నద్‌త్‌ "నడిపించు 


(దావిడ భాషలలో (పేరణ(పత్యయాలు 


క్‌ొడ్‌ “చచ్చు 
కొడైెచ్‌ *చంవు 

ఊళ “చుట్నుకును' 
ఊట్‌ “చుట్ముి 
కోక్‌ “దూచు 
కోచ్‌ “చూపించు! 
తూ” *చుట్టుకును' 
తూట్‌ *చుట్లుి 





ఉం 
సోర్‌ “చేరు” 
పోశ్ర్‌ “బేర్చు” 
నడ్‌. “నడచు 
నక్‌ త్‌ *నడిపించుి 
కడ్‌ “దాటు 
కడ్‌ ఛ్‌ పం టించు 
కోతీ వ ర్మక, చరణ , పతయం (62652 
గే మ వ న జి 
హాఆ వ... రగ. మూడ్‌ పద్దతి $ అల పేరణార్ప్చంలో--న్‌-. 
చి జ ససేరణార్నంలో చ్‌ ర్‌ భూత పత్య 
ఉణ్‌ “తాగి " 
గ. యాలళలుగా వాడడం, 
ఉల్‌ప్యా గీతాగించుి 
| “సొవు! ౭డ్రియ్‌ (ండ్త్‌న్‌- పడు 
ఓక “వళ గొటు ఇడ్తయ్‌ [ఇడ్‌ చ్‌) “పడగొట్టు 
్న మ! ళు గ్‌ న్‌ 
కర్‌య్‌ (కర్‌ వ్ర-- “మాడో” 
తొద, మొదటి పదృతి. (కోళతలోకిమల్తేం మై 
న శ కర్‌య్‌ (కర్‌చ్‌ల్గా.. కూడ్చు' 
జ్‌ రు న్‌ 
లా వడ్‌ (వడ్‌త్‌-) “పగులు 
ఓట్‌ “అరబెట్లు” మ క .? ణ్‌ | 
బా స వడ్‌ ఫ్‌ (వక్రైత్‌ల్భ పగలగొట్ను 
ఒద్‌ “అడగు? వ వా జా వరి 
త న! అళ్‌ 1 4 వ, గ్గ 
| పెళ్‌ (పె? త్‌-)'పెరుగు 
ఒడ్క్‌ అడచు నా / 
"పెళ్‌ (పెళ్‌ త్‌ “పెంచు 


తొదలో డ్వికర్మక (పేరణ (వత్యమం--ఎట్‌- 
తిన్‌ “తిను 
తినట్‌ “తినిపించు 


మె ట్‌ “మార్చు! 


రెండో పద్దతి (కోతలోకిమళ్ళే) 


ఓడ్‌్‌ “ఆడు” 

ఓడ్చ్‌ “ఆడించు” న. 

క్రో “నేర్చుకను' మొదటి పద్పతి £ 

కల్‌ “సేర్పు* ఆడ్‌ “అకు 
కోలు “కాగు ఆట్‌ “ఆడించు 
కోచ్‌... కాచు ఎరంగ్‌ “జారు 


ఎరక్‌ “జార్చు” 

తూంగ్‌ “వేళ్ళాడు” 

తూక్‌ “వేళ్ళాడ దీయు' 

ఉరుస్‌ “చుట్టుకొను 

ఉరుట్‌ “చుట్ళు' 

రెండో పద్వతి ఏ ఆ, పేరణ (కియకి -- ఇ 

(-లక్‌-,-5్‌-).- తత్‌, -భ్‌-(- 
చేర్చడం, 

ఉర్‌ “కరుగు 

ఉరిక్‌ “కరిగించి 

తిర్‌ “తిరుగు 

తింక “తిప్పు 

బూళ్‌ "పడు 

బూక్‌ *ప్పడ్రగ్‌ొ ట్కు 

కర్‌ “అరుగు 

కరక్‌ “అరిగంచు” 

తిన్న తిన 

తీశ్‌ “రినిపించు” 

కడ “దాటు 

కడత్‌ * దాటించు 

కాయ *క్రాగ్సుి 

కొచ్‌ “కాచు 

కాణ్‌ “దూచుీ 

కాట్‌ “చూపించు 

తార్‌' ద్ర 

తాత్‌ *ీదింపు 

బర్‌ “వచ్చు! 

బరత్‌ “రప్పించు 

ఇలి “దిగు 

ఇళిప్‌ “దింపు 

పిరి “విడు 

పిరిప్‌ “విడదీయు 

ఏళ్‌ “బ్య? 

ఎప్స్‌ *శ్రేవుి 


మూడో పద్దతి ; ఆ పేరణారృంలో-ంద్‌ /- 


కన్నడం; 


ంజ్‌ -(భూ), -వ్‌-(భ) అవే కాల పత్యయా లనీ, 
(సేరణారఖంలో- త్‌-_/--ద -(భూ,-- ష్‌ (భు అనే 
కాల పళ్యయాంనీ వాడడం. 


ఇడి. (-వ్‌-ంజ్‌ల) “పడు 

ఇడి (-- ప్‌్రృాచ్‌ా-) “పడగొట్టు” 

బడె (--వ్‌,-- అంద్‌-) “పగులు 

ఒడ (--ప్‌ల్యాత్‌ - *పగలగొట్ము* 

కరి (-వ్‌-- ,-౦జ్‌ -) “మాడు” 

కరి (-పీశ్‌ల) “మౌడ్చు" 
కన్నడంలో బహుళ వ్యాప్తీిగల (_వత్యయం 


--చు. (ప్రాచీన కన్నడంలోని- చు తరవాత కాలంలో 
ఎాఇిచ్చుాషసు గా మారింది, 


కాయ్‌ కీక్రాగు? 

కొయిసు | “కొచు” 

కాసు 

త్రిల్‌ “స్రీరు 

తీర్చు | తీర్చు" 

తీంిసు 

ఎన్‌ “బ్రమ 

ఎవిను “ఆనిపించు" 

కొన్ని (కియళ౯లో-త్‌ (సేరణపత్యయం న్క 
ళ లతో సంధి మౌర్పుపొంది నేటికీ నిలిచిఉందిం 

ఉన్‌ “తిను 

ఊడు “వినిపించు” 

తరళ్‌ “చుట్టుకొను 
! కి 

తెర్టు చుట్ళుు 

నాన్‌ *నాను 

నాటు "తడుపు 

నిక్‌ *సాగ్సి 

నీడు “సాగతీయు" 

వూణ్‌ “కట్యు | 

గాడు కలుపు,చేర్చు 


(దావిడ భాపులలో (యేరణ(వత్యయాలు 


అతి (పాచీనభాషలో కొన్ని (కియలలో--- 


ప్పు(--పు-బు్ర) అనే (రణ (వత్యయం కూడా 


ఉంది. 


ముడి “ముగియు 
ముడిప్పు “ముగించు 
ఎణ్‌ *నబేచీ 
ఎర్చు “ల్రీపు" 

తిరి “తిరుగు 
తిరివు శతం 


ఈ (కింద (కియలలో నాదప్పర్శం స్మానంలో 
శ్వాస స్పర్శాన్ని 


“ర్మించే పద తి కవపఫడుతుంది 
జ్‌ ఠా 


తుళు: 


అదేశించడంవల్ళ (పేరణ్మకియని 

అడంగు | ః 

అడగు | అడగు 

*అడకు” అడచు 

అముగు నా క్కబడు 

ఆముకు “నొక్కు* 

ముడుగు “వంగు 

ముడుకు “వంచు 


కొన్ని[కియలలో (పేరణ్యపత్యయం --పు. 


ఒడియు “పగులు” 
ఒడిపు' “పగలగొట్టు" 
కాయు కాగు” 
కాయిపు “కాచు 
ళఈతడయు “ఆగు 
తడెపు “ఆపు 
తిర్‌ంగు “తిరుగు 
తిర్పు “తిప్పు 

ఒళి *డ0దుి 
ఒళివు “ఉంచు” 
పొరి క వేని 
పొరిప్పు “వేయించు 


మరికొన్ని (శియంలలో టేరణ్య పత్యయం -- 
ఆవు - మౌండలికభేదం-ఓ-). దీనికి ఎ ఇలలో 
అంతమయ్యే ద్వ ఫచ్కధాతువు లలోనూ ఏకాచ్చధాతు 
వులళోనూ--పావు- (మాం -పో-) అనే రూపాంతరం 
ఉంది. కొన్నిికియలలో---పో-- తో పాటు-సో- కూడా 


ఉంది, 


లక్కు “లేను 
లక్కావు/ లక “లేపు 
కల్‌ “నేర్చ్నుకొను' 
కల్పావు “నేర్పు” 
బర్‌ “వచ్చు” 
బర్బావు!బర్బో “రప్పించు 
ఓదు “వదువు” 
ఓదో న 
ఓద్యో ౯ “వదివించు' 
శ్సీద్‌సో 
"సేకు ీజేర్రు' 
"సీరో/సేర్‌సో “చేళ్ళు” 
తెలుగు 
తెలుగులో (పేరణపత్యయాలు-పుూ-చు, 
వం ఇంచు -- 
వాపు, ఉడుగు ఉదుప్పు 
తిరుగు (తిప్పు 
కజుచు కజుపు 
నిలుచు నిలువు 
కఠరియు కలుపు 
మాయు వమాపు/మాయిళిచు 
బాచు: చేరు చేరుచు /చేర్చు 
కూలు కూలుచు/కూల్చు 
అడు ఆర్భు/ఆడించు 
ఓడు ఓ ర్చు/ఒడించు 
కొంగు కొంచు 
కలంగు కంంచు 


భారతి 


ఆ ఇంచు పండు పండించు 
అడుగు అడిగించు 
(-ఇసించ్చు వ అను అనిపించు ; 
-ా-ఇంచు (పత్యయం -చు,-ప్పల తరవాత 
కూడా వస్తుంది వ కాలు, కాల్చు, కార్పించు; 


తడియు, తడుపు, ఆడీపించు -చు (పళ్యయంలో 
చకారం -- ఇంచు ముందు పకొంంగా మారుతుంది; 
'పావీనాయధంలో అకారంముందు కూడా యా మౌర్చు 
కనిపిస్తుంది ; చేర్చు: చేర్చ, చేర్చక 


గోండి/ 


గోండ్రిలో బహుళ వ్యాస గల (పేరణ (పత్య 


ఒరి 


ఖో 
ర్యా గ. క్‌ 9 ౯ 
9 -- ఊన్‌; కన్ని (కియలలో “ఎంటా పూస్‌ాా- 


దళాల కస... న! నన ర్య 
హూడా 4 అురకొ (పత్యయాలుగా ఉన్నాయి, 


ఉస్‌ లాగు 
ఉక్‌ “తాగించు 
తన్‌ “తము” 

తిహ్‌ “తినిపించు 
లేద్‌ “లేచు” 
తప్‌ +శ్రప్పు] 

మేయ్‌ “మేయు'” 
మెహ్‌ *కృప్తు 
దాన్‌ “కట్టు 
దొహ్‌పూస్‌ ' కట్మ ంచుి 
కరీ *“సేర్చుకొను 
కరూస్‌ “నేర్చు” 

అట్‌ “వండు 
అట్మూస్‌ '“నండిందు 
నార్‌ “కడుగు 
నారూస్‌ 


(కోయ్యనార్డి న్‌ *కడిగంచు 
యె 
కొండ, 
కొన్ని ఆ(పేరణ్యకియలచివరి జ్‌ గ్‌ ల 
లో 
స్టానంలో క్‌ అదేశించడంవల అవి కణ (క్రియ 
లుగా మారతాయి 


ని *లేచు 
నికీ “లేవు 
మర్శ్‌ “దాగు' 
మర్‌? "దాచు 
టో 

ట్లో ము?! శి 
దు జ్‌ ఎల్బాాడు 
దుక్‌ “సళ్చాడతీయు 


ఇదికాక యా భౌాషలో..ప్‌-, - పిస్‌, - ౩స్‌ 


కూడా (పేరణ్యపళ్య వవలుగొ. ఉ వాలి [్‌-ప్‌-ముందు 


మకారం,-ఇస్‌ - ముందు =2పంం ఠోపిసా యి). 
న! జ 
లర్‌ “పటు 
అద్‌ “టనే శ 
ట్స్‌ ! 
న టు 
గ గజ | 
ఈవ్‌) గులు 
ళఈప్‌ క వేయు” 
శ / 
నన్‌ ఆరు 
శ న. 
నవ్‌ ఆర్బు 
క కం శ్రే 
సిక్‌ నవ్వు 
సికిస్‌ *“నవిఇంచు” 
చ / 
ళా 
నాక్‌ నాకీ 
జన! 
నాక్షిస్‌ “నాకించు 
పంచ “పళడూ 
య శ శ 
ససలిప పండించు 
స్‌ో ఖగ ల 
అజటబ ఎడ్చు” 


అవొబిస్‌ క ఏడ్చించు 
రకూయు: 


ఈ భెప్ట నో బు 


నాదన్న్పర్శం ణక అనునాసికంతో కూడిననాదస్పర్శం 

స్థానంలో దానికి ససర్ధన్న్వాన  శ్యారస్పన్శాష్టై 

గంచడంవల (పేరణ 'శీయళ౪ని 
ళా 


చాలొ (పచుకంగా ఉంది. 


ఏ్‌గ “తెరుచుకొను” 
ఏక్‌ “తెరుచు” 
మూగ “ముగియు” 
మూక్‌ “ముగించు 
ఇమౌంగ్‌ “దాగు 


(దావిడ భాషలలో (యేరణ(వత్యయాలు 


(మాక్‌ “దాచు 

నింగ్‌ *“జిచ్చు” 

నిక్‌ “ల? 

ఏజ్‌ “విడు 

ఏస్‌ “విడతియు” 
నెంజ్‌ “నిండు” 

నెస్‌ “నింపు 
తోంజ్‌ “కనపడు 
తోన్‌ “చూపెట్టు 
(గాంట్‌ '“వేర్చుకొనుి 
ౌవ్‌ “నేర్పు* 
నెంట్‌ “పూర్తి అగు 
నెప్‌ “పూర్తిచేయు 


కొన్ని అజంత (కీియలలో=న్‌--, మరికొన్నిటిలో 
-న్‌-పేరణపత్యయాలుగా ఉన్నాయి, 


దీ “దిగు” 

దిప్‌ “దింపు” 

పా “చచ్చు' 

సాప్‌ “చంపు 
కాంద్‌ “కాగి 

కాస్‌ “కాచు 

మీ “ప్నానంచేయు'” 
మీస్‌ “స్నావం చేయించు" 
తిన్‌ “తిను 

తీన్‌ “తినిపించు” 
ఇన్‌ “అమి 

ఇస్‌ “అనిపించు 


ఈ కింద ఇచ్చిన రెండు (కియలలో-- త్‌ __ 
(పత్యయం సంధి మార్పుతో కనపడు తోంది : 


సోల్‌ “దూరు” 
సోడ కీ దూర్చు” 
ఉల్‌ “తాగు' 
ఊట్‌ “తాగించు 


కోలామీ : 


ఈ భాషలో (పచురమెన ( పేరణ్యపత్యయం 


- ఇప్‌--(-ఆప్‌-,-ప్‌-), 
నెగయ్‌ 
నెగప్‌ 
ముంగ్‌ 
ముంగిప్‌ 
దాట్‌ 
దాటిప్‌ 
తీర్‌ 
తీర్చ్‌ 
డాంగ్‌ 
డౌప్‌ 


ళ్‌ గురు 
“ఎగర వేయు 
“ములుగు” 
*ముంచ్రుీ 
“దాటు 
“దాటించు” 
“ఫ్రిరుి 
“తీర్చు” 
'దాగుి 
*ద్రాచు" 


కొద కియలలో-క-,--త్‌--(-ట్‌-) కూడా 
(పేరణ(పత్యయా లుగా ఉన్నాయి. 


కిని “ీవిరుగు” 

కిన్స్‌ “విరుచు” 

ఇరి “దిరుగు 

ఇర్క్‌ *వింవు” 

పడ్‌ *"గాయపడు" 

వర్న “గాయపరుచుి 

ఓడ్‌ “పగులు” 

ఓట్‌ “పగలగొట్ను” 
నాయకి: 

ఈ భొషలో (పేరణ (వత్యయం--ఉప్‌- 

(-ప్‌-ఇవ్‌ -). 

ఆర్‌ “ఆరు 

ఆరుప్‌ “ఆరబెట్టు 

ఇల్‌ “నిలుచు” 

ఇలుప్‌ “నిలబెట్టు” 

ఏంద్‌ *“వాట్యంచేయు" 

ఏందున్‌ ' నాట్యంచేయించు 

కాయ్‌ “జాగు? 


భా 
కాప్‌ కాచు 
పయ్‌ పగులు 
పయిన్‌ “పగలగొట్టి 
ఒద్‌ స గులు 
ఒటుప్‌ “పగలగి ట్కు 
కిడ్‌ శ( నిప్ప్రఆరు” 
కిటుస్‌ “ఆర్పు” 
పరీ ; 
ఖీ 


ఈ భాషలో (పేరణ పత్యయం విప్‌ - /- 
ఇత్‌; సాధారణంగా - ఇవ్‌- భూతేతరకాల (వత్యయాల 
ముందూూ-ఇత్‌-భూత పష్యయాలముందూ వస్తాయి 
(కింద ఉదాహరణలలో -౭ప్‌ - మా తమే ఇవ్వబడింది) 


తాక్‌ “నడుచు 

తొకీవ్‌ “వడిపించు” 
తుఖ్‌ “న్ని దించు 
తుప్‌ “నిద పోగొటు* 
వంగ్‌ “వంగు 

వంగిప్‌ “వంచు 


పె. ఉదొహరణలవో అ పేరణ్య కియల లో 


ఏమీ మౌర్చులేదు* కాని యా భిషతో నాదసిర్నం 
శేక అనునా సికం తోకూడిన నాదస్పర్శంతో ఎంత 
మయ్యే (శీయఃకి _ ఇప్‌ా/)త్‌ - చేరినప్పుడు వాటి 
స్థానంలో వాటికి సవర్శ మ్నెన శ్వా ఫస్పర్శం ఆదేశంగా 
వస్తుంది. 


ఊంగ్‌ డగు 

ఊకిప్‌ “ఊపు 

చీంగ్‌ “ఐరుగు" 

చికిప్‌ * దింపు” 

ఎంజ్‌ “లేచు” 

ఎచిప్‌ “శప 

ఏంట్‌ “నాట్యంచేయు' 
ఏ8ిప్‌ నాట్యఎచేమించు' 
ఉల్న్‌ “బీరు” 


ఉల్చిప్‌ 
ఓడ్ష్‌ 
ఓటిప్‌ 


“చేర్చు 
పగులు” 
క ళ్‌ 
పగులగొట్టు 


కొన్నికియలలో (పేరణ్యవత్యయానికి ముందు-- 
క్‌_,-చ్‌- త్‌- సాప్‌ లలో ఒక వర్ణం అధికంగొ 


చేరుతుంది. 
తడ్త్‌ 
తడ్ష్‌కివ్‌ 


మేయ్‌పీప్‌ 

కూడుఖ్‌ 
ఈ భాషలో 

(ద్‌-), - బంఅ-ా 

వస్‌ 

ఎస్తా 

చూర్‌ 

చూరొ 


ఆలే 


ఒన్‌ 


*ట్రాగ్స' 
*ీకొము' 
*ద్రిగు? 
*దింపు 
*నేర్చుకును 
శ | 
నేర్పు 
“ఏడ్సు' 
“ఏడిపించు" 
“టిను' 
“తినిపించు” 
(ఓ నిలుచు 
“వి ల్రవై 
నిలబెట్ముు" 
'డ్రాగు 
“తాగించు” 
“భయవడు" 
భయ పెట్టు 
'మూతపడు” 
“మూయు” 
“మేయు 
“మేపు* 


( పేరణ[ పత్యయాలు తతో: 


శి 


“విరుగు 
“విరగ గొట్టు" 
“అడ్నుపడు' 
“అడ్మ పెటు న 
"తిను 


(దావిడ భావమలలో (పేరణ(ఎత్యయాలు 


ఒంద్‌ “తినిపించు” 

మెన్‌ *“విము,ు అడుగు 

మెంద్‌ “చెప్పు” 

పిళ్‌ర్‌ శ నేర్చుకొను' 

సిభొబ?ిఅ *నేర్పు” 
మాలో శ 


ఈ భాషలో పరణ (వత్యయం--త్‌ - 


(-ద్‌-్ఫై. 


అల్‌ క్‌ “నవ్వు" 
ఆల్‌కత్‌ “నవ్వించు 
బాంగ్‌ “పరిగెత్తు” 
బొంగ్‌ త్‌ “సరిగెత్హించు” 
బజ్‌ “కొట్టు” 

బన్‌ ల్‌ “క్రొ ట్చించు 
ఉడ్‌ “తృప్పిపడు" 
ఉడ్‌ద్‌ *తృప్పిపరుచూి 
ఓన్‌ “తాగు? 

ఓంద్‌ *తాగించు 
ఏర్‌ *చూచు” 

ఏద్‌ “చూపెట్టు” 


ఆ ల్‌ ఆ వచ్యయంమీద తత్‌ -ఆనే మఠలెం 
(పేరణ్య పత్యయం కూడా చేర సృవచ్చు. 


ఎత్‌ “దిగు ఎక్‌త్‌ “దింపు” 
ఎత్‌(ల్‌తిత్‌ “దింపించు"* 
బజ్‌ "కొట్టు  'బజ్న్‌ర 'కొట్సించు' 
బజ్‌ ర్‌తిత్‌ “వొట్మించమను” 
(బాహుయీ వ 
(బాహులంుళాలో టపేరణ్యపత్యయం - ఇఫ్‌ -- 
(అచ్చుతరవాత -- ఫ్‌ -) 
బిన్‌ “విను 
నిక్‌ *+వినిపించు" 
బార్‌ “ఎండు 
బారిఫ్‌ “ఎండబెట్టుు 


శీ! 


సల్‌ “విలబడు” 
ణ్‌ 

ఇ “నిలబెట్టు 
బన్న్‌ “వచ్చు 
బరిఫ్‌ “రప్పించు 
కం “చచ్చు!” 
కసిఫ్‌/ కన్‌ ఫ్‌ “చంపు 
డక్క “దాగు 
డక్కిఫ్‌ “దాచు 


కొన్ని్య(కియలలో (చేరణ_పత్యయంమీద మళ్ళీ 
అథే (పేరణ్యవత్యయం చేర్చి ద్వికర్మక (ఆసేరణ 
(కీయని నిరి్మించవచ్చు. 


కి 'చచ్చు' కన్‌ ఫ్‌ “చంపు 

కస్‌ఫీ ఫ్‌ “చంపించు"' 

కుల్‌ *భయవడు కులీఫ్‌ 'భయపెట్టుుి 
కులీఫీ ఫ్‌ “భయపెట్టించు 


తులనాత్మక చర్చ 


అ 


ప్ని పరిశీలనవలన (దావిడ భాషలలో _పేరణ 
(కీయఆంని నిరి శైచే పద్దతులు మూడు ఉన్నాయని 


తెలుస్తుంది. వాటిలో 

మొదటి పద్దతి : అ పేరణ్యకియ చివరనున్న 
శ్వాసస్పర్శం లేక ౨నునాసికం తోకూడినశ్వాసన్పర్శం 
ద్విరుక్తృశ్వాసస్పర్భాన్ని ఆదేశించడం 
(తమిళ, మలయాఖళాలలో తప్ప మిగిలిన భాషలలో 
నాదస్పర్శం 


సొా్కనంలో 


మూ. (దా. అద్విరుక్వ శ్వాసస్పర్శం 
గానూ, ర్విరుక్ష్త్య శ్వాసస్పార్భుం ఆద్విరుక్షి శ్వాసస్పర్భం 
గానూ మారతాయి ఈ పద్దతి దక్షిణ. (దావిడోప 
కుటుంబంలో తమిళం, మలయాళం, కోత, తొద, 
కొడగు “భాషలలో చాలా (పచురంగాఉంది. కన్నడంలో 
ఇది అంత (పచురంగా లేకపోయినప్పటికీ ఆ భొషలో 
దీనికి కొన్ని ఉదాహరణలు ఉన్నాయిః 
యా పద్దతి పూర్తిగా నకించి ద్‌నిక్రి 


కూడా 
తెలుగులో 
బదులు పేరణ్యపత్యయాన్ని ఉపయోగింబే పద్దతి 


భారతి 


సర్వ్మతా వ్యాసించింది; ఉదా. త కలంకు; కలక్కు్కు;: 
తె. కలంగు; కలంచు. మిగిలిన మధ్య (దావిడభాషలలో 
ఇది కొండ, పెంగె మండ, కూయి్రి కువి భాషల 
లోనే (పచురంగాఉంది. ఇక పర్శీ భాషలో ( పేరణ 
(కియలలో ఒక ( పత్యేకత ఉంది. ఈ భొషలో 
(పేరణ ప్రత్యయం - ఇవ్‌--)- ఇత్‌- అయినా ఇది చేర్చి 


నప్పుడు కొన్ని (శ్రీయల చివరి నాదస్పర్శం లేక 
అనునాసి కం తోకూడిననాదస్పర్శం దానికి సవర్శ 


మ్మెన శ్వాసస్పర్శంగా మారుతుందని ప్నెన చూశాము, 
ఈ మార్చు _పస్తుత పర్శీభాషలో ఒక సంధిమార్చు 
మాతమే అయినా. ఇటువంటి (శీయలని మిగిలిన 
(ద్రావిడభాషలలో సమాన పదాలతో పోల్చిచూస్తే 
వీటి (పేరణరూపాలు ఒకానాక కొలంలో అంటే 
ముందు-పర్నీ (976-02111) కాంంలో-ఇప్‌- /-ఇత్‌_ 
లేకండా ఉండేవని స్పష్టమవుతుంది. ఉదా, పర్కీ 
ఊంగ్‌ : ఊకిప్‌ ఏత. ఊంకు; ఊక్కు, ముందు 
పరీ కాలంలో ఊక్‌లో క్‌ అనే 
(పేరణ (పత్యయమన్నమాట. ఈ విషయాన్నే పర్కీ 
భాషలో విశేష పరిశోధన చేసిన (పొఫెసర్‌ టి. బరో, 
సుధీ భూషణ్‌ భట్వాచార్య ఇలా చెప్పేరు 


శ్వాసస్పర్శమే 


“0065 6060068 18 9252142 ౪01064 


6005002986 18421197 5403640166 శం 0619 


౧౦౧0122600 116 001695౧0 0608 ఇం౪01066 
6055032906. 10 0164 ౨౩42714120) 28 0494 10 
గజము! ఓం 10962006, €0198 58093 6146100 ₹28 
ఫేం 108618 9600101601 60 [00 606 0215946176 
వజ56, 50 26 ఏ పజల 06 0164608 294 
5100016 021521 ఫీం1005 276 0660 6212౯864 
09 606 2ఢిడ1(102 00 (06 940212 10/16 ఇ₹110% 


ము ఈ తూంక్రు “వేళ్లాడు 
మ. తూపష్తో కి 
ణి 
కో, తూగ్‌ / 
కొడు తూంగ్‌ శ9 
కొండ. దూంగ్గ్‌ శ$ 


కజ5 0660 8696411264 28 6 020541 
91512 (గౌరం 24౯)1 సజం842866, ౨- 46) 

(కియలలో-- ఇప్‌--/-- ఇత్‌- 
(పత్మయం సామ్యంవల్థ చేర్చబడింది అనే విషయం 
స్ప్యం, దీనివల్ల పర్శీ భాషలోకూడా ఒకానొక 
కాలంలో యూ పద్దతి _పచురంగా ఉండేది అని 


తెలుస్తుంది. కోలామీలో ఇప్పుడు యా పద్పతి లేక 
పోయినా ఆ భొషలో ఓడ్‌ (మూ, ా* ఓట్స్‌ 
*పగులు ; ఓట్‌: ( ళమూ,. (దొ * పీట్‌) *పగల 
గొట్ము' అనే (కియలో అనా పద్వృతి నేటికీ అవ 
శిష్టృంగా నిలిచి. ఉంది రెండు లేక అంతకన్న 
ఎక్కువ ఉపకుటుంబాలలో తుల్యంగా ఉన్న ఒక 
విశేషం వాటి మూలభాషనించి వాటికి సంకమించి 
వద్నె ఉంటుంది అనేది తులవాత్మకవ్యాకరకాంలో 
(పాథమిక స్మూూతం. కొబట్ని దక్షిణ మధ్యోప 
కుటుంబాలలో చాలాభాషలలోఉన్న యీ పద్దతి 
మూల(దావిడభాషకి చెందినదే అని మనం నిర్ణ 
యించవచ్చు. కన్నడం, తుళు, తెలుగు, గోండీల 
లోనూ ఉత్తర _ (దావిడోపకుటుంబానికి చెందిన 
కూడూభఖ్‌, మాలో, (బాహుయీల లోను యా 
పద్దతి నశించడం ఒక ఆరాఖచీన పరిణామమే. 

ఈ పద్దతిని _పేరణ రూపాలు నిర్మించదగిన 
(కియలలో ఎక్కువ కంశ్యాలుు దంతమూలీ యాల 
తోనే ఆంతమవుతాయి. తమిళం-కొడగు, 
కొండ -కూయి. ఉపకుటుంబాలలో యా పద్దతి 
కిందకి వచ్చే (కియల్ని పోళ్చిమాస్తే వీటిలో 
కంళ్యాలు, దంతమూలీయాంలతో అంతమయ్యే 
(క్రియల వే మనం మూల్మదావిడ భొష్టాకాలొనికి వునర్ని 
ర్మించ గలుగుతాము. ఉదాహరణలు ; 


ఇటువంటి 


తూకు! వేళ్లాడదీయు” 
తూకు 99 
తూక్‌ 99 
తూక్‌ 99 
తూక్‌ ౪9 
దూక్‌ కళ 


12 


(దావీడ భాషలలో ఆపేరణ(త్యియాలు 


కూయి | దూంగ్‌ ॥3 దూక్‌ స 
కువి 
మూ, (దా, *తూంక్‌ *తూక్క్‌ (929 2777) 
2, త మురుంకు +. “విరుగు” మురుక్కు విరుచు 
కోలాం ముర్క్‌ ఖః 
కూయి. (_ముంగ్‌ “చిరుగు” (ముక్‌ శరింప్పు" 
మూ, (దా, మురుంక్‌ శమురుక్క్‌ (4078) 
3. త అలంిక్రు “కదులు” అలక్కు *6దుపు”" 
దుం అలణా గ అలుక్కు 99 
కో అల్మ్‌ |. అల్క్‌ స్టే 
తోం అల్‌క్‌ న అల్క్‌ ॥/ 
ళూయి, లాంగ్‌ “స్వభావం మారు” లాక్‌ “స్వభావం మార్చు” 
మూ. (దా. 1ఆలంక్‌ ౫ఆ లక్క (203) 
ట్వ త్రం ఆజఆు “చల్బారు అజ్తు *చలార్చు” 
మః ఆఅ 99 త వ. 
క్‌, ఆర్‌ ఎండు ఆత్‌ “ఎండబెట్నుు 
తోం ఓల్‌ (క ఓ ట్‌- వ. 
కూయి. అజ్‌ చల్దాారు అన్‌ చల్చార్చు 
మూంళదా శృఆఆ్‌ / జ్జ అజ్ట్‌ (346) 
ర్‌, తం ణేణు *ీశ్రరు తేల్తు 'తేర్చు' 
మ. లేఆు 1 త్తు 
తో తోజ్‌ ఫ్‌ తట్‌ వ 
కూయి. - తిజ్‌ “లేచు' తిస్‌ “శ్రవుి 
మూ. (దా. ౫ తేజ్‌ జ త్రేట్డ్‌ (2856) 
€. త. ఊంకు “ఊరు ఊయి “ఊరంచు; పోయు' 
మ్‌. ఊలు గ ఊర్వా శకి 
తోం ఊల్‌ “లేరు” ఊక. 'తేర్చు” 
కూయి ఊఈజ్‌ “కూడు” ఊస్‌ “పోగుచేయు 
మూ. (దా. *ఊల్‌ శ ఊల్జ్‌ (648) 
7 త తోను “కనపడు, తోచు” తోల్తు “చూపించు 
దుం తోన్ను ఫ్‌ తోలు స్ట్‌ 
తోం లీల్‌ గ త్సీల్‌ జ 
వః తోండ్‌ 8 తోటిప్‌ $॥ 
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గ తోండ్‌ ల 
గోం. వ 

వ్‌ండ. తోల్‌ 

మయి | తోంజ్‌ య 
కువి 


మూ (దా. *తోసన్ట్‌ 


(4 7 ఉదాహరణలలో కూయి భాషళో 


తోట్‌ప్‌ ఖ్‌ 
తావా 99 
తోజ్‌, 13 
తోన్‌ శ 
తోల్మ్‌ (2942) 
జరిగిన (6౨ ధ్వ నిపరిక మాలు గమనించాలి, 


1. మూ. (దా * జ్‌-౫ాజ్‌, 2ెమూ (దా శన్స్‌ “ఘా , ౦జ్‌. 3. మూ. (దా. శ య్జ్‌-.ం వ 


తమిళం-ాకొడగు ఉప కుటుంబ'-లో మూర్చన్య 
ట కారంతో అంతమయ్యే 
పద్దతి వ్యాప్ని లో ఉంది ఉదా, త. ఆటు 'అఆడు" ; 
అట్బు 'ఆడించు (290); కూటు 'కూ్క€ో, 
కూట్ను *“కూర్చు' (1562); ఓటు. “పరిగెళ్ళు? 
“పర గెత్మించు” (877). వీటికీ 


సమానపవాలలో యూ పద్ధతి లీక 


(క్రియలలో కూడా యా 


ఓటు కొని 


ళం 
కూయిలోఉన్న 
పోవడంవళ్శ వీటి (పేరణరూపాంని మూందావిడ 
భాషకి పునర్నిర్మింవడం సాధ్యం కొదు. కాని క్‌లామీ 
పర్మీ ఉపకుటుంబ౦లో ఒడ్‌ *పగులు" ( ఈన్పీట్‌) £ 
ఓట్‌ “పగలగ్‌ ట్కు? (45 ఓట్‌) (799) అనే 
(క్రియలో ల౫ా వద్దతి నేటికీ. నిలిచి ఉండడంవల్భ 
మూల దావిడభాషలో టకారంతో అంతమయ్యే 
(శ్రీయ లలోకూడా 0౮ పద్దతిని (గేరణరూపొలు 
ఏర్పడేవి అని మనం ఊహించవచ్చు, తమిళం. -- కొడగు 
భాషలలో దంత్యత కారంతో అంశ మయ్యే (క్రియలు 
చాలాకొన్నిటిలో ౮ పద్నతి కగపిక్నోంది మిగిలిన 
భొషలలో ఇటువంటి [కియలలో 6౫ పద్దతి లేక 
పోవడంవల్ల తమిళం-- కొడగు భాషలలో ఇది అర్వా 
చీన పరిణామమని చెప్పవచ్చు. ఇక అనునాసికంతో 
కూడిన ఓష్మ్య్య ప కారంతో అంతమయ్యే (క్రియలలో 
య౫ా పద్దతి శమిఇం--కొడగు భాషలలోనూ, కొండా 
కూయి భాషలలోనూ కూడా కనిపిస్తోంది. 
అటువంటి (క్రియలలో ఒకటికూడా మూలదావిడ 


కాని 


భాషకి పునర్నిర్మించడం సాధ్యంకాదు కాబట్బి వీటిలో 


[శ 





యయా పద్దతి తరవాత కాలంలో వ్యాప్తిలోకి, వచ్చిందని 

చెప్పాం 

రెండో పద్దతి : 
(దావిడభాషలన్నిటిలోనూ. చాలా 

ఒక (పేరణ్యపశ్ళయా న్ని 


(కీయలు 
చేర్చడంవల్ట్లవే (పేరణ 
రూపాల్ని ఏర్పరుచుకుంటాయి. ఈ (సపేరణ (పత్య 
(౧ంధి రూపాలు జా ట్మ్‌ా 
ఇంక్‌), + ప్చ్‌ *ాచ్చ్‌-, *-వా- అనే నాలుగు మూల 
రూపాలనించి పుట్మినవి (దొవిడ భాషలలో ేరణ 
(కియలలో లెండు. బకాలు ఉన్నాయి. తిను, విమ 
చెప్పు, మొదల్నెన (కియలలో 
(పేరణ పత్యయ మేమీ లేకపోయినా ఇవి సకర్మకాలే, 
వాటిని సహజ  (పేరణ 
 ం. 1120511176 ౪౨5) అనవచ్చు. (పేరణ 
తడుపు మేపు, 
చేయించు మొదల్నెిన సకర్మకాలని నిష్పన్న్య పేరణ 
(క్రియలు (0౮1౪64 1220914176 16705) అనవచ్చు. 


యాలు శ త్న్‌ ఆజా 


ఇటువంటి (కి యలు 


(వత్యయంగల చేర్చు, కొాంచు, 


(దొవిడ భాషలలో (పేరణకియలలో లూ. విభా 
గాన్ని సూచించినవారు (పొఫెసర్‌ ఎస్‌. అగస్త్తృ్య్యలింగం. 


వు త్న్‌ నించి (పళ్యయాలు 
తెలుగు, గోండీ టహుయీతప్ప మిగిలిన అన్నిభషల 
లోనూ ఉన్నాయి, న,ఠల్క ఇ, ళ లతో అంతమయ్యే 


(కియల్‌_తరవాత ఇది చేర్చినపుడు 
(౪ 


ప ట్శ్‌న 


యా కింద 


వచ్చిన సంధులు (ఏవర్షిస్తాయిః 


(దావిడ భాపులలో (పేరణ(ప్రత్యయాలు 
స అక్తపలలు [జన్య 

1, తం తిన్‌ “తిను తీక్తు తినిపించు 
మ. తిన్ను ష్‌ తీలు 11 
క. తిన్‌ వ తీబు ఫి 
కొడం తిన్‌ 3 తీత్‌ కఫ 
పం తిన్‌ ఫ్ర తిర్తిప్‌ 19 
కూయి | తిన్‌ ఫ్‌1 తీస్‌ క 
కువి 
మూ. (దా. +తిన్‌ శతీల్జ్‌ (2670) 

2, త. ఉంక్‌ “తిను, తాగు) ఊటు “తినిపించు, తాగించు 
దు. ఉణు “తిను ఊట్బుు * తిసపించు 
కో, ఉంక్‌ ీడాగు' ఊట్‌ “తాగించు” 
క, ఉణ్‌ “తిను” ఊడు “తినిపించు 
పః ఉన్‌ తాగు ఉంటిప్‌ “తాగించు 
కొండ ఉండ్‌ న ఉట్‌ పిస్‌ ప్రి 
కూయి. ఉణ్‌ ఫ్‌ ఊట్‌ / ఊరడ్త్‌ శ 
మూఃషదా ఉజ్‌ * ఊట్బ్‌ (516) 

(పస్నె రెండు ఇదాహరణలలోనూ. అ పేరణ రూపంలో (హస్వాచ్చూ, _పేరణరూ పంలో దీర్చాద్బూ 


దశ్షిణభాషలలతోనూ కూయిలోనూ కూడా ఉన్నాయి. 
భాషలోనే ఉండి ఉండాలి) 


3. ఈ వూజణ్‌ “ధరించు పూను 
మం పూణు 9? 
కో పూడి 13 
తో, పూళ్‌ 3% 
క్‌ పూణ్‌ // 
కూయిం పూండ్‌ న 


మూ. (దా. ౫ పూక్‌ 


ప్నె మూ.: (కియఅలోనూ. (_పేరణ రూపాలు 
దక్షీణ భాషలలోవే కాకుండా కూయి-కువి (పర్శీ) 
లలో కూడా ఉండడ: వల్ల ఆవి మూల, దావిడ భాషకి 
చెందినవే ఆనీ వాటిలో జరిగిన సంధి మార్పులు 
మూల్టదావిడ భాషాకాలంలోనే ఉండేవి అనీ మనం 


కాబట్టి లూ భేదం యా (కియంలో మూల (దావిడ 


“పూన్ఫు తాళంవేగు” 


పూట్‌/వూడ్ర్‌ ,, 
*పూట్క్హ్‌ (3577, 





ఊహించవచ్చు. ల, ఇ లతో అంతమయ్యే 'కీయలలో 
కూడా సంధిమార్చు ద క్షీణభాషలలో 
చాలా (పచురంగా ఉన్నప్పటికీ (దా. త. మ- ఉరుళ్‌ 
శి త ళ్‌ $ ళ 

చుట్టుకొను”; ఉరుట్ను “చుట్టు (571); త. మ. 
ఇఖాల్‌ 'వేళ్ళాడు ఇాజ్లా ' వేళ్ళాడదీయు (2373); 


యిటువంటి 


|5్‌ 


భారతీ 


తు మః అరళ్‌ 'థయపడు' : అరటు “భయపెట్టు 
2980); ఈఠ. ము నీళ్‌ '“పొగ్రుగుగా ఉందు : 
నీట్ళు *సాచు, పొడు గుచేయు” (3059); త. మం 
కటిల్‌ 'జారు" ఫ్‌ కంటు 'జార్చు (౧136)) 
వీటికి సమాన పదాలు మరి యే భాషలోనూ లేక 
పోవడంవల్ట వీటిని మూల, దావిడ భాషకి పునర్ని 
ర్మించడం సాధ్యంకాదు 

ఈ సందర్భంలో *- క్‌ పేరణ (ప్రత్యయం 
మధ్య (దావిడ భాషలలో స్నెన యిచ్చిన (కియలలో 
తప్ప మరి ఎక్కడా లేదనే విషయం గమనించదగినది. 


శ-వ్స్‌ --నించి వచ్చిన “(ప్రేరణ [వత్యయాలు 





కో, 
కిటిప్‌ (కిటిప్హ్‌--) 
వంగిప్‌ (వంగిప్హ్‌-) 


గోంత్తీ, కొండ, కూయి, కురుల్‌, మాల్నోలుతప్ప 
మిగిలిన భాషలలో (పచురంగా ఉన్నాయి. తమిళంలో 
ఇది సర్వసాధారణంగా ఇ అనే మరొక (పేరణ 
(పత్యయంతో కరిసి ప్పి, వి గా ఉండడం గమనించ 
దగ్నది. ఇది (పాచీన కన్నడంలోకూడా ఉండేదని 
శాననాఅవల్భ తెలుస్తుంది; తరవాత కాలంలో ఇది 
నశింరింది, పర్మ్మీ- ఇప్‌ - దీనికి సంబింధించినదే, దీని 
రూషపాంతరమ్మెనలాఇర్‌ -* _ ఇప్న్‌-లో పకారం లోపీిం 
చడంవల్ల్మ ఏర్పడినదనీ, అందులో తకారం భూత 
(పత్యయమనీ యల్‌ (క్రింది ఉదహారణలలో కోలామిో 
రూపాలవలన తెలుస్తుంది. (కుండలీకరణాలలోనివి 
భగాత పాతిపదికలు,) 


సః 
చిటేవ్‌/చిటిక్‌ *అర్పు* (1614) 
వంగిప్‌/వంగిత్‌ “వంచు (4371) 


బాహుయీా -- ఫ్‌--/-ఇఫ్ట్‌-- కూడా *-- ప్చ్‌ - నించి వచ్చినదే £ 


బా 
బినిఫ్‌ 
బరిఫ్‌ 
కన్‌ఫ్‌ 
(బాహుయాలో ఇద్తి ఒక్క కు 
(పత్యయమవటం కూడొ గమనించతగ దే. 


(ేరణ 


*ఎచ్చ్‌-నించి వచ్చిన (గేంణ (వత్యయాలు 
తమిళం, మళయాళం, కొడగు, కురుఖ్‌ , మాలో, 
(బాహు. తప్ప మిగిలిన అన్ని భాషంలోనూ 
ఉన్నాయి. కన్నడంలో (పాచీనకాలంలో (ప్రేరణ 
(వత్యయం-చు. ఇది. హల్టులతో అంతమయ్యే 
(కియల తరవాత వ ర్చినప్పుడు ఏర్పడే సంయుక్కొత్షరాలని 
విభజించడానికి తరవాతకాలంలో దీనిముందు ఇకారం 
చేరి-ఇచుగా నూ, ఆ తరవాత -ఇసుగానూ మారింది 
తెలుగు-చు,--ఇంచు. (పత్యయాలు దీనికి సంబం 
ధించినవే! గోంక్తి-ఊస్‌ -దీనినించి వచ్చినదే. కూయిలో 
కొన్‌ *కాచుీ, (పొన్‌ “కాల్చు%మీస్‌ “స్నానంచేయించు, 


తె, 

వినిపించు 
రావించు (రప్పించు 
చంవు (కూయి సాప్‌) 





నొస్‌ “నొప్పించు" మొదల్షెన (క్రియలలో సకారం 
దీనినించి వచ్చినదే. తొదలో ఓడ్చ్‌ “ఆడించు, కల్చ్‌ 
“నేర్పు, తీర్చ్‌ "తీర్చు", నద్చ్‌ *నడుపు" మొదల్నెన 
(కియలలోనూ, కోతలో కల్చ్‌ “వేర్పు*, 'కెర్‌చ్‌ 
“వెరుచు”, తీర్చ్‌ “తీర్చు” నాన్‌ “నాన్ను, ఓక్స్‌ 
“పంపు. మొదల్నెన (కీయలలోనూ యూ (ప్రత్యయం 
స్ప్మ్టంగా కనిపిస్తోంది 

(పాచీనాం ధంలో--చు (పరణ (వత్యయం 
కొని (కీయలలో అకారం ముందు పకారంగా మౌరు 
తుంది, ఈ మార్పు నేటి వ్యావహారికంలో లేదు 
ఉదా. తీర్చు: తీర్చ /(వ్యా తీర్చ. (ప్రాచీనాంయ్యధంలో 
సిద్ద చకారం ఇ ళఈు ఎఏ లు కాక మిగిలిన అచ్చు? 
ముందు వ కారంగా మారడం సె మార్పుకి దోహదం 
చేసిండవచ్చు. 
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(దావిడ భఛాపులలో (వేరణ(పత్యయాలు 


తమిళం, మలయాళం, కోత్క తొద, కొడగు 
ఉపకుటుంబంలో య కారం తరవాత-త్తు-వస్తే 
ఆ రెండూ చ్చుగా మారతాయి: ఉదా, కాయ్‌ "కాగు; 
కాయ్‌త్తు 'కాచ్చు'-'కొచు” (1219). ఈగాాచ్చు- 
త్వు-- నించి వచ్చినది కాబట్బే దీనికీ చ్చ్‌-(పేరణ 
(పత్యయానికీ సంబంధంలేదని మనం గమనించాలి. 


ఇఇ. పేరణ్యపత్యయం తమిళం - ప్పి-ా 
విలా తెలుగు -ఇంచులోనే (ప్రధానంగా ఉంది. 
వీటిలో కూడా ఇవి వేరొక (పేరణ (పత్యయంలళలో 
కలిసి ఉంది. 


చమిళం తెలుగు 
కాణ్బీ కాన్పించు/కనిపి ంచు 
నటప్పి నడిపించు 


"స్నె ఉదాహరణలు పరిశీలిస్తే తెలుగులో 
కూడా మొదట పించు. ఏ ,(పేరణ్యపత్యయమనీ 
దీనిలో పకారం తెలుగు హ౭౦త(కియలలో లోపిఐచి 
ఇంచు ఏర్పడి ఉంటుందనే ఊహ కలగక మానదు 
ఉదాత చెయ్‌వి :తె. చేయించు ( ఉ*చెయ్‌వించు). 
చేసే, చేసెడ చేసెదను మొదళల్స్నిన రూపొలలోకి 
మళ్ళే *“చేయించు'లో ఇ కారంముందు య కారం సకా 
రంగా మారకపోవడం కూడా ఇకొరంవుందు వకారం 
ఉండేదనే ఊహని బలపరుస్తుంది. 


కన్నడ షా షస, 
బౌహుమయా-ఖఫ్‌-లలో ఇకారం స్వరభక్తి వల్ణపుట్మి 
నది కావచ్చు, 


మూడో పద్ధతి థి 


వర్మీ - ఉపా (ఇత్‌ ళ్ళ 


అట పేరణ(కియలో ఉపయోగించే కాల్యపత్య 
యాలకం ల భిన్నమైన కాల్యపత్యయాలు ఉపయో 
గించడంవల్ళి ( పేరణారాంన్ని నూచించడమనే ౫ 
మూడోవద్దతి తమిళం, మలయాళం, కోత, తొద, 
కొడగు అనే ఉపకుటుంబంలో మాత్రమే ఉంది. 
వీటిలో కాల్మపత్య యాలు ఈ విధంగా ఉంటాయి 
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'చొవిడభాషలేకాక ద క్షిణదావిడభాషల్నెన 


అ(ంప్రేరణం (పేరణం 


భూత -౦తొ- త్తం 

. (ఇ, య్‌ల తరవాత -౦చ్‌-(ఇ య్‌ల తరవాత-చ్చ్‌-) 
వర్తమాన _కిల్‌ _ _క్కిల్‌ _) 
భవిష్యత్‌ వ్‌ _|.--/--(-ఉమ్సు _వ్‌../-క్క్‌-(ఉవ్‌) 
ఉత్తర 
కన్నడం, 
యిది స్పె ఉప 

పరిణావుమే 

ఈ భాషలలో 

(సేరణ్యవత్యయాలుగొా ఉన్న - త్తు;--వ్వః (మొదటి 
పదలతిలో)- క్కు వీటీతీ తుల్యమ్నైన రూపొలుగల 
ప్పె కాల్యపత్య యౌలు (పేరణార్హాన్ని సూచించడానికి 


ఈ పద్దతి మధ్య చావిడభాషలు, 
య 


తుభులలోకూడా లేకపోవడంవల్ల 
కుటుంబంలో ఏర్పడిన నూతన 
(512106 1002072699) కావచ్చు. 


ఉపయోగపడదేటందు కు దోహదం చేసిఉండవచ్చుం 

స్పై కారణాలవల్హ యొ మూడోపద్దతి 
మూల దావిడభి షొకాలంలో లేదని స్పష్టృమవుతుంది. ఇక 
మూల దావిడభాషాకాలం లో ఉన్న మొదటి పద్దతికి 
రెండోపద్భతికి ఏమ్నెనాభేదం ఉందా అనే విషయాన్ని 
పరిశీలిదాము. _ రెండోవద్దతిలో అ పేరణ్యకియకి 
ఓకీ (సేరణ్యపత్యయంచేర్చబడుతుం డగా మొదటి 
పద్పతిలో అ పేరణ(కియలో అగ్విరుక్తస్పర్శం లేక 
అనునా సికసహితస్పర్శం స్తానంలో ద్విరుక్తస్పర్శాన్ని 
ఆదేశించడంవల్స (పేరణ్యకియ నిరి్మించ బడుత"ంది. 
ఈ ద్విరుక్త్య స్పర్శమే అద్విరుక్నస్సర్భానికి (పేరణ 
(వత్యయం చేర్చడంవల్ట జరిగిన సంధి ఫలితంగా 
ఏర్పడిందని చెప్పడానికి అధారాలు ఉన్నాము. తమిళం 
(మూ. దా ఆటు "ఆడు; “ఆడించు, 
కూటు "కూడు ; కూటు “కూర్చు"; ఏఆు “ఎకుట్రో 
ఏల్తు “ఎక్కించు”, తోను “తోచు. తోంజ్జ “తోసించు? 
చూపించు"; వంటి కియలలో ద్విరుక్తమ్నైన సట్‌, 
ఇళ్డీలు అద్విరుక్షృమ్మెన ట్‌, త్‌లకి త్న్‌ అనే 


అటు 
త 


(పేరణ_పత్యయం చేరి సంధి జరగగా 
సిదింంచినవి అని భఇిప్పవచ్చు. వీటిలో జరిగిన 


స. 


అనే సలధి 'దావిడ భాషలలో చ్‌: బట్‌లతో అంత 


ఖా 


మయ్యే నామవాచకాల జౌపవిభక్తికరూ పాలలో కూడా 
కనపడుతోంది: ఈం ' బావి వీట్స్‌ 
(- ఆవిట్‌ + క్ష; చూలు “ఏరు; బా, వి, 
యాట్ట్‌ (3. ఏటి (- ఈఆయాళల్‌ __త్స) 
తమిళంలో త్న జౌపవిభక్తిక (పత్యయం అమ్‌తో 
అంతమయ్యే నామనాచకాలలో సంధిమార్చు లేకుండా 
కవపడుతోంది: మరమ్‌ 'చెట్ళు"; జౌంవి. మరత్న్‌. 
కాబట్సి ప్పె (సేరణ (క్రియలలో శత్న్‌ అనే (పేరణ 
(పస్యయం సంధిరూపంలో ఉన్నదని మనం నిస్ఫంశ 
యంగా చెప్పవచ్చు. గత్న్‌ 
(దొవిడభాషలలో (వచురంగా ఉన్నదే( స్నెనమాడండి), 
మూర్చన్యదంతమూలీ యన్పర్భాలతో అంతమయ్యే 
(క్రియలలో ఇత్స్‌ (పేరణ్య పత్యయం చేరడంవల్ట 
ద్విరుక్త స్పర్శాలు ఏర్పడి లా (కియలనించి 


వీటు “ఇలు 
ళా 


బనే యే రణ ప ష్యయం 


యా పదృతి ఓష్మ్య కంఠ్య దం స్పర్శాలశో అంత 
మయ్యే (క్రీయళకి సామ్యంవల్ళ వ్యాపించిందన మనం 
ఊహించవచ్చు ((ేరణ కియలలో 
లోపం ద్విరుక్తస్పర్శాలముందు. అనునాసికం ఉండ 


అనునాసేక 


దనే వర్మ నిర్మాణ సూళంవల్బ ఏర్పడింది.) వాబట్నే 
మొదటి పద్దతికూడా శండో పద్ధతిలో ఒక అంత 
ర్యాగమేననీ ఆ రెండింటికీ ెద్పభేదమేమీ లేదని 
మనం నిర్ణయించవచ్చు. 

తెలుగులో మొదటి పద్ధతి. నశించింది. 
మొదటి పద్ధతి నశించిన భాషలు మూడు ఉప 
కుటుంబాలలోనూ ఉండడంవల్ల తెలుగు ఏ ఉప 
కుటుంబానికి చెందినది అనే విషయాల్ని నిర్ణయించ 
డొనికి లయగా పరిణమం ఉపయోగించదు. ఈ పరి 
ణామం ఆయా భాషలలో (పత్యేకంగా జరిగినదే ఆమి 
ఉండాలి, కాబట్బ్సి శి భదిరాజు కృష్ణ మూర్తిగౌరు 
తెలుగులో యూ పరిణామం తెలుగుని మధ్యోత్తర 
(దావిడ భాషలతో _ చేర్చడానికి అధారమవుతుందని 


చెప్పడం స9కాదు అదేవిధంగా మొదటి పర్వత 
దక్షిణ దావిడంలోనూ రెండోపద్ధతి మధ్యోత్తర 


(దావిడ భాషలలోనూ 
వారు చెప్పినది కూడా 


మౌతమే (వచురంగా ఉందని 
సత్యంకాదు. ద&ీణ (దొవిడ 


ళతి 


భాషల లోకూడ రెండోపద్దతి మొదటిపద్దతి ఆఅరిత 
పచురంగా ఉందని స్పై చర స ష౦ చేను .ది. 


మొదటి పద్దతి నేటికీ నిలిచి ఉన్న  భొష 
లలో కొన్ని (క్రీయలలో సామ్యంవల్ట కొన్ని కొత్త 
మొర్పులు ఏర్పడ్డాయి. అ(పేరణ(కియ చీవరివర్శం 
మారడం లేక ఎ, పేరణ్మకియలో ఒక కొత నిష్పాదక 
(పత్యయం చేరడం అనే మార్పు చాలా భాషలలో 
కుపదధుతోంది. సామ్యంవల్మ కొత్త (సేరణ[కియలు 
ఏర్పడంకూడా కొన్ని భాషలలో కనపడుతోంది. _పేరణ 
(వతయం చాలా భాషలలళోకండి దానికి 
ధించిన అ పేరణ (పత్యయం కొన్ని భాషలలోనే 
ఉంశే అటువంటి వాటిలో అ పేరణ (పత్యయం 
సామ్యంవల్ల ఏర్పడిందని చెప్పవచ్చు. ఉదా (723) 
త,మ. ఎటుంవు = 'లేచుి లో -.౦పు అ్యపే 
రణ పతయం మిగలిన భాషలలో ఇది లేదు. అంతే 
తమిళ మంయాళ అనే 
రూపంకూడా ఉంది. దీని (పేరణరూపం ఎఆుపు, 
ఇది తమిళం, మలయాళం; తొడ్య కన్నడం, కొడగు 
తుళు లలో ఉంది ఈ (కియలో (పేరణ (వత్యయం 


సలబం 


కొక కన్నడాలలో ఎటు 
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[0 


(దావిడ భాషలలో (_పేరణ (వత్యయాలు 


అన్ని దక్షిణభాషలలో ఉండగా ౦పు అనే అశ పేరణ 
(పత్యయం తమిళ, మల యాళాలలో మాతమే 
ఉండడంవట్నాా వాటిలోకూడా అదిలేని అ పేరణ 
రూపంక్రూడా ఉండడ౦ంవల్లా ది యీ రెండు భాషల 
లోనూ మొదటి పద్ధతి కిందకి వచ్చే. (కియల 
సామ్యంవల్లు సృషించబడిందని చెప్పవచ్చు. 


(1090) కూయి - (గాంబ్‌ “నేర్చుకొను" 


“చదువులో బ్‌ కూడా యిలాగే సామ్యంవళ్ళి 
సృష్మిందబడి ఎది. కూంఎంలో ది ఆేరణరూపం 


(గొప్‌ “నేర్చు”. దీనినోన్లూ తె. కజఅన్ఫు కోలామీ 
కర్చ్‌, నాయకీ కరవ్‌ వ్‌ పేరణ (పత్యయం ఉంది. 
కూయి3ప్ప మరి ఏ భాషళోనూ ట్‌ (పత్మయం 
యా ధాతువులో లేదు. కాబట్టి ప్వెకూయి రూపంలో 
ఇది సామ్యంవల్భ ఏర్పడినది అయి శండాలి. 


(2373)త మ ఇాల్‌, క నేల్స్‌ కొడగు 
నేర్‌ “వేళ్ళాడుి త ఖాజా మ. జోజ్జు, కొడగు 
నెత్‌ “వేళ్లాడదీయు” ఇందులో కౌడగు అ పే*ణ 
(శీయలో మిగిలి:వాటిలో ఉన్న ల, కారం బదులు రేఫ 
ఉంది. ఈ రేఫ 
నించి వ్చినదికొటు, కొబట్న్‌ ఇది కొడగుతో మార్‌ 
“అమ్ము ఈశిమాణు “మారు”; మాత్‌ "వూర్చు 
( నవ మాజ్ఞు) (3960) వలటి (కియల సామ్యం 
వల్లి లకార స్వాసంలో వచ్చినది అయి ఉండాలి 


ద్వ ఎనూ(తానుసారంగా అ కారం 


(2655) త. తిరుంపు, మ. తిరుంపు, తొ 
తిర్చ్‌ 'ఠతిరగు-- ఈ మూడింటిలో మొతమే 0పు 
ఉంది. కాని పూ 
(పత్యయం త.మ తిరుప్పు, తొ తిర్చ్‌, క. తిరువు 


అఆ పేరణ వత్యయం | "సీేంణ 


తొద ఒక భాషగా ఉన్న కాలంఠలోవే 
సృష్మించబడి ఉండాలి, 

(3059) తమ. నీ, నీటు 
అగు : నీట్టు “పొడుగుచేయు", కో నీడ్‌; నీట్‌; 
తాః, నీ, నీక్ర్‌ ఏ నీట్‌; కొడగు. నీడ్‌; నీట్‌; 
క. నిల్‌; నీడు (4* సీట్ము)--ఇందులో నీళ్‌ 
ఆనే అలపేరణరూపమే (ప్రాచీనం. దీనితోజౌటు 
నీటు అనే అ ేరణరూపంకూడా సామ్యంవల్టు 
తమిళం, మలయాళం: కోత, తొద, కొడగుల 
మూలభొషకాలంలోనే సామ్యంవల్భ సృష్టించబడింది. 
చివరి రెండు ఉదాహరణళలోనూ సామ్యంవల్ట ఏర్ప 
డిన అ పేరణ రూపాలు ఒక ఉపకటుంబంలో అన్ని 
భాషలలోనూ (తమిళం -- కొడగ్త) ఉండడం గమనించ 
దగినది, 

మొదటి పద్దతి నశించిన తెలుగు మొదల్సెన 
భాషలలో అన్ని కియలలోనూ రెండో పద్దతి 
వ్యాపించడం సామ్యంఎ లన (పేరణరూపొలు మార్చు 
చెందడానికి ఉదాహుణ: తె కలంగు;: కలయ: త. 
కఠలంకు * కలకు (1092); ౩. ఆడంగు 
అడంచు :ః త. అటంకు : అటక్కు (56); గోంత్రీ 
ఉన్‌ “తాగు” :ఉవ్‌ '*తాగించి* వఏమూ' (దాం ఉణ్‌: 
ఊట్బు (516 ; దీనిలో ఉవ్‌ తిన్‌ *తినుి 
(ఇ*తిన్స్‌ : ౬వ (ఈ కీజ్టుు (2670) 
సామృంవల్బ ఏర్పడింది ఆలాగే కూయిలో తిన్‌ : 
తీస్‌ ( న ౫ తీయ్ణ) (2670) సామ్యంవల్స ఇన్‌ 
“ఎను : ఇస్‌ *అవిపించు. (737), వెన్‌ *వినుః 
దగు" $ వెస్‌ “వినిపించు, మాట్యాడు" లలో యేరణ 
(శ్రియలు ఏర్పడ్డాయి (కూయిలో అ పేరణ, పేరణ 
(కీయల సమగ పదిశీలుకి నా *“,] సేం 190020౧51- 


అతి ప్రాచీన 


“పొడుగు 
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తె. (ప్పులలో ఉంది. కాబట్మి య్‌ షకియలో 40౦3 ఓర్‌ (19659); 51-60 అవే వ్యాసం 
ంపు అ పేరణపళ్యయం తమిళం: మళయాళం, చూడవచ్చు) 


(0 


కాంతి - 


శాంతి 


(శ్రీ కొండిపర్తి శేషగిరిరావు 


ర నాడు తత్వ్వప రిశిలనలో తలందూర్చటంతో, చొలా 


చికాక్నె పోయాను అ స్పితిలో బరువ్నైన 
దార్శినిక భావాలు బలంగా ఓ పక్క పనిచేస్తు 


న్నాయి, మరోపక్క అంటీ అంటని జీవిత పర 
మార్చాలూ, కనిసిస్తున్నాయి. ఇంకా ఎటూ తెగని 
ఎన్నో ఆల్‌'చనలు నా మెదడులో మెదులుతున్నాయి. 
దాంతో నేను ఎంతో భారమెక్కి పోయాను- అప్పుడు 

ఏది ఎందుకో తెలియని 

ఏమి జరుగునో ఎరుగని 

మేలుకొన్న చింతలతో 

కాలుతున్న మెదడులతో 

ఏమిటీ స్నితి, 
అనిపించింది. 
నాలో ఎంతో 
భారంగా భొవ్యపాప్పి కలుగుట కావచ్చు. లేక నాలో 
భావ్మ్యపేరణ ఉత్తేజముగా కలుగుట కొవచ్చు ఆందుకే 
నా మెదడ్యూ నా మనన్నూ ఇంత భారమ్నెపోయాయి. 


ఇలా అనిపించటొనికి కారణం, 


వెంటనే ఎదురుగా గోడకు (వేలాడుతున్న 
లలితకళా ఎకాడమీవారి 
చూస్తూ? ఆ మధుమయజగత్తులో  _ పారవశ్యాన్ని 
పొందటింతో, నా మెదడూ నామనసూ? ఎంత 
గొనో అేలికపడి; నూతనోత్సాహంతో కూడుకొన్నవి 
ఐనాయి రసజగత్తులోని ఈ రసభావ తరంగాలు 
గతంలోని బరువ్నెన భావాలను ఛెరిప  మధుమయ 
(సవంతులతో నా మెదడునూూ నా మనస్సునూ 
వింతగానో చల్ళ బరి చాయి, అప్పుడు 


అపంతా చి్యతాన్ని 


కష్టాలమా సుఖాలనూ 
ఆలోచనలనూ అగాథాలనూ 


మరఏంచేదీ మురపించేదీ 
ఈరసజగత్తేగదా! 
అని అనిపిందింది: 


ఆలాంటి స్కితితో నాళోమెదిలే ఈ తాత్విక 
భావాల్నీ, ఈ రసభావాల్నీః ఒక దాన్మిపక్క మరో 
దానిని ఉంచి; ఒకదానితో మరో దానిని పోల్చు 
కొంటూ, 


తత్వపరిధిలో నిలబడి అలోచి స్పే-ా 


లలిత కళలు ఎంతో తక్కువ స్వాయిలో 
ఉన్నట్టుగా తోస్తుంది. ఎందుకంటే తత్వశ్యాస్త్ర! 
పరిశీలనవళన పొందబడే భావాలు, మనస్సుకు ఎళితో 
ఉత్కృవ్మ మ్మెనవిగా ఉంటాయి. అందుకనే ఆ 
భావాల ఒరవడిలో ఓ రసకృతినుండి పొందబడే 
అనందం ఎంతో తక్కువదనే భావన కలుగుతుంది. 
అందులోనూ, తత్వపరిశీలన మెదడునూ బాగా 
సంచలన పరుస్తుంది. అసలు మెదడుయె) క్క స్వభావం 
కూడొ సంచలన పూరితమే! కావున ఒక ఉత్యృష్మ 
భొవసంచలనంలోని భావ్యపాస్తిస్టాయిలో ఆలోచిస్తే 
ఈ రసజగత్తు (ప్రసాదించే ఈ రసొనందం ఎంతో 
తక్కువస్నా యిలోనిదిగొ కనిపిస్తుంది. కనుక 
తత్వ పరిశీలనా దృష్టిలో, రసజగత్తు మౌనవ 


మేధస్సులోని ఆలోచనా (సవంతులను ఆరికట్బి 
అతనిలో స్పృబ్వశను కలిగించేదిగా కనిసిన్నూ 


ఉంటుంది. ఆలా కనిపించటం తత్వపరిశీలవా దృష్టిలో 
సహజమేనేమో ! అందుకే రసజగత్తుని ఆనందించటం 
రసదృష్మిలో మధురసాధనబఐతే ; తత్వపరిధిలో అద్వే 
ఓ రకమ్నెన అభౌతిక వధుపానము జొతోంది. 

ఇకపోతే ఓ కమ్మని పొటలోనోో లేక 
ఓెచక్కని రంగుల చ్యితంలోనో పాఠవళ్యాన్ని పొంది 
దావిని అనుదించి అనుభూతి చెందుతూ ఉన్నప్పుడు 
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శా౦తి.- శా౦లతి 


ఈ సంకీర్ధ్మ తతృ్వమయజగత్తూూ, దాన్ని అంటి పెట్టు 
కొన్న ఈ పరిణమమయ అంగాంగీ భావాలూ, 
గబిబిజిగానూ ఎంతో కటువుగొానూ తోప్తాయి. 
ఆ సిఇతిలో రసజగత్తు వూలసెజ్బగా కనిపిస్తూ 

మనమల్న్లో మననుల్నోో 

(పశాంతతను ఇచ్చేదీ పరిమళాన్ని తెచ్చేదీ 

ఈ రనజగత్నేగదా! 


అని అనిపిన్త్నూఉంటుంది. 


అందుకనే ద్వంద్వరహితమ్మెన ఈ రసజగత్తుముందు 
తత్వపరిశిలన మనిషిలొ బిబ్నాసనురేప్రి దానిని 
జ్వలింప జేసేదేకానీ మానవ హృదయాన్ని సదవీక 
రించి లాలిత్యాన్ని (వసొదించదుగదా! అని అనిపిస్తూ 
ఉంటుంది. 

ఇలాంటి తాత్విక రసజగత్నులను దృష్న్టిలో 
ఉంచుకొని ఇంకొంచెం అలోచిస్తే? తత్వపరిశీలన 
మానవపురోభివృద్నికీ తోద్చడి, అతనిని ముందుకు 
నడిసిన్తూ ఉం నే, రసదృష్మి అతనికి వ్విశాంతినిన్తూ 
అతని పుఠోగమనంలో ఎదురయ్యే బాధలను మర 
పించేలా చేస్తోంది. 

అందుకే తత్వ3రిశీలన మానవునికి తం్మడియ్నె 
అతన్ని పోపిస్తుం ఓ, రసదృష్కె అతనికి తల్మియ్నె 
రసానందవు తన్మయత్వంలో అతన్ని ఓలలాడించి 
అతన్ని పులకితుని చేస్తోంది. 

ఇక తత్వజ్నానమే మానవునికి ఛ్యయమ్నెతే, 
అతను నిత్య అనిత్యాల సంఘర్షణల మధ్యనూ; 
సూల సూత్మజగత్తుల మధ్యనూ; ఏకత్వ అవేక 
త్వాల మధ్యనూ; వీటన్నిటి సమన్వ యాల్మోనూ 
నలిగిపోయి, హృదయమాధుర్యం లేని నిత్యసంశయు 
డ్నెన ఓ తార్కికజీవిగా మా తమే జీవిప్తాడు. అప్పుడు 
అతనిరూపం బీభక్సంగాకూడా ఉంటే ఉండవచ్చు 

ఐనా ఆలోచిస్తే ఆలాంటి వ్నెరుధ్యాల్నోనూ 
సమన్వ యాల్య్ళోనూగల గుపష్తసంబంధాల్నో (_పయా 
ణీస్తున్న మానవునికి అనంతమైన సంతుష్టి కలుగు 
తూవే ఉలది. కాకపోతే, ఆ సంతుష్క్టిలోని ఆనందం, 
హృుదయమార్చవముతో కూడుకొని. లాలిత్యం 
కలదిగా మాతం ఉండదు. 


పోనీ ఓ వేళ రసొస్వాదనమే దు థ్‌ 
మ్నెతేే అతనిలో హృదయ _ లాలిత్యమెక్కువ్నై అత 
నిలో భావతీ(వతను కఠిగించే ఈ (పకృతి సంఘటన 


లకూ, ఈ కిక నసంఘటనలకూ తటు కోలీక 

జు 
నిజ జీవితానికి భయపడి పారిపోయే పిలికివాడే 
పోతాడు. 


అందుకనే రమణీయత మానవ మేధస్సును 
ముంచివేయకూడదు. తత్వశాస్త్ర) పరిశీలన మానవ 
హృదయాన్ని (మింగి వేయ కూడదు. 

అనలు తత్తచింతన మనిషిని ఎక్కడికో, 
ఇంకొ....... *=బెంకొంం.44. ఇంకొ ఎక్కడికికో, బల 
వంతంగానో బుజ్మషంచో పరికీలనాత్మకం గా తీసుకొని 
పోతుంది. రసజగత్తు 
మనిషిని లాలించి తేలిక పరుస్తుంది. 
తత్వపరిశీలన మానవ మేధస్సును' సంవేదనలతో 
రేపితే; రనజగత్తు మానవ హృదయాన్ని మెత్త 
బరచి ఆనందంతో బరువెక్కిస్తుంది. కాబళ్మే తత్వ 
మయ జగత్తు మెదడుమోద ఆధారపడితే; రసమయ 
జగత్తు హృదయంమీద అధారపడి ఉంటుంది. కనుకే 
తత్వపరిశీలనలో జ్వలించే భావాలు ఉంపే?;: రస 
తాదాత్మీయతలో అనందించే అనుభూతులు ఉంటాయి. 
అందుకే కాబోలు, తల్వజగత్తు మెదడును వికసింప 
జేస్పేః రనజగత్వ్తు హృదయాన్ని పుష్పి.పజేస్తోంది* 
ఇంకా రనజగత్తు సృజనాత్మకంి అముభూశిమయం 
ఐంది ఐతే; తత్వఎగత్తు సమీక్షాత్మకం పరిశీలన 
మయం ఐంది జానొంది. 

అందుకవే మౌనవబీవితానికి తత్వపరిశీలన 
వెలుగులుచిమ్మే పగత్నెతే; రసదృష్మి మానవహృద 
యాన్ని వికసింపజేసే శర్మదాతి జాతోంది. కనుకే 
అతనికి తత్వమయజగత్తు కొంత్కి రసమయబగత్తు 
శాంతి జాతోంది. 

ఖలే, ఈ ర0టిలోనూ ఏది ఎక్కువ్నై నా 


ఏది తక్కువైనా మానవ జీవితం అప్మశుతి పలుకు 
తుంది, 


తి 
అలాకాక సల్టతమ్మెరవలె 


అంటు, 


ఈ రెండూ సమ్ముశుతిలో ఉన్నప్పుడే మనిష్కి 
సంఫూర్శ మానవుడుగా రూసొందగలుగుతాడు. 


ర. 


సమకాలీన సాహిత్య ము - 


బా 
శానమ్యూల్‌ బెఠిళు 


టి. ఎస్‌. ఇలియచ్‌, జేమ్స్‌ జాయిన్‌, ఎ్యాజొ 

పొడుల వంటివారు, మన సమకాలీన సాహిత్యంలో 
లేరనే విమర్శ నేడు (పచారంలో ఉన్నది. అటే 
విమర్శకు, సాహిత్యానికి 1969 వ సంవత్సరపు 
నోబెల్‌ బహుమానము పొందిన శామ్యూల్‌ బెశట్‌ 
ఒక సమాధానము. అల్బుర్క్‌ కేమూస్‌, జీన్‌ పొల్‌సార్తే॥ 
రాల్ఫ్‌ ఎల్మిసన్‌, జీన్‌ జెన్‌, సాల్‌ బెల్నో, బోరిస్‌ 
పాస్టర్‌ నాక్‌ మొదలగువారు (ాసిన కావ్యములు 
సమజాలీన సొహిత్యమును ఇశియచ్‌ యుగపు సాహి 
త్యమును అధిగమించక పోయిశను దానితో సమడిజ్నీగౌ 
చేయుచున్నవి. నలబ్నె సంవత్సరాల 
(క్రిందట రచనలు సాగించిన వారివలే నేటి రచయిు 
తలుకూడ సమకాలీన సమస్యలతో తలపడినవారే 
న్నైబ్హానికరంగములో మౌనవుడు పురోభివృద్ని సొధించి 
నప్పటికీ -.చర్మదుని చేరినప్పటికీ, నిత్య జీవితములో 
చ్యూతము ఎట్మిమార్చును తీసికొని రాలేకపోయెను, 
న్నెజ్బానికాభివృద్దివలన సొమావ్య మానవుని జీవన 


నిల బడునట్బు 


విధానములో లాభముకన్నను నష్టమే ఎక్కువగ కన 
పడుచున్నది. అట్నిపరిస్పితులలో నేటి రచయిక తన 
కందుబాబులోఉన్న సమస్యలను చర్చించ్చుచున్నాడు" 


స్మార్నే, కేమూన్‌ సమౌజము, మౌనవుడుు, వారి 
మానవుని న్నెతికమ్నెన బొధ్యతలు 
మొదళ్సెన నమన్యలు చర్చించిరి పాస్టర్‌ నాక్‌ ఆధు 
నిక సమాజువ్యవసంలు మౌనవుని శోరకల నెలొ విఫలీ 
కృత మొనర్చునో చూపించెను. జార్ని అర్వెల్‌ 


ఆస్ప్నిత్వము, 


గోన 


శ్రీ హరిహర శర్మ 


హిర్మీనియంచృన్వపుఛాయలు (పజొస్వామ్య విధానములో 
కూడ వీ విధముగా చొచ్చుకొనునో చూపించెను. 
శామ్యూల్‌ బెకెట్‌ శేటి జీవన విధానములోని అసం 
గతసిఎతిని చి తించెనుం ఈ సనుస్యలన్ని 
కూడ ఇలియట్‌ యుగపు రచయితలు చర్చించినవే, 
ఆ సమన్యలిను ఆర్హము చేపికొను (పయత్నమునందు 
వానికి. పరిష్కొరము సూచించు విధానమునందు 
మౌ తమే శేటి రశీయిళలకు, వారికి లేడా. ఇలియట్‌ 
వేస్టులౌండ్‌ అను కావ్యములో, హాలోమెన్‌ లోని 
మానవునవిపతనావస్తను, మౌనసికవి భీ మమును 
సూచించెను, వానిలో వర్త్మమానమును భూతకాల ముతో 
జతచేయుట జరిగినది, బెకెట్‌ దృష్టిలో ఈ కాల 
పరిణొమమునకు (ప్రాముఖ్యము లేదు. మానవుడు ఏ 


నిజానికీ 


కాలములోన్నెనను ఒంటరితనమును అనుభవించక 
తప్పుదు. బీవనవిధానములోని కఇష్మనష్టృములు,; 
అసంగతపునంఘటనలకన్నను, జీవితమొక నిత్య 


సత్యము. అందువలననే నేటి రచనలలో మానవుడు 
జీదించుటకు పడే తపనను చూడవచ్చును, నిలల్నె 
సంవత్సరాల కిందట రచయితలు తను సమప్యలను 
చర్చించునపుడు పధొవముగా వానికి దూరముగా 
ఉండి చర్చించెడివారు. కాని నేటి 
ద్ని లో వారుకూడ తాము చర్చించు సమస్యలలో 
భాగమే. కథకుడు, కఠఖొపపంచము. వేరుకాదు, 


రచయితల 


ఎమిలీ జోలా రచనలళో కనపడే. వాస్తవికత 
చేటి కథకులలో చూడము వేటి రచయితలు 


నముశాలీన సాహిత్యమూ కా సామ్యూల్‌ చశెట్‌ 


ఒక వ్యక్షినిగొవి మానవ _ పముదాయమునుగొని 
చితించునప్పుడు, మౌనవువి అప్పిత్వమును పతే 
కముగా ఆలోచించెదరు. వ్యక్తిలో సమిష్న్విని 
ఊహించుట నేటి లక్షణము, బెకిట్‌ (నాసిన 


వయిటింగ్‌ ఫర్‌ గోడోట్‌ లో ఎ స్నాజొన్‌ + లాడిమిర్‌ 
ఆధునిక మానవునికి (వతీకఠలు మా్యతమే, మాన 
వుడు ఎదుల్కొానుచున్న అయోమయము, అర్భరహ్‌ి 
తము అయిన ఈ (పపంచ ప్రతిరూపమే. నేటి 
సాహిత్యము. 

రెండవ (పపంచ యుద్దానంతరము వచ్చిన 
సాహిత్యము "ప్పెవచెప్పీిన కారణముల వలన ఒక 
(పత్యేక లక్షణము కలద గుచున్నది, ఆ సాహిత్యము మనల 
నాకర్ప్షించుటకు కారణ ము!రచనలలోని వన్హువుయొక్క 
ఉన్మీలన సఠివిధానము కాదు ఈ సంఘటన తదుపరి 
ఏమగుననెడి ఉత్సుకతకాదు. ఆ సాహిత్యము జీవిత 
ముప్పై పాధించెడి దృష్మి రచయచతచేయు 
పూర్మ్మమ్నెన ప్యాతచిితీకరణ,  విరుద్ధమ్నెన 
ములుకలిపీవాడు విధానము, మానవుని ఆంతరా 
త్మనుగూర్చి పాొళకునికి కలుగజేయు.  అసంగళపు 
టాలోచనలు - ఈ విధమ్నైన ఆకర్నణ కలిగించును. 
ఇట్సిరచనలవలిన ఒక చితతపటమును తిలకించు 
భావముకన్నను; ఒక దృశ్యమును తిలంకించు. భావము 
కలుగును. ఆ దృశ్యములో పాఠకుడు: రచయతకూడ 
భాగములే. లేదా ఒక స్వప్నముమ చూచుచున్న 
భావము కలుగును. ఈ , మార్పును తెచ్చుటక్షె నేటి 
రచయితలు పరంపరాగతమ్నెన కవి సమయములు, 
(పణాళి కలు (గౌాం౭గం 4671669) వదలుకొనిరి. 
వస్తువు (౨100, నొంది పస్తావన (6౫90916102) 
పతాకసన్నివేశము (011002౬0, మొదల్నెన సరంబొమా 
యావత్తును వదలుకొనిరి. అయినను సింప్పన్‌, 
'గెల్బర్‌, పిక్చర్‌) బెకెట్‌  మొదలగువాం రచనలు 
(పబాబాహుళ్యమును చేరగలిగినవి. 


అసం 


పద 


నలభ్నె సంవత్సరముల (కిందటి పాహిత్యమునకు 
ఇలియట్‌ యుగపు సాహిత్యమని పేరుపెడిత్యే వేటి 


సాహిత్యమువకు బెకెట్‌ యుగపు సాహిత్యమని. పేరు 
పెట్టవచ్చునుః 
డా 

శామ్యూల్‌ బెకెట్‌ 1906లో 
లోని డబ్బిన్‌ నగరములో జన్మించెను 
రచనా వ్యాసంగమును పారిస్‌ నగరమునుండి 
ముగౌొ (సెంచి భాషలో కావించెను ఆంగ్భ భాష 
లోనికి తనే తర్చుమా బేనికొనెను. “అబ్సర్న్‌” నాట 
కమునకు మూల సృంభిములని చెప్పుకోదగ్గ వ్యక్తులు 
ముగ్తురుకూడ పారిన్‌నుండియే ( ఫంచిభాషలో నే తమ 
రచన అెక్కువగ చేసిరి. ఆర్సర్‌ ఆదమోన్‌ ఠష్యాలో 
వుట్మ్సి, పారిస్‌లో తన రచనలు సాగించెను యూబిని 
ఆయినెస్కోో రుమేనియాలో పుట్టి, పారిస్‌ నగర (వేశా 
నంతరము (ఫెంచి భాష ద్వారా తన భావ వ్యక్తీ 
కరణ మొనర్చెను. మూడవవాడు శామ్యూల్‌ బెకెట్‌. 
ముగ్గు రిలోను పెద్వవాడు. ఈ ముగ్గురి నాటక 
ములు ద్వితీయ పపంచ యుద్వానంతర సాహిత్య 
మునకు (పతీకలు 


ఐర ౦ద్‌ 
ళం 

కొని ళన 
ముఖ్య 


నేటి జీవితమువతె వీరి నాటకములుకూడ 
సామాన్యుని కరజరిహితములు, కొని (సేక్షకులు 
మొతము పొగడ్తలు విపరీతముగానే కురిపించిరి, 
ఈ నాటకములు పేక్షకులకు ఆశ్చర్య జనకములు, 
అర్భ్జరహితముల్నెన అనుభవములను కలుగజేయును. 
సమయము, (పదేశము ఈ రెండు విషయములు 
నాటక రచముత  ౩లుపడు, నాటక మే కాలములో 
ఎచ్చట జరిగినది అను (పళ్ళకు "సమాధానము లేదు, 
పాాతలలో వ్యక్షిత్వమేమాాత ముండదు. ఒక్కొక్క, 
సారి ప్మాతలకు పేర్చుకూడ ఉండవు. నాటకము 
మధ్యలో పొాాతల స్వభావముకూడ మారిపోవుచుండును. 
2ఇకట్‌ నాటకము (౪74698 108 ౮6601) గోడోట్‌లో 
పోజో యజమాని. లక్కీ సేవకుడు, నాటకము 
సగమ్మెన తర్వాత యజమాని సేవకుడ్రుగ్య సేవకుడు 
యజమౌనిగ మారుదురు. వారు ఎప్పుడు ఎందు 
వలన అలా మారినాలో ఆర్భముకొని విషయము. భౌతిక 


గ 


శా స్తృమునకు, తర్మమునక్షు అంతుపట్టని విషయములు 
ఈ నాటకములలో (పదర్శింపబడును, కొంత 
మందికి రెండు ముక్కుళుండును. శవములు విపరీ 
తముగా పెరిగిపోవునుు కాబట్ని ఇది నిజ బీవిత 
(పదర్శనమ్యా లేక ఒక భయంకరమ్నెన కలా అని 
అనుమానము కలుగుతుంది" (పేతకులకు. భాషకూడ 
విపరీజముగ మార్చువెందుతుంది అనుకోని సమయా 
లలో. పాతల మాటలిక్సు చేతలకు ఏ మాత్రము 
సంబంధముండదు. ఒక్కొక్కసారి పాాతలు నిఘం 
టువులోని పదజాలము వల్నెవేయును, లేకపోతే అరిగి 


పోయిన (గామఫోనుప్కేటులొ చెప్పిన విషయాన్నే 
వల్శించును. ఒకసారి ఆలంకారిక శాస్నాన్ని 


వురొకసారి యంత నిర్మాణాన్ని చర్చిలచును, కాని 
హాస్యముతో కూడిన ఈ విషాదాంతాలు, లేదా విషాద 
ముతో కూడిన ేక్షకులనుమూ తం 
ఆకట్నుకొనును. 


(వహసనాలు 


మానవునిలోని ఉదేకమును, సంఘర్షణను, వినో 
దమును  కలిపితేకూడ, అఆరరహితమ్నెనా, ఒక 
విధమ్నెన కవితా వాతావరణమును సృష్మించవచ్చును. 
ఇంతకుమించి. ఈ నాటకములలో నేటి వౌలిక 
సమస్యలకు ఒక. విధమైన వ్యక్తీకరణ ఇవ్వబడు 
చున్నది, (పేక్షకులు తమ జీవన విధానమునుగూర్చి 
చేయు ఆశాపూరితమ్నెన ఊహాలు ఈ నాటకములలో 
చూచెదరు. బెకెట్‌, ఆదమావ్‌్‌ అయినెస్కోలను 
వన్నిస్తే. ఒక (వత్యేకమ్నైన రచనా విధానమును 
(వవేశ పెట్టినట్ళుగా ని, ఒక ఉద్యమమునకు నాయ 
కులుగాగొని వారు అంగీకరించరు. 
వారిది. ఎవరి ఆలోచనలు వారివి, కొని కొంచము 
విపులముగొ పరిశీలించిన వారిలో కొన్ని సామాన్య 
లక్షణములు కనపడకీమానవు ఆ సామాన్య లక్షణ 
ములే “అబ్సర్ను' అను పదముతో సూచింపబడు 
చున్నవి ఈ ముగ్మురి రచనలలోను 
(అయుక్షృము లేదా అనంగత ము) అయిన గుణము 
కనపడినను అది ఎవరిది వారిదే. ఆదమోావ్‌ రచనలలో 
సొంఘీక రాజకీయపుటాలోచనలతో ముడివడినది 


అత్తర్భు 


ఎవరి విధానము. 


“అబ్బర్న్హు' గుణము '. అయినెస్కో రచనలలో విషాద 
పూరితమ్మెన _ హాస్యరూసములో అబ్బర్హు గుణము 
(పత్యత్ష్మ మగునున్నది- బెకెట్‌ రచనలలో గతములో 
మౌనవునికి కలిగిన నిరాశ నిసృృహల రూపములో 
కనపడుచున్నది. ఒక ఉద్చేశ్యముకా ని, ఆదర్శముకొని, 
లక్ష్యముకాని లేకపోవుటయే అబ్బర్ను పదమునకు 
నిర్వచనమని విమర్శ కుల అభి_పాయము. 

మన కర్యముకానిభాష మాటాడే (ప్రాంతానికి 
వెళ్ళినపుడు, అచటి _పజలతో పరిచయ మేర్పరచుకో 
లేక దూరమునుండియే వారెజీవనవిధాన మెలా పరిశీ 


లించెదమోో అదేవిధముగా _సపేక్షక్షలు అసంగత 
(అబ్సర్ను) నాటకమును చూచెదరు. అందువలననే 
ప్మొతల ఉదేకాలతో, మనోభావాలతో  పేక్షకులు 


తాదాత్మ్యము చెందరు. కాని విమర్శనాత్మక దృష్టితో 
పరిశిరింతురు. నాటకములోని సంఘటనలు అసంగత 
ముగొ కనపడినా, జీవితానికి .సంబంధించినవ నిపించును 
నాటకములో భాష  అర్వ్మరహితమగుటకు మన 
జీవితములోని భొష అరరహితమగుటయే. నిత్యమును 
మానవుడు , ఆర4రహిత మ్నెన పదజాలమును ఉపయో 
గించుచున్నాడు. తషణక్షణము తమ భావములు, 
స్వభావములు మూర్చు కునే (పజలు కనపడుచున్నారుం 
తమ జీవనవిధానమును తమ కనుకూలముగా మార్చు 
కొనలేని సామాన్య మానవునివలే ఈ నాటకము లలోని 
పాతలు కనపడును. నేడు న్నెతికపు విలువలులేవు, పొత 
వానిస్వానే నూతనమ్మెన విలువలు లేకపోవుటవలన ఒక 
శూన్యమ్మెనస్మితియేర్చడినది. అశూన్యమే ఆయుక్తి కముం 
మౌర్‌్క్ట్స్‌విధానము (142: ర్భు , మౌనసిక విశ్శే 
షణ ము (93000 22119919) లతో/?తమరచనలు నింపు 
టకు, కొంతమంది రచయితలు (పయత్నించియుండిరి, 
కాని ఈ విధానములన్నియుకూడ, నేటి సమస్యలను 
సంపూర్ణముగా చర్చించలేకపోవుచున్నవి.  అందువఠఅన 
“అబ్సర్ను" నాటకకర్పలు, తమ కలలతో, కోర్కె 
లతో ఆందోళనలతో జీవితములో వీర్పడిన శూన్య 
సిజతిని నింపదలచుకున్నారు. కాని ఈ రచనావిధాన 
మేమా (కొత్సదికాదు.. ఆంగృభాషలో అర్వరహిత 


డైథ 


సమకాలీన సాహిత్యం ను నామరళ్యూల్‌ శ శెట్‌ 


మ్మెవ పద్యములు (0656981021 ౪666), సర్కస్‌ 
బఫొన్ము; (57006116 
ఇం) ఈ 


వ్యంజనశక్తి గల రచనలు 


వ 
మే ఎభోని నే 1 


డ్‌ కక్‌: 


అసి! 
(స్మ్టిన్స్‌ బెల్‌ 


౧ 


జారి, చున్‌ ౬ 


ఆనరాడ్‌, 
లు 


జజ తన క్‌ . శి 
పు జాయిస, ఎబ్బర్ము 


జేన్స్‌ 
కనసడు 


కఫ్కా; 
నాటక పనణొమమునకు 
ఇపభావము ముష్యముగా భాషలో 
భాషప్పై . సాధొారవరగక సంఘటనల ప్పె, 

నాథధారవపడుట ఈ నాటక లక్షణము. 
* నాటకము సాహిత్య 


తోద్చగనవూరు, 
జాయిస్‌ 

చున్నది, 

వస్తువుప్నె 
ఒక విధమయుగానూచినచో ' అయుక్త 
మునకు ష్యకియంనుండి ఉజ్నేజమును 
పొందినది. లారిల్‌ : హార్షీ 
జా 
నాటక లక్షణములు కనపడును. లారెల్‌; 
హాత్మికొట్మి నప్పుడు 

బదులు సంగీతము వచ్చును. 
తనీ చెవి నొక్కదావివే 
సినిమాలలో 
ద్యగంగీ త 
ఉపదు 


వరుదయెన 
డా కలి 


షి సివిమూోం తో, చార్మీ చాపి యన్‌? 
మాంతో ఈం రశకమ్మ న 
హోరీ సీనిమా 
యే 
లా౭క్‌నుంచి దుఃఖము 
ఒక్‌ క్కసారి లారెల్‌ 


సర్ట్‌ ఫెల్లా 


వనమా 


కేంా, జ రీ లూయిస్‌ 
లలో, 


కదల్బును. 
జం లూయిస్‌, + వాద్యము లశకుండ 
చేరి చేయును. 

యోగించు భొషక్షు, 


యగ సంబంధమున 


డానీ కేలవూ 
ఈ; 


గనేవా 


విమల 


లీ 
ర్న 


నాటక 


౭ 


ములళలోని 


భాషకు స్‌ టు 
భొసష్తను 


పడును, విధము॥ 





సంప్రదాయ 

నాటకము చూచు 
మి 

కాని 


తభరునవాఈ జదు 
ముంచును: *'ఈ 


“అబ్బర్ను'+నాటకము చూచునప్పుడు తరువాత జరుగు 


త్ర ః్‌ 


సంఘజసవలన నాటకమే మౌాతము 
అనెడి (పశ్చ్న (పేడకునికి కలుగును. 


తె 
వశెట్‌ (వ సిన వెయిటింగ్‌ 
“అబ్బర్హు* నాటక మిల్‌'నెల్టా 
దీనిని క్‌ లతమంది 
(2116ఇ06) ప్రధానముగా (వాయబడిననాటకమన్నార్సు 
కాని దీనిలో కొన్ని గుణముల కు రూసమిచ్చుట జరుగ 
లేదు. వకయుణదుట దీనిలో చేయుపని 
అది వానసికమ.గ (53 010108102113) ఆధి 
(౭290910217) ఎరుగును దీనిలోని 
ఎ స్మాబొన్‌లు, ఈ 


జీవతముతో 


(పసిదిం 


ల. 


మలృ్ళకులు దృస్న్‌ 6 


వెం, ఈ; 


వ్రాాత్రికను. 
ముఖ్యమైన ప్యాళలు లాడిమిర్‌ , 


న 
ప్యొతంను వీజవిిగ మౌనవ 


షి 
మై 


పోగ్చి 


నాటకమ. త్రో 


స ఇపష్మ్టముగో వఠియడదు. వారు 


చూచిన వారికి అర్వృమగు నీేషూకొని 
వారి స్టానమేమి యో 
వెచియుండినను ఇన. దృష్కాంత (పధాన 
కాదు. దీనిలో 
కేదాంథ చర్చపదు- భౌ ములను న్యకీ కరించుటకు 


ము మొలను కలదు. 
స 


మాం ఉకి 
జజున్‌ రిక్‌ 


నాటకము. (2'1ంజబై0ంగంష! ౨18) 


సమయమున 
ఎచులయే ఈ నాటుకముపో 
ఏ నాటకములో 
బర్జుర్డుషా. (వాసిన 
(100 01 18628) చేర్చశము 
లేళనివులుచే. దీనిని పతి 
(5912110 ఉవరుఖు అన్నారు, 





వొవచ్చును. (పతి ఆంకమున: దు క్రూడ 
సాయంకాలము జరుగు సంఘటున కందు. ఈ సాయం 


కాలములు వరుగా వచ్చువవి కావచ్చును. లేదా 
నిభిను బు.చువ్పు, కు చెందినలి కానచ్చును. శతేదా ఒకే 
సాయంజతెలము కావచ్చును. 

ఈ టకములోవచ్చు గోడోట్‌ ఎవరు? 
మానవుడా” దేవుటా? , నంచతశ్వమా? ఈ (సన్న 
లకు సమాధాఎము (పేక్షకువే కుదుర్చుకొనవలెను. 


భారతి 


కొని నాటకములో కొన్ని సూచనలు ఇవ్వబనినవి* అతనికి 
గొట్జైలు, అనుచరులు కలరు. బ్యాంకులో డబ్బుకూడ 
ఉన్నదిం అయినను అతడేవరు అన్నది ముఖ్యముకాదు. 
అతనికొఠరకు వేచియుండుట ముఖ్యము,ఈ నాట కమును 
ఒక మతపరమ్నెనదిగా చెప్పలేము. మతసరమ్నెనవో 
గోడోట్‌ దేవునికి (పతీక యగును 
జీవితము లోని శూవ్యభాపము, దానిని వింవుకొనుటకు 
తపన కనపడును 


కాని. ఇచ్చట 


లాడిమిర్‌, ఎ్మస్మాజొన్‌ అనునవి నాటకకర్త 
పెట్టిన "సీర్చుం నాటకములోమాతము వారి నా విధ 
ముగా ఎవ్వరూ పిలువరు. వారికి రెండు మూడు 
"సేర్చు కలవు. ఆల్బర్న్స్‌, ఆడవ లేదా గోగో, దేదీ, 
ఒక విధముగా వారు అనామకులు. ఈ అనంత 
జీవన [సవంతిలో అసంగతపు జీవన విధానములో 
ఏ పేర్నెననేమి” నాటకరంగస,ల వర్షన విపులముగా 
జరుగదు. ఒకే ఒక రంగస్పృలముమాద 
చూ పెట్నబడునుః లాడిమిర్‌ , ఎ స్టాజొన్‌ లు 
రులు, వారి గతమును గూర్చి వారికి తెలియదు, వర్ష 
మౌనమును సరిగా నరము చేసికొనలేరు నారిగ్టరి 
లోను సొమౌన్య గుళిము౨5న్నను భిన్నత్వమేమెండు 
ఆ భిన్నత్వమే వారి సంబంధముః వారు మావు 
మునకు చిహ్నములు. నాటకము మానవ జీవితమునకొక 
(వత్యక్ష వ్యాఖ్యానము. మౌనవునకు నిర్వచనము. 

గోడోట్‌ తర్వాత బకెట్‌ '(వాసిన. నాటకము 
లున్నవి- అల్‌ దట్‌ ఫాల్‌; ొప్స్‌ లాస్క్స్‌ "లేప్‌ 
ఫిన్‌ ది పార్టీ మొదల్సెనవి- గోడోట్‌ లో సాధించిన 
(పభ్యాతిని మిగిలిన వానిలో బకెట్‌ సాధించలేక పోయె 
ననియే చెప్పుదురు ఆచార్య *₹. ఆర్‌. (శీనివన * 
అయ్యంగార్‌ రాజారావు (వాసిన క్యాట్‌ ఆ_డ్‌ 
'షేక్సియర్‌ అను నవలను గూళ్చిివాయుచు, రాజా 
రావుకు సొహిత్యమొక సాధన మని చెప్పం. 
బెకెట్‌ కు సాహిత్యము తనను ర క్షించుకొనుటక్సు చేయు 
(వయత్నము, అయితే మిగిలిన (పయశ్నములవలె నిది 
కూడ వ్యరఎమ్నెన (పయత్నమే కావచ్చును. 


ఎల్లి 


చెట్ళు 
బికా 


అటులనే 


జై 


మానవ జీవితమునక్కు నాటకరంగమున కు, 

బెకెట్‌ దృష్టిలో తేడా ఏమియు లేదు. చార్నీ చాప్టిన్‌ 

నటీంచిన బికారి ("*మ్ర), రొజు; స్టన్‌. సృృష్మ్టిం 

చిన జోకర్‌ పాాతలక్కు బెకెట్‌ పొాాతలకు దగ్శర 

రచయిత. క్లుప్తముగా. చెప్పదలచు 
ళా చల్‌ 

రంగస్తృల 


పోల కలున్నవి 
కున్నది మానవుని అస్పిత్వముం 
చూపించెను. 


దానినే 
త్సే 

అధునిక రచయితలు చాలమంది ఒక్క నాటక 

కర స. నవలాకారులో కారు. వారి వ్యుత్చత్నియు, 

ఏ సాహిత్య (ప్మకియను చేవట్మినను విరా 

బెవట్‌ నాటి 


(వ పసతిభయు 
చునే యుండును, శామ్యూల్‌ 
ల మౌదిర8గనే అతిని నవలలు క్రూడ (పఖ్యాతి 
ఐదినవి.  ముఖ్యముగొ  మలాయి. (80110) 
ద్వితీయ పపంచ యుద్దానంచర సాహిత్య (పపంచ 
ములో పేరన్నిశగన్న నవల" అది ఇద్బ్పరు పటతికా 
లరనయితల క. మలాయి (210110) ఒక కుంటి 
వాడు. అతను ఎచ్చటో గదిలో కూర్చుని 
[వాసుకొనుచుండగా కొందరు అతనిశ్రి ఆహారముతెచ్చి, 
(వాసిం తీసుకుసోవుదుందురు, అతడు 
(వాసెకిది తనో ల్నెంగిక జీవితము; కాలము 
హస; మౌార్చులును, మొన్‌ 

ష్మతికా రరయి3, జేమ్స్‌బాండ్‌ సినిమాలో 

ఒక్‌ 
వొంటపడును. 


బిలు 
క్‌ము 
చెం 


ఒక 


వూ 


వు 


కొగితముల్టు 


'రె6డవ 
కనపడని 
బాన్‌ ' ఎల్మిలు. జారచేయునట్యు, 
ప్‌న ఆబ్బవలిన మొరూన్‌ మలాము 
కుమొరు న వ్యకిత్వమునుపోగొ ట్స 
మలాయిని వధింస్తా 
తన కథ ర. (పారంభించును, 

మర్కీ, (0109000) వాట్‌ (౧7౭౪) మలోన్‌ 
న్‌ (ఏ421003 116%) అనునవి బెకెట్‌ (వాపిన 
మరికొన్ని నవలలు. ఈ లన్నింటిలో కూడ 
గోడోట్‌ లోవలె దేనినో వెదకుట, దేనికొరకో వేచి 


యుండుట కనపడుమ. బెకెట్‌ ఈమధ్య (వాసిన 
నవల హౌ 9౪ట్‌ ఈజ్‌ (000066 ౮౭5౬ - 07 


చ్‌ స్ట్‌ క్తి 


ఎన 


తాొన్గుకూడ కంటి 


(ణో 


నవల 
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సమకాలీన వాహిత్యము - సామ్యూల్‌ చిట్‌ 


శల 16 0౯ గ౦ 06310). ఇంకూడ “అబ్బర్బు శ 
ళ్‌ 
సాహిత్యమునకు మవృ్ఫుతునకే, దీనిలో కథావస్తువు 


అశేదు. మొదలునేదు చివరలేదు. కాని నవల మూడు భాగ 
ములుగ విభజించజడిసది. (01086. ౨|%్కు న. 
వమ, లం కము. ఇది కూడ బెకెట్‌ (వాసివ 


మిగిలిన కావ్యములవలె మొదటిసారి చదివినప్పుడు 
అరముకాదు. గోడోట్‌లోవలె ఇందుకో కూడ 
పాతల స్వభొవములు అనుకోకుండ _మౌరిపోవును 
జేమ్స్‌ జాయిస్‌ తన నవల యుతిసిస్‌లో చేసిన 
వమూగము బ*ట్‌ ఈ నవలలొ చేసెను, అది 


సాధారణముగా భాషలో నుసయోగింను పంక్షుయేషను 
గుర్తులు లేకుండ కొౌన్నిపే శల 
బె*ిట్‌ నవలలోని పరిసి్కితులు, 
సామూన్యమ్నైెనవి= 


చిహ్నమ.లుం 


వ స సం. 
సంఘటనలు ఇతి 


మొనవజాజకీ 


నవత 


మ = 
జొ, తలు 


అఆతవి స 


క్‌ 
నాటకకర్త నవలాకారుడుగానే కాక బెకెట్‌ 
విమర్శుకుడుగొ సాహితివేశ్తలకు పరిళిత్రుడు- 
వోరోస్కోప్‌ ఆనునది ఆయన 'వచురించిన మొనటి 


కవిగా 


రచన. ఈ ఆరు పేశీల పద్య ావ్యములో టి. ఎస్‌ 
ఇలియట్‌ (పభొవము కనపడును, సమ్మెక్యతా లోపము, 


చివర రెండు పేజీలు నోట్టు ఇవ్వటము, ఈ రవన 
తోని విశేషములు, వేస్ములాండ్‌ చదివిన తదుపర్సి 
1930 [పాంతములలో యువరచయితలు చేసిన పని, 
దొని ననుసరించ్రుటుయే,ః సమకాలీనపాహిత్యములో కవిత 
(వాసినవారిలో డ్నెలాన్‌ థామస్‌వంటి ఏ కొద్చిమంది 
కవులలోనోకాని మిగిలినవారిలో చెప్పుకోదగిన గుణము 
కనపడదు ;డెయిపీ (1016008) మొదల గుపద్యములు కూడ 
బెశెట్‌ను (పథమ్మశేణి కవిగా రూపొందించవు. కొని 
ఆధుఏక రవయితగా అతని మౌర్మ్మమును సూచించునుం 
మార్చెల్‌పొన్నుమీద (వాసిన విమర్శునా 
వ్యాసము పలువురి మెప్పు సంపాదించినది. 


జకెట్‌ 


శామ్యూల్‌ బెకెట్‌ తన రచనలద్వారా సమ 


కాలీన సాహిత్యపు యుగకర్ష్ణగా రూపసొందెను* 
బన్సిసీ విలియమ్స్‌ అను అమెరికా నాటకకర్త 
పిరండేల్న్లో  వాసిన “రచయితక్ష ఆరు పొటతలు" 
(6౦2౯106615 12 562100 0 218 20001 
తర్వాత బెశెట్‌ (వాసిన “గోడోట్‌” (౧/24౨8 805 
6౦4౦ఓ ఆధునిక పాహిత్యములో అత్యద్భుత 


మ్మైన నాటకమన్నాడు. మలాయి ఆధునిక నవలలలో 
మచ్చుతునక అని పిమర్శకుల అభి్మపాయము. అటి 


యుగకర్తకు 1969 వ సంవత్సరపు నోబెల్‌ బహు 
మానము ఇవుటము ముదావహము* 





శుక్రదృ ప్రై 


(౮ పంగి రాధాకృష్ట 


స్రగాశికుల్ని చినిసేనీ 
పాప పవుణ్యాలొది లేని 
ముత నొక చోట ఇజీర్చి 
రగ 
ముచ్చళటు తదెనాక్ల వుడా సలండాుగ. 
ముళ్లు జేర్చి పఏళ్రూరు కుంటారా 
టి. న. 
నీకూ నాళూ గుచ్చ తారు 
నెత్తురు కెసిపి సై నవ్వు తొరు. 
శత్రువు కాకున్నా శపిప్తారు 
కారళకాలు కరాడారు 
'కార్పణ్య వైఖరి వదలరు 
కత్తులు దవాయటం వమూనరు. 
ఆకాసివ నేం జరిగిందనో కయవి 
“జీనూ నువూర్వ చేసిం బేమిటి 
అసి పొస్తుల్ని జోచావమూా 
శాన్‌ న్‌ 


గ 


న్స్‌ 
శక్ర? 


టి. 


నే 

నా 
క్యా 
లో 


అగి స్ష్య (భాతల్ని ఇజీశావూ 
అనూ వాశ్యల్న్ని వళ్ల శై కప్నొనూ 
అడునోడ లేన నా కటానూ.. .. 

యు యె భు 
అధారం లేని అనునవూనాన్నెలా ఎదురో్కోోనటం 1 
అకారణ నై రాన్ని ఏలీతిగా ఛ దిందచదటం౦ 1 

రవ 

ఆరుల "పేరు ఇప్పి వాఖభావాళి వానీంచటుం, 

ర్త 
వారాన్ని వొావావం ణా చిషటైందటం, 


ఎనకి కిళుు కవాటం 
యు వాతీ 
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ముక ద్రుష్ట్వి 
రై 


ెహఆెండఎ కతర్య్భూ చాణా కనిపిస్తున్నా 
గు కన్ను బలవంతంగా మూనుకుని 
ఒకే కంటితో చూసినవ్వుడా 
పత్యంలో నగ మే కనిపించేది 1 
మిశీలిన సగ మెలా తెలిసేది? 
నగం నగ ము తెలుసుకుని 

వం దేబాల్ని ఎంచుకుని 
సంతొషాన్ని దంపుకుని 
సవావానాన్న్ని తెంచుకొని. .:. 
యోనీ .... ఏం జనం! 

దిన్య కామన లేక 

నత్యశోధన లేక 

రవ్యుభావన లేక 


ఏం జీవితం * 
నివురుగప్పిన నివ్వును చరాడి లేని రాజసం 


తేప్వునొవ్వుకు నే పావాసం లేని తకావమువం 

తడిక ళ్భృని ఎన్పటిక వ్వృుడం తుడుయంకు జే వాత్వికం 
మవమరాడరా వమరాడం ఉఊారుల్లో 

కేం(చాన్ని వదలి తలోదికక్కు గా పోయేీఖలివి 
ముడివిప్పి మదూాలసూ,(తాన్ని తెలునుకో లేని మూర్టత్వం 
గిరినీ ది శాసింగడానికి వూనుకున్న వమయమిది 
గాలానికి చిక్కిన వేవలం మునం 

తప్పించుకో లేని బంధనం. 

ఇంకా ఇపితే 

గరథం కక్కే నాగులు మనముందు. 
గరుత్మంతులు లేని గగనం వున ప్రైన 


£ైం 


ఫార ఈ 


గంధ ర్వాంశం లేని గానం మనం వింటున్నది 
గత్యంతరం లేని నోడు మనది & 


నీవూ నేనూ ఆఫించిన పరిణావమునూ యిది 
మనిడ్జరివు ధ్యా భేదాన్లేవని తెలుసుకుని 
కొంతకుళ్ళి అంతలో నే తుళఠి 
అం 
ఎంతో సానుభూతి నటించి 
చివరికి నిన్నూ నన్నూ విడదీయాలసి 
వ్యవహారం ముదిరి తే పండగ ఇజీసుకోవాలని 
పొంచున్న పోకిరీల పాలి పురలివి. 
పాత్తు వెన్ను ప్రై కె ల్లిదిగ్‌న సన్ని వేశమిదిం 
న్‌ వ క 
ఇంతకీ వునం అవూయకులం. 
అడించి నటాడ తార నే థీవూ 
ళు 
అవతలివానిలో ఊడలు దిగింది. 
ఎక్క జరారు బాణాలు 
ఆం 
ఎదురు తిరుగు తాయని తెలీదా 
అజెస్పటివూటో 
ఇప్పుడా వూ (తెం మునం 
ఎగుడుదిగుడు వున స్తత్వ్యల 
శ్‌ ణీ 
నుడతలో ముడుచుక పడుకున్నా 0, 
సట్‌. 
జూలు విదిలించ లేక 
జూుగంవృలో వలయాలు తిరుగుతున్నాం. 
తం(తాల్లో కంతం( తాల్లో చిక్కు బడి 
తన్ను కుంబున్నాా౦. 
తప్పు లేకున్నా. తన్నులు తినసేందంకు 
తయారుగా వున్నాం. 
తాడోపేడో తేల్చుకో లేని స్థితిలో వున్నాం 


శ్తీ 
పొడుగు జీతుల ససనే బాగుంది 
బడుగువాని కంటి తడీ జేనుంది 


80 


శు్యకదృష్టి 


కబంధ హాన్తాల ననే చాగుంది 

అభం శుభం తెలియని వాళ్ళ దేముంది 
శుభం పలికే నోళ్ళిన్ని నేడు ? 
శు(కిదృష్ట్రపడిని ఊళ్ళిన్న్ని నేడు? 
నిజంపలి శే ఓపిక ఎవడికుంది ? 

ఎవనివలలో వాడే ఒక బందీ! 

నీటిలో నివ్వు నిదావంగా వుండుతూంది. 
నిదలో పులకువ వచ్చీ రాకుండావుంది, 
వమునసులోయలో సత్యం మూూలుగుతూవుంది 
కాంతిరేఖ లోయలోకి చొర లేకుంది. 

కంటి కొనలోనూ( తం ఆశ అ్మక్సునై జారిండి. 
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వార లల వుహారా జు 


శ్రీ రల్ది సాంబమూర్తి శాస్త్రి 


ప్రణ ధర్మశా(స్తాదులందుము వాల్మీకి రామా 

యణమునందును కళింగదేశ (పనక్ని కందు. తీర్చ 
య్మాతలక్షు దక్క నితర విషయములందు కథింగ 
మునకు వెడలినవో బాదకృతాపచారమను దోషము 
సంఫవించునని ధగ్మకాాస్తము9ందు గలదు. ౨౦గ, 
వంగ మాతృ మధ దేశములుకూడ నిషేధింప 
బడినవి. రొమాయణమున భరతుడు కళింగ నగరమును 
దొటి అయ్రధ్యకు వచ్చినబ్బుు కందు. మహాూూరత 
మున కౌరవుల పక్షమున కాళింగులుచేరి యుద్దము 
నేసిరిః (శేకృష్ణునిచే చంపబడిన శిశుపాల దంత 
వ్యక్నులు వారితం్యడి 


దమమఘోషుడు కళింగరాజు రత్నాంగదుని కుమారి 


క్రభింగవాజులు సోదరులు. 
చ్యితాంగదయను దానివి కర్టుడు దుర్యోధనునక్తె 
స్వయంవరమున నెల్లరాజుల నోడించి3ెచ్చి దుర్యో 
ధనున కిచ్చెను, కాళలింన రఘువంశమున నిందుమతీ 
స్వయంవర సం వర్భ్శమున హమాంగదుడను. కళింగ 
రాజా వర్శ్మింసబడినొడ్షం అత్మిపావీనములగు. తమిళ 
కావ్యములు. 'మణిమేఖల్నె “సిలప్పుది? రము' లలో 
కళింగదే శ (పశంసయు గొన్ని వ్యక్షివా మముభునుగ లవ్వు, 
ఇవి యన్నియు. పౌొరాణికములు గొవున జరి్యత కంత్రగా 
నుపకరింప్రవు. చరి తమునకు ముఖ్యాధారములు త్యాఘ 
గిలాశాననములును_ విదేేయుల లేఖలును ఉపంభ్యము 
లగుచున్న (ప్రాచీన శిల్ని కళాఖండములునుగా నున్నన్మి 
ఈ యాధారముల న్నియు లభింపవుః 
శతాబ్బ ముల వ్యవధుళలో (గూడ) లభించుచు.డునుం 
వీనివలన [కొత్త (కొత్త విషయములు 
(పాత చరి. తాంశములు 'శ్రీందుమాదు అగుచుంగ్రునుః 
ఈ విషయములు మన కళింగాయ్యధ విషయమున 


ఒక్కమౌా రు 


బయల్రుపడి 
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బహుళాను భవముగలఅది. కళింగ (ప్రాచీన చర్య తమును 
తెల్పునవి ముఖ్యముగౌ మూ[గు శిలా శాసనములు 
గలవు, మొటటిది అశోకుని శాసన సందోహము. 
రెండవది ఖొరపే మహారాణా హత్సిగుంఫా 
శాసనము. మూడవది సము_దగుప్త చ్యకవర్హి అల్మా 
బాదు శాానము. ఈ మూశు 7 సవముల. దును 
శానన కర పురుషుు కాలమినమిళ మని పలుప 


గ్‌ 


లొ 


బడలేదు. ఆ్పానను చాంతికులు నిర్యయింంరి. 


అశోకుడు అన జన్మకాలముగాని సన్యాభిషేక 


కాలముగాని తెలుపలేదు, అతని శాసనములు పాయశః 
కభింగముననే చౌగడా, ధథౌళ్తి తోసలీ పాంతము 
అందు గువు- అతదమ్రు వెన్న శాానములందు ౬ 


బి 


యె 
వన్నాభి షీక్తస్య యనియు ద్వాదశ్రవర్శాభి షిక్తన్య 
యనియు తన రాజ్యగౌలము తెలిసియుండెను, పట్టాభి 
'షేకము నాటి వయస్సును తెలుపలేదు. అని కాలము 
నాటీక్‌ఇప్పటి5లె' (కీహ్న్వ్యాన్‌ శకములు మన బేశమున 
లేమియే దానికి కారణము. లయినను థౌళీ 30డవ 
శాసనమున *చోడాః, పాండ్యా, సర్యపుుతః, కేరళ 


ప్వుతః, చొమపర్శ్మి య అంతిచూకో నాము యవన 


రాజః పరంద  తస్కా దంతిమోకాత్‌" చళ్వారో 
రాజానః, చతుకవెష్తూయానామ,  అంతికోనామ, 
మగోనామ  అలకసుందరోనామ నీవాః చోడాః, 


పాండ్యా$, తాామపర్థ్మీ యాః” అని కొందలు: విదేశీయు 
లను పేర్కొన్నాడు. 

చీనులు (గీకులు మొదలగు విదేశీయులు చర్మిత 
రచన యందును కొలము  జలుపుకొనుటయందును 
నలవాటుగలవారు. బహుళ; విదేశీయులు 
బేర్కొన్న వాడగుటబచే వారికాలము ననుంరించి అశో 


యల 


ఖారవేల మహారాజు 


కుని కొలము 
తరువాత కళింగము నేఠరిన 


నిర్ణ యింపజడియుం౦డవచ్చును. అతని 
రాజు ఖౌారవేల మహారాజు. 


అళో క్రుడు చేసిన కళింగయుద్దనున_ కళిం 
గము ఛిన్నాభిన్నమ్నె పోయినది. లక్షమంది యోధులు 
మరణించిరనియు ఆంతమందియో యింక నెక్కువ 
మందియో క్నతగా్యతుల్నె వికలాంగుల్నెన వారును 
జేశమువిడిచి వలసపోయినవారు నుందురని యశో కుటే 
పేర్కొన్నాడు. కావుననే యాతని మది కజగిపోయి 
అహింసా యుక్తృమ్మె పోయినది. ఆ అహింసొభినివేశ 
ములతో నాతడు చేసివ భూ౭హిత కార్యము అనంత 
ములు ఆత్యుత్తమములు గూడను. అతడు పేల్కౌన్న 
ధర్మము అతిలోకములు. విజేతయగు నశోకునకు నళని 
బోధలాలించిన యాజ్నాపాలకుఎకు ధర్మబున్ని యో, 
మ్నెనదే కాని విజితులగు కాళింగుల పరాజియోత్తవ్న 
మనము లందట్ని ధర శరీక్ష ఎట్బ్లు పాదుకొనును ౭ 
వారలు ప్నెకేమి చేయలికున్నను లోలోపల  (పతీకార 
వాంఛను బెంచుకొనుచునే యున్నారు. సమయము 
నక్సె నిరీ క్షించుచున్నారు. , 

ఇట్ట్లండగా (శీ! పూ! 292 సంవత్సరమున 
భార ల మహారొజు జన్మిం ౧౬చనాడు. ఈతడు మహా 
పర్యాకమశాలి, గొప్ప విద్యాధికుడు. ఈతడు పుట్మిన 
కాలము తెలుపబడలేదు. 
ములు చేసిూడో తెలిపినాడు. తన విజయము అందు 
తనచే నోడింపబడిన కొందరు విదేశీయులను పేల్కౌ 
న్నాడు- ఆతని కొలమున నందాబ్బములు వాఢుకటో 
నున్నవి 103 అను నంకము గలదు దీని సరిగా 
నిశ్చయించుటకు వీలుపడలేదు ఇప్పటిరీతిని ఎడమ 
నుండి కుడికి జదివఎన నూటమూ డగును. (పొచీన 
సం్ట్రపదొయానుసారముగ _ జదివిన మూడువందల 
ఒకటి యగును. కావున నది నిస్పంశయ నిర్ధ్హయ 
మున కుపయోగింపదు. అయినను దన విజయయా.తా 
వృత్తాంతమును విన్నంతనే డిమ్మిటియస్‌ అను యవణ 


ఏఏ వయస్సువ నేయే కార్య 


రాజా సమస్తసేనలను సంభారములను మరలించు 

కొని మధురను వదలి పారిపోయెను అని డిమె.టి 

యన్‌ను పేర్కొనెను. మగధరాజగు బృహస్పతి 
లి 


మ్మితుని పేర్కొౌనెను కాబట్మ్‌ ఆతని కొలనిర్ధయము 
కొంత సుగమమ్నె నది, 


కళింగమును పాఠించుచు భౌోరత వర్షము 
నంతను జయించిన ఇొరవేల మహారాజును గూర్చి 
తెలిసికొందము, ఖఇొరవేల మహారాజు తన చరిత 
యంతయును స్వయముగా తెలిపి యున్నాడు. అదియే 
హత్తిగుంఫా శాసనము, ఈ శాసనము (పస్తుతము 
ఒరిస్సా రాష్ట రాజధొనియగు భువ నేశ్వరమున కు 
మూడుమెళ్చ దూరముననున్న ఖండగిరిప్నె నిర్మింప 
బజీన హత్తిగుంఫాయను.. పేరుగల గుహలో 
గలదు. ఆ గుహాద్వారమున ఏకశిలా నిర్మిత ముర్నె 
ముప్పావుగజ మెత్తుగల రెండు హస్పి విిగపహముల 
వలన ఆ గుహ కాపేరు నిటీవలివారు కల్పించినది. 
శాసనమున నా గుహకు నామములేదు. హస్తియను 
సంస్క ఏత పదమునకు హాథీఆఅను పదము '(పాకృతము. 
దాని దేశభోషా వికారము హత్తి పదము* గుహకు 
హిందీలో సానునాసికముగా 'గుంఫా' అందురు. దేశభాష 
వికృతి “గుంఫాో అని, శాననభాష (పొకృక ముం రిపీ 
(ప్రాచీన (బాహ్మీల్‌పి. కొంచేసు వెను కముందులుగో 
లిఖింపబడిన శాతవాహనాల శాసనములను (బాహ్మీ 
లిపలోనే (పాక భాషల నే యున్నవి. శాతవాహనుల 
శాసనములు ద క్ష్షిణాపథమునను ఖౌరవేలుని శాసనము 
కళింగమున నుండినను రెండింటి పోలిశలవలన అతి 
(ప్రాచీన కాలమునుబడియు కళింగాం ధము లేక ఖండమే 
యనియు పశనిపాలన వశమున నడుము చిన్న చిన్న 
రాజ్యము లేర్పడినవనియు తఆతలయవలయును, ఆనగాః 
కళింగ (తిశలింగములు నాటినుండి నేటివరకు నొక 
కుటు:బమేయని యెజుగనగును. 


ఖారవేల మహారాజూ శాసనమును మొదట 
ష్కరింగ్‌ అనువారు గని పెట్న్విరి. తరువాత భగవాన్‌ 
లాల్‌ ఇందాజీగారు. విద్వదుపయోగకరముగ (బక 
టించిరి. తరువాత కాళ్టీపసాద జయస్వాలుగారును 
ఆర్‌. డి. బెవర్నీగారుము జ్యాగతగా పరిశీలించి బీహార్‌ 
రిసెర్చి సొప్నెటీవారి ప్యతికయందు. పాశాంతర 
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భారతి 


ములతోను _సవ్యాఖ్యానముగాను (పకటించినాఠు, 
జయస్వాలుగారి వ్యాఖ్యానము ననుసరించి శి ళీ (శీ 
కీ. శే. రాళ్ళభండి సుబ్బారావు ఎమ్‌, ఎ. గారు 
తెలుగు అమవాదమును వ్యాఖ్యానముము కళింగ సంచిక 
యందు బకటించిరి. 


శీ సుబ్బారావుగారు శాసన సారాంశముగ వొక 
పట్మ్సీ (పకటించియున్నారు, 


ఫార వేలుని కాలము 
225 కీన్ను పూర్వము... బేదివంశము 


కళింగ రాజ్యమున కువచ్చుట; దక్షిణాపథమున శాత 
వాహన పరిపాలనము. 


227 భారవేలుని జననము 192 ఖారవేలుని 
యౌవన రాజ్యము, 


188 వువ్యమి_తుని రాజ్యారంభము. 

182. శాతకర్శిస్నైె ఖౌారవేలుని దాడి 
179. ర్మాష్క్టిక భేోజకులప్పె దాడి, 
178. నుయజ్‌ కాలువ 


కళింగ నగర 


మునకు తీసిక్‌ నివచ్చుట. 
177. భారవ్రలుని అభిషేకము 


175. గోరధ గిరి యుద్ధము, వుష్యమ్మితుని 
అశ్వమేధ యాగము, “డిమి టియస్‌*మ ఓీడించుట. 

173, ఉత్తరాసధముస్నె దాడి, 

172, కళింగమున జ్నెవమత విబ్బంభణము, 


కయ. పుష్యమి తుని ఓడించి సుగాంగీయ 
ముము వశఏఎజుదుకినుట, 


170. కుళూతీ పర్వతముస్నె తపస్సు. 
169-152 ఖాలవేలుని మృతి, 


ఈ పట్టికలోని విషయములను విమర్శించి 
నచో అపూర్వ విషయము లనేకములు 
పడుమం 


బయలు 
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(కీ! వూ! 225  జేదివంశము.. కళింగ 
లాజ్యమునక్రు వచ్చెనని వాసియున్నారుగదా? తత్యూర్యము 
కళింగమును బాలించిన వారెవరు? అత్పూర్వము 
చేదివంశ మెక్కదనున్నది” పాఠలకముగానున్నదా, పాఠిత 
ముగొ నున్నదా 7? ఈ సంశయములకు సమాధానము 
శాపసనమున దొరకదు, శాసనమున తనకు ౨4 సం॥ 
(పాయము నిండినపీదప మూడవ పురుషాంకఠరమున 
మహారాజాభిషేకము పొందినట్ను కలదు. దీనివలన నత 
నికి ముందిరువురు రాజులు మా్యతము. పట్టాభి 
షృిక్తుల్సైె నట్లర్భము కలుగుమున్నడిక వా? = యూహయే 
ప్న్టెవాత కాధారముకాని ఆయరఎము సరి మ్మెనదికాదు, 
శాసనకర్తలు తమ పూర్వులు మువ్వురను తెలుపు 
కొమట పరిపాటి. కొందటు పితృ పితామహ (పపితా 
మహులను మువ్వురను తెలుపుదురు. కొందజు తంటడి 
చాతలను మాతమే పేర్కొందురు. ఖారవేలుడు 


పేరు చెప్పకయు తండితాతలుకూడ పట్మాొభి 
షిక్తులే యనుటక్షె యుగపురుషాం తరమును 


దెల్సినాడు, మరియు కాసనకర్తలు తమవంశ (వతి 
షాాాతియగు వొక (స్నీనిగూడ దెల్పుకొందురు. 
గౌతమీవు(త లిచ్చవిదాహిత కుమౌారదేవిపు(త 
ఇత్యాదిగా ననేక శాసనములందు గలదు కొన్ని నాట 
కములం౦దును (పబంధములందుగూడ ని మర్యాద 
గలదు. ఈ శాననమం  దిలావంశ సంభవుడనియు 
శ్న్లలవంశోద్భ వుడనియు రెండు విశేషము లగపడు 
చున్నవి. వానివలన వంశ్శపతిష్మాపికలగు (స్నీల 
బేర్కాను సం్యపదాయము ఇందు పొందుపణుపబడి 
నది యుగపురుషాంశ రవిశేషణము తండి తాతలు 
"స్నెతము మూర్వాభిషిక్తులనుట తేలపునేకా; ఇత 
నికి పూర్వులిరువురు మ్మాతమే. _రాజ్బాధిపతులని 
తెజపదు. పురుషొంతరమని కలదు గాని పురుషా 
నంతరమని లేదుకదా? కాబట్టి అంతర శబ్పమునకు 
నడుమ అనియు యుగప్పురుషు లనగా సుపసిద్దులు 
(వజాచ్యక్కపవర్హకులు. అను నర్వృము సమంజసమ్నె 
యున్నది, కానిచో _తియుగాఆ అగును. 


ఖారజేల మహారాజు 


మహాభౌరత కాలమునుండియు. కళింగమున 
చేదివంశము (వసిద్ధమ్మైె యున్నది. భారత వంశ 
ముతో సంబంధ బాంధవ్యములు గలదియున్నైె 


యున్నది. చ కవర్డులలో నవాల్ళివవాడగు పురూ 
రవుము. ఇలావుతుడు. ఆతం వంశమే కురు పాండు 
యను మొదలగు వంశములకు మూలమె నది. 
కృష్ణుని మేనత్త సాళ్వతి- చ్నెద్య దమమఘోషుని రాణి, 
ఆమె పుత్రులే శిశుపాల దంతవ్యక్షులు. 

శిశపొలడు రాజనూయమునందును, దంత 
వృక్తుడు భారత యుద్చమునను మడసిరి అభిమన్యు 
వధనాడు దూరముగా గి నిపోయినది నిస్సంశయ 
ముగా కొళింగయోధువే. శిశుపాలునిరాజుధానీ శిధిలములు 
ఇప్పటి భువనేశ్వరముదగ్శర రిశ్రుపాల ఫుడ్‌ 
అను బేవిరాకు [గామముగానున్న (పదేశమునందు 
. గృహోవకరణములు, ఆయుధశికలములు మొదలగు 
నవి (పాచీం శిధిలము అలగవడుదున్నవి. ఆ _పదేశము 
వకు శిశుపాలఘున్‌ అను వ్యవహారము (ప౭లలో గలదు. 
ఇర్గువది ఏండ్ల కుముందు భారత (పభుత్వమువారి 
పురాతత్వ శాఖవారు (తవ్వ కములు జరిపించరి. దంత 
వ్యక్సుని రాజధాని (కీకాకుళఇంజిల్లా ఆముదాలవలస ఈ 
దూరమున దంతవ( క్లునికోట 
అనుపేర శిధిలమ్నెన పెద్దకోల (పాకారము గలదు. 


నాలుగుమ్నెళ్ళ 


ఆది రమారమి మ్మెలు (పదేశమువరకు నున్నది 
ఖారవేలువి పట్టమహిషి ఘుషిత సుపసిద్ద యాదవ 
వంశమగు వ జవంశ మున జనించినది. పాండవులు 
మహాపసాఇనము వెడలుటకు ముందు భారత 
పరీ క్షితునిి యాదవ 
చిన్నబాలురను 


రాజ్యమున కు 
నకు వజాని 


రాజ్యము. 
పట్కాాభిషిక్నులుగా 
జేసి పరీక్ష దక్షణయినకు ఉత్తరను వ్యజరక్షణకు 
నున్నది 
డ కౌరవ, యాదవ 


సత్యభామను నియమించినట్టు _ భారతమున 
గదా కొాబట్మి ఖొరవేలువివరకు 
చ్నెద్యవంశములకు సంబంధ బాంధవ్యములు జరుగు 
చున్నట్టు స్పష్మృపడుచున్నది. ఖారనేలుడు పళట్చాాభి 
షిక్తుడ్తేన కలింగ నగరము భువనేశ్వరముకాని శు 
పాల ఘణముకాని ఐకండును, అది కళింగ నగర 


తె5్‌ 


మ్నెనను చేది దేశమనియు వ్యవహారములడును. కిశుపాల 
దంతవ(క్షులు చ్చెద్యుల్నె నమ కాళింగులుకూడ 
అగుదురుగదా- నూఘ కావ్యమున 
తో! ఇంద్మ్యపస్తృగమస్తావత్‌ 
కారిమాసనంతు చేదయః 
అస్మాకదంతి పాన్నిధ్య 
వామనీ కృత భూరుహాః 


ఆని కలదు కాబట్టి తరతరములుగొ వచ్చుచువ్న 
చ్నెద్యా రాజ్యమునందే ఖారవేలుడు అభిషిక్తుడగుట 
స్పష్టము. మరియు ఖారవేలుడు ఇలావంశ సంభలా 
తుడు మపహిమేఘవాహన _ బిరుదాంకితుడు. బేడిరాజ 
వంశవర్షనుడం యాదవ నంశములో వ్యజుని వంశ 
మందు పుట్టిన ఘుషితను పెండ్శియాడినవాడు 
కాబట్టి ఎక్కడినుండియో ఆగంతకుడుగా వచ్చిన 
చేదివంశమువాడు కాక కారవ పాండవ యాదవులతో 
కలిపిన (ప్రాచీన చం దవంశ 
క్యతియుడు. ఆరువాత కళింగము. వేలిన గంగ గాంగ 
వంశపు 

స్ప్మ్యమే. 


సంబంధబంధముఖు 


రాజొలుకూడ చం (5 వం శ్యులేయనుట 


ఖొరవేలునకు ముందు రొజులు దున్పులు లగుట, 
అశో కునితోడి యుద్ధమున కళింగరాజ్యము. ఛీన్నా 
భిన్నమగుటయు జరిగెను తరువత అప్పుడప్పుడు 
కొందరు మరల స్వాతం త్యము సంపాద ంచుకొనుటక్షె 
పెవగులాడుచునేయుండిరి కాని ఆవి యంళతగా ఫఠంప 
లేదు. తరువాతి కాలమున భొరవేలుడు జన్మించుట, 
యువరాజ మహారాజ పదములందు అభిషిక్తుడగుటయు 
జరిగినది. ఖారవేలుడు తన పూర్వులవలెగాక మిక్కిలి 
బలమ్మెనవాడు. శ్యతువులయెడ పగతీర్చుకొనుటకును, 
పోయిన రాజ్యమును మరల సుపతిష్వితము గొవి.చ్రు 
టకును అకుంఠితమ్నెన దీక్ష వపొంచినవాడు. ఆతడు 
"శ్న్‌శన (కీడలు విద్యాభ్యాసము ముగిసిన పిదవ యువ 
రాజు కాగానే శిధిలమ్నెన నగరమును మరల దృథము 
గను అందముగను _ నిర్మించినవాడు, నగరవాసుల 
స్నానపానోపయోగమజలక్షైె ఖిబిరబుషి తటాకమువక్తు 


భా 


దృథమ్నెన ఒడ్డుపోయించి ఉద్యానములము వేయిం 
చెను. తన మాలియా నగరమునుండి జీవ పవాహ 
మగు కొలువను తన పట్టణ మునక్రు తీసిక్‌' వివచ్చి 
జల సమృద్చి కలిగించెను (ప్మపథ మమున అతడు 
స్వరాజ్యమునందలి పౌరజానపదులకు అనేక ఉపకార 
ములు సదుపాయములుచేసి వారియొక్క (సేమౌను 
రాగములకు పొాషతుడమ్యును. మరియు శతువుల యెడ 
(పతీకా రేచ్భకూడ వారియందు ద్వథపరిచెను, దానితో 
నతడు మిక్కిరి బలవంతుడ్డె నాడు. అతడు శ్మ్యతువు 
లిన మాగధులను పాదా కాంతుల చేసి కొనుటయే 
గాక శాతకర్ణి మొదలగు దక్షిణాపథ రాజులను పాండ్య 
దేశాధీశులను మధురానగర్రమును ఆ కమించుకొన్న 
డిమ్మిటియస్‌ మొదలగు మ్మేచ్చులను 
మోద భారతదేశమునకు ఏకచ్చతాధిపత్యము 
కొల్పెను 


జయిం చి 
నెల 


ఖార వేలుని విద్యా విజ్ఞానము 


"జ్‌శవ (కీడ 
నియమ 


అతడు సాధారణ బొాలురవలనే 
అను కొంతకాలము గడీపి అనంతరము 
పూర్వకముగా విద్యలను లలిత్‌ కళలను ఆయుధ పరి 
(శమమును బాగుగా సంపొడించుకొన్నవాడ్నె రాజనీతి 
యందు అఖండమ్నెన పొండిత్యమును సంపాదించు 
టయేకొక దానిని (పయోగించుటయందు. మిక్కిలి 
దక్షత కలవాడె నాడు. (వజారంజనమే తన ముఖ్యకార్య 
ముగా నెరవేర్చిన రాజశేఖరుడు, అతనకి సంతానము 
కఠిగెినో లేదో తెలియు నాధారము లేదు. కాని అతడు 
'శ్రేవలము భోగలాలసుడుకాక ద్నెవభక్తిపరుడును, దేవ 
(బొహ్మణ అగ్హృతాదులను మిక్కిలి భక్తితో పూబించిన 
వాడున్నెయు న్నాడు, వారి కనేకశ దొనధర్మములు భేయు 
వాడు బినభక్తులకు తపముచేసికొనుటక్షి కుమార 
పర్వ్పతమునందు అనేక వసతులను (కొండతొలవం 
బడిన గుహలు) నిర్మించెను. ఖండగిరి అను పేరుగల 
కొండయందు ఇప్పుడవి ఏబదికంకెను ఎక్కువగానే 
యుండును, వానిలో ఒక విశాలమ్మెన గుహా ముఖము 


నందు మూడడుగుల ఎత్తును సుమారు 6, 7 


రతి 


అడుగుల వలయుముగ ల రాతిఏను గులను మిక్కిలి సుందర 
మ్నెనవిగొ చెక్కించి విశాల గుహాముఖమునందు వాటిని 
(పతిష్కించి దానికి హస్నిగుహయని పేరిడెను ఆ 
గుహయందే ఈ శాసనమును గూడ చెక్కించెను ఆ 
కొండయే అతడు తపము చేసిన పర్వతము శాసనము 
చదివిన వారు పమాదమున కులోన్ని కుమారపర్వత 
మను దానిని కుమారీపర్వ తమని చదివిరి. ఆ (పాంత 
మున కుమారియను నొకదేవత ఎక్కడను లేదు, 
కండగిరికి దక్షిణముగా రోడ్డు (పక్కను ఉదయగిరి 
యనునాక కొండగుదు. దానిిప్నెని సుందరమ్మ్నెన 
దేరాలయమును జినదేవుడును గలరు. ఆ ఆలయము 
నకు కలకత్నాా మొదలగు (పాంతములందలి జ్షెన 
భక్తులు విశేష (ద్య్యమిష ఇప్పటికిని పూచా వుర 
స్కారములు గావించుచున్నారు, బహశః ఆ దేవాలయ 
మందలి జినవ్మిగహము నందరాజులచే నపహరింపబడి 
ఖొంరవేలునిచే తిరిగ గొనిరాబడి (పతిష్మి ంపబడినద్నెౌ 
యుండునేమో. ఆ కొండయందును కొన్ని క్పతిమ 
గుహలు కలవు, ఈ పర్వతము ఉదయగిరి అని వ్యవ 
హరింపబడుచున్నది ఈ కొండతప్ప ఆ (ప్రాంతమున 
కుకూరీ పర్వత్తమనునది ఒకటి లేనేలేదు కుమార 
పర్వతమున్నది. కండగింక్తి సంస్కృ త నామము 
స్కందగిరి. కుమార స్కంద శబ్పములు ఏకార్శ కములే 
కదాం 

ఆ (పాంతమున ఒకేప్పుడు 
మతము వ్యాపించియుండెను. 
యత్తులను పేర నిప్పటిక్సి ఆ (ప్రాంతమున బహుళ 
సంఖ్యాకులున్నారు. ఆ స్కందగిరియే కఠిడగిరియ్నె 
యున్నది. అదియే కుమార పర్వతము. ఖారవేల మహా 
రాజు తన రాజ్యమును సు[పతిష్మితము గావించి వార్య్క 
కమునందు ఐహికమునురోసి ఆముష్మికమునందు 
ఆనక్తుడ్నే దుష్కరమ్మెన తపము చేపియు, పండి 
తులవలన జేదా-త విషయముకు తెలిసికొనియు 
జీవాత్మ భేదమును తెలసికొని ముక్షిపొందిన మహి 
జ్ఞాని. ఇట్టి మహామహువి జన్మిమే ధన్యము భారత 
వర్షమును సాలించిన చ కవర్డులలో ఖౌరవేలుడును 


స్కంధాయతిక 
అ మళస్తులు గంతో 


క్ర 


ఖారవేల వమువనవిారాజు 


మిక్కిలివాడు. ఈ కళింగ సొర్వశాముని నిత్య 
స్మరణము కళిగాంధ వజిలక్రు ముదావహము. 
చిన్న్నవింత 
(శీ భారవలు) “ీహత్సిగుంపా. శాసనమును 
చారి 


సము(దగువ్నుని అహట్బాబొదు శాసనమును మన 
(తికులు శాసనమ్సులని వ్యవహారించుచుండుట సరిజా 
దేషోయని సంశయించుచున్నాను 
టితముళ్నెన తామ శిల శాసనములన్నింటను దాంలు 
చేసిన దానములను దెలుపు కే ముఖ్యాంశముగా గలదు 


వలకొలది (బక 


ఆందు దొతల వంశముగొ కొన్ని పూష పురు 
షాంతరములుగాని తరువాత దాతల (పశస్పి దేశకాలా 
దులు దత్ని విషయము 1పత్మిగహీతల గత (పవర 
నామములును లిఖింపబడును. తొెలుతని కొందథయి 
పొర ముఖ్యులకు నివేదింపబడును. చివరను దానము 
నెవ్వరును బాధింపరాదను శాసపము= ౨బ్బ్బ్య యుండును. 
భావి తరముఠఅ వారిని (బౌర్జించుటయును ండును. ఇది 
శాసన సామాన్య అత్మోలుము. సుపసిద్దము. ఈ రండు 
శాసనములందు నీ విషయము ళలేవియులేవుః కేవఃము 
ఆ యుిరుపురి జన్మము బాల్య, కీడలు * విద్యాభ్యాస ములు 


పెండ్మిండ్యూ రాజ్యాభి షే కము (పజారంజనము విజయ 
ములు. మొదలగు విషయములు 
వీనిలో నాజ్మ్మప్పలు 
ఏవియు లేవు. 
కావు. కేవల వ్యన్న్‌ 


వది 6పబడినవి. 
లత 

ఆబ్బ్మిస్త్టలు ఆజ్బాపములు 
కావున నివి శాసన శబ్ద వాచ్యములు 
చరిత రచనములు మా తమే 
యగును. హరి పేజుడు అల్జ్హాబాదు శాసనమున 'మహా 
రాజాధిరాజన్వ సమద గుష్పస్య సర్వపృధిఏ విజయ 
జనితోచయ వ్యాష్త్త నిఖిలావనితలాం క్రీసమిత స్త్‌ 
దశపతి భ్వృుగమ నావాప్త్రరలివ సు) 
ఇవభువోబాహురయ ముచిత 
ఏతవ్చ వావ్యవ్‌ు అనియు 
వేలువి శాననము చివర 

రాజా వ్చడ్సి రాజు భికురాజా 

న్‌ా 


చరణామాచకా 
పం. 

స్ప్త్తంభఃి అనియు, 
ప్కూన్నాడు [ ఖార 

కీ ఖారవేలుడు కేమ 

అత 

నేక కల్యాణముల 

నమభవించిన మహావిజయరాజగు యీ ఖారవేలుడు నమన్న 
గుణయుక్తుడు సర్వపాషండ పూఎకడు 
వొత చ్భృతవాహనబలుడు చ్యకవర్శి గుష్తచ్చ కుడు 


అతి 


ముగింప 
బడినది. కాబట్ని యూ రెండును (పశస్ని (పబంధ 
ములే కాని శాసనములు కావు విజ్ఞ్ఞ లీ విషయమును 
విమగ్శింతురు ? క. 


రాజర్ని వంశముక జగ్మెంచిన వాడు అని 





రై 


నవ 


లీ 


శ్రుమతి ఆర్‌ , వసుంధర 


బ్య, జ ల! వచి?వ కా న. స్‌ శ న ఛ్‌ న న. శ 
౧ వ్శంబరు నెల వ (నొ యి.తా ఎండ మ డ్సె వు మోదందు, జటా గె నూ గౌ సన్టగా క్తీ 
సోంది. ఇంటిముందు కొంపొండులో _్లూరి గో లా? వునాడు, లావుగా మోటుగా వుుడే సెవలూ, 
ఆట జే న! 
పరచిన నున్నని నల్బని $డపబ డం మీినుంవీ వన్న్వ్వెననుదుట్నికించ. లొతులో ఎరగా మెరున్నూ 


(పళిఫలిన్తున్న ఎందవేదిమి పొాలూ సెలూ కతు ల్నావటి చూపులో, ఆవతలి మనిషిని నిర్ణా 


జూలీ ప టన్ను అలీ శ 
చిమ్ముతూ. మేడూది త కోపంగా. క్షిణ్యంగా. చీతసే చూపులూ, నిముషం ఖొళీ 
విరుచుక పడలతోంది. స్ట్‌ న కు ుతు స్త సాను ల్వేంవా ఓిదొ, వెంట వొకటిగా జిడీలు కాల్చి 
అక్కడున్న వేడిగాఠినే యింవి'ంచెం. సగంగా మీపకే వీలు విసిశియ. గం - ఉహూ ఏమా మారలేదు 
విసురుతున్నందున అది వుపకారం. చేస్తోందో అప ఒతను! 
కారం బేలోందో చెప*లే కుడా సడి... గేటు - 

క న వున్నది... టు నాగయ్య చార వచ్చాలని వినగొనే. పుట్నింటి 


క ర ని మను య ణి ;. 
బయట వీధిలోని మనుష్యలు ఎంఠవేఎమి. భరించ లి శ్రమను పొం .తనివ్వ్చే | పవహించింది. 


లేక ఎవరోలరుముతునటు గబగబా నడిచేము నా న 
లక ఎవ రుముతునట్లు గబగబా నజచిమ్మ న్నారు క జ వ. 
యూ సంద షంగాన స కరించనని! నన్చిండి కాని తీరా 
పే 


(వేకృ తి అంతా ఎండను న త స్సంచుకు న్‌ (పయ అతని వదుటికి రాగానే అకని మొరటు స్తవావం 


ఇంటో ఆ శీ జెట్‌ , లపిపోర న | 
త్నంలో ఓమూా యిటూ స. ;: అణఎఐబుయిుి గురుకు రాగ నే సంతేషమంతా ఆవిరై పోయింది. 
నీరసంగా వాఠరపోయినట్సు లది. 

న ; 
చా అతను తన 
వ ఇందిర. తానెరిగి 
నిఫ్టవకారుడు. :రవ్వై. ఏళ్లనాటి 


“క;'పి, చగానే క'ల్చి వెయ్య 


ల 

భీ 

ల 

శే 

బీ 
చే 

ల లశ 

హమ్‌ 

సో 

0౫ 

క 

శ్‌ 

క కా 
చం 


"స్నెన సోపాలో కూరు*,ని అప్పు 
నాగయ్యబొావతో మౌట్టాడటా.కి 
ఇందిరమ్మ. అతను ఏదో పనిమీద 





నాలుగుదోజులై ౧దట. వనయ్యాక అమెను మూడ | . క 
ల్‌ ల్ని ఇన్‌ బా వా పలాన" వారి బొబింిలో వున్నాడు. టె మధ్యన 
నికీ భ పంపి; వకొయబా వ్న్న ॥ హ్‌ (| 
టో $ వా స్మ పంపిన ఆవకొయజాడ్తీ మ (మః సక్‌ సలపగ ణ్‌నోంం కృషి చేశాడు. ఇపూాడు 


నికనీ వచ్చాడు, లె వ్వ స 
టొనికనీ వచ్చాడు న్స్‌లెటు వుష్యమంలో నికి 





మ ల్‌ 15 టం 
అతను ఇందిరకు మేనశ్న కొడుకు వాళ్ళకీ చెప్పంది... (పొాణమంళే 
వీళ్ళకీ అంతగా రాకవోకలుగాని ఫంబంధాలుగా? బేపు, పెట్టవలసిన భం 
అదీ గొక్షండో వాళ్ళిద్వరి కీ చయస్సుకో. పదిహేను. కనీ దృష్టికి, వర్న పోంటం మించిన నక్యంగాని 
లి 


న్‌ 
ల్‌ 
వ 
పి 
అర్తే 
బ్‌ 
యె 
(6 
6 
ఓ 
0 
ో ళ్‌ 
న్య 
లే 
గా 
లన్‌ 
ల 
రి 
ఓని 
€ 
రాళ 
శ్వ 


సంవత్సరాలు తేడా వువుడనలూన మొదట్నుంచి అః? 


నితో ఏ విధమైన చనవుగానీ సంబంధం గానే ఏర్పడ ఇగవరో ఆశని 


య. చూలన కొగిపొరూ తులో 
ఖే లో యు. న్య. 
దు. కకం న అసష మెన భయిందోళ ఛనల్నీ వ్‌ 
షు టి ల ల 
నిచూసి "కీ. పదిహేను సంపత యించాలని ల త నీ 
అత ర్నెచూసి యిష్పుటిక్‌ దివాను స స్స కయించొలని చాలా పయ గవచి స 


రాలు గడిచిపోయింది. అప్పటికీ యిప్పటికీ అతను ఇందిర. తాను అతనికం'ట్‌ అన్నివిధాల న గ 
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నే 


గుర్నుకు తెచ్చుకున్నది. తనకు డబ్యుకుది. చదు 
వున్నది: యరనీ మన్యావా వ్రున్నక.. హారికకు షవషలి 


చంతో తానూ ఒక మందలి ఒఇ౧౦...ఐటిని కివేషోవు... 
అయినా ఎందుకో అతన్ని చూసే ఇందివకు భయం 


జాకి 


అతని చిన్నతనంలో చదువు నేర్పే స దర్భంళ్‌ 


అతని _బంవతనా,కీ మొ.డితు నివ పిసగీ తన 


తంణశి అకవి మే[మాము- తన్న స్వ్యంవాగికి 
ళీ జమ్‌ 
నా వ త జజ. | 
కట్ళిసి పలుపు తాటితో వాతకవడేల్ము బాదుతూ 
న న బా లీ ఎం ఎట య. చ గచ 
వుంజే, మేనత్తనని సాతన్నా వాటిక్‌. చడున్పు 


న. న. ల శీ ఇం 
అబ్బకపోతలమానగా న పాణాలతా వుండళన్వ్వూ అని 


౮,239 


తమ్ముడికి చెప్పి. విడిపించేవట....తల్ని చూసూ 
కసీగా ౨ దెబ్బల్నీ వూవాంచుకు-టుంవి ఇ.దిగ... 


ఒకటి, ర6:డు, మూ్చు...యింకా, ముంగా...మేవత 
రా ర్యా కె గ్ర క నళ న త కంచి వ. 
వచ్చి విడి. చేవనర కూ...కా: యా... జధిష్యతంన్నీ 
అతు తీక్ష 


ఇమ్మెన చూపుముందు స'దినాలిలో 


పింజల్హ్బాగా ఎగిరిపోతాయి. ంళలో నే... అవే కత్నులు 
గుచ్చే తీక్షణమ్నెన చూపుతో. చిన్న? నవ్వుతూ 
“09 సారి గ్‌స్సులో మౌ మమయ్యు "పేక్సుది” లః టున్న 
దృశ్యం గుర్తుకెముంది. కమ్యూ న్‌స్కులు లలా 
భగొౌమివపొదను" & తుడినె పారెయ్యాః వకున్ను గవర్న 
మెంటు నువ్యోగుఐ పేర్ట్య లిస్తు అవి, ఆ.మొమయ్య 


తన తండి. నాగయ్య బాంకి పలీదయా ఏకొశానా 
లేవు. అతన్ని గుంది తందయమ.వపేలే ఒళు 
జలదరిస్పృం2 షందెరకు...ఇమ్పుడు ఆప) ఎదురుగా 
కూం్పా5, 0౫ పనహేనేభ్యలో తను సంపాదిుచిన 
జీవితానుభుమూ, డబ్బా హోదాలు యిచ్చిన అధి 
కారమూ అన్నీ మాయమ్నెపోగొ, ఆ నాటీ చిన్న 


పిల్ల లాగే తబ్బిబ్బు పడిపోతోంది. 


అతను ఏమీ పట్మించుక్‌కుండా బయటుక్తు 
చూన్తూూ బీక్సీ కాలుస్తు న్నాడు. 
ఫాన్‌. విసురుత్ను వేడిగొలికి. ఒళ_0తా 


ఉడుకెత పోతోంది 


కప్పుకోవాలనిపిస్తోంది 


పు ౦ 


*'చొలా ఎండగా వున్నది కదూ" 


అరిచేతులళ్నో విండగారినుండి కప్పుకుంటూ. 


అన్నది ఇందిర 
మొహాన్ని 
ఒకసారి యిటు 
చూసి మళ్ళీ చూసు తిప్పుకున్నాడు అతను చూడ 
గానే ఇందిరక్సు తనేదో త్పుచేసనట్లూూ అసందర్భంగా 
“పాపం, ఎండా చలీ 


అతను మాట్నొాడకుండొ 


చాలా టఊీనటూ 
లం 


మ ది 


వట. 
అవీ) బాధలే మీకు ,యిలొ వేషాలన్నీ కాలికింద 
రాచెయ్యారి' అన్నట్టు తోచింది 
నొగయ్యు బావ మనిషీ కావా? అతని చర్మం 


ఎండా చలీ చాకకుందా మొముబొపోయింది కాబోలు. 


పోకీనులు .తనికోవం వేటకుక్కల్మాా వెతు కుతున్నప్పుడు 


పాల్రావ్లో రోజుకో గగ నామితో న్మిదపోతూ పగలు 
వా లన! $ 

ఏ నోటలోనో పాడుపడిన గుడిచికటిలోనో మ:*షి 

తి.గనవేట గడుపుతూ, నమ్మకస్తుడ్డెన మావా 


డెడో వీలున్నస్తోడు కూతివాడిలా తెచ్చుకున్న అన్నం 
లేకుం శే 
లీ ఏవో గొప్పు వినాశకరశకి 


వ 
వద్‌ ఎ తింటూ, 


అంట్‌ 


న 


పష ౧టూ-- అబ్బ! 
ఆ 

ఆత 1లోనండి 

కోరుతోంది... 


న. వ... 
యిలాంటి బిశుకును మో స్తోంది, 
అట 


బఅముకుంది ఇ దిగ. 


ఏమా 7” పలుకూరేని లూ నిశ్శబ్దం ఇంద్ర 
ఉం. 
రకు దుర్భరంగా వున్చది. వంట మగషిని కేకేసి 
కాఫీ చే! మ్నన్నది, 


“నాకు చక్కెర ఖర్నేదు. సస్క్వాంగ్‌గా కొవాలి" 


అన్నాడు నాగయ్య బాన బీత్తీ పొగ వొద్రుల్నూూ, “ఇంకో 
పదిహేను [మిష్షాల్నో నే వెళ్ళిపోవాలి” లన్నాడ్రు, 


“ఏఎందుంనీ? 


యివాళ వుండరాదా...రా తికి 
ఆపన కొంప్పునువడ్తీ 


వస్తారు" అన్నది. 


“పనుంది” అన్నాడు. 


సీ మొగుడుపే నాకేం 
తోచింది ఇందిరకు. కోపం వగ్భొంది 
లేకుండా స్ప్నెపా సంపాదించక్తుండా 
ళో న జ్ర ఏ జో 
చేస్తున్న డ్‌ సన్‌ల మి 


రోడునీ చూసు నాడు. 
[గా న! 


అఆఖ క 
లెక్షీ అన్నట్టుగా 
శలూ్లూ వ'శీలీ 
నీవు 


అనడగాలనిపించింది. 


డబ్బు 


అకను బయట  ఎండనీ 
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భారతి 


రింగులు తిరిగి 


పొట్మిగావున్న నల్లటి జుట్ను 
ఎక్కడ [ప్రారంభిస్తుందో తలియకుండాజేసే నల్బని 
మోటు. చర్మమూ మానవత్తం ఎరుగనట్టుండే 


మొహమూ చూచి మరేం 
కుండిపోయింది, 


మాట్ళాడ కుండా వూరు 


జవాను చం దయ్య వచ్చాడు. (కొత్త వ్యక్షిని 
చూచి “మళ్ళీ వస్తానమ్మై అన్నాడు, “ఫర్వాలేదు 
చెప్పు" అన్నది ఇందిర. అందరు జవాన్మలో జీ వినయ 
విలేయకతలు గలవాడు చందయ్య, 

“తమరు ఎరన్న్‌ 
లీవూ కాజువల్‌ రీవూ అన్నీ అయిపోయాయమ్మా ఆడ 
దాని జబ్బుతో... ఇప్పుడు నాలుగురోజులు అర్మంటుగా 
నూరి కెళ్ళాన్చిన 'పడిందమ్మా...తమరి 
దయ' అన్నాడు చేతులు నలుపుకొం్టు- , 


దయుంచాలమ్మా.. .నాక్సు 


ఆవసరం 


“అయ్యగారి నడక్కపోయావా' అన్నది ఇందిర, 


“అడిగాన మ్మా... సెలవంతా అయిపోతే జీతం 
1 జీ 9 

నష్టృంమోాద పో అన్నారు... ఎదవాణ్డి ... అన్నాడు 
చంయ్యదయ్య, 

“అన్ని సెలవులూ అయిపోతే రూల్సు (వకారం 
అంరే నేమో” అన్నది ఇంపిరం 

'“ఎట్మాగా కాదుైంన్మూ అయ్యగారు దేముడు 
కమిం 
చారు [(పమోషన్‌ యివ్నారు, టి, ఎలు యుప్పీంచారు, 
ఎన్నో పొయాలు చేశారమ్మా...ఇప్పుడెందుక్‌ నామాద 
దయతప్సింది... అన్నాడు. 


నాకు వుద్యోగం యిచ్చారు. తప్పులుచేస్పే 


తాము దయాపరులమని అందరూ అంటూం శ 
వినటం చాల యిష్క్టం ఇందిరకు నిజానికి తాము 
చాలా దయాగుణం  క౭వారమని అనుకుంటుంది 
కూడాను. తమ దయావాక్షీణ్యాల్చి గురించి చందయ్య 
చెప్పుం పే ఇందిర నాగయ్య బొవవేపవు చూసింది 
దర్చంగా. అతను ఎదీ విననట్టు లరోడ్నువ్నెపు 
చూస్తూ యింకో వీక్ర ముట్మించుకున్నాడు* ఇతరుల 
మంచితనం గురించి నీవు వినవులే అను కుంది ఇందిర, 
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“సెలవు లేకపోతే ఎట్మా యిస్తారూ? రూల్పు 
వకారం అందం కీ ఎట్బాగో నీకూ అంతే గదా 
అన్నది వినుగ్మా- 

'“అంతమాటు అనాద్వమ్మా...ఇంతదొకా నన్ను 
చాలా దయగా చూశారు తమరు...ఇప్పుడు ఎవరో 
నా మొద పుచ్చులు చెవ్లున్నారేమో...నే నే పాప మెరగ 
నమ్మా" అన్నాడు కర్న నులుముకుంటూ, 

ఈ చం దయ్యకు బ్యురలో బంకమన్ను నిండి 
వున్నది కాబోలు, తన ధోరణి తనదేగాని అవతల 
వాళ్ళు చెప్పేది ఏవో అరంం చేసుకోడు అనుకొని 
విసు క్కుంది ఇందిర...తనక్కావ లపీనవన్నీ యివ్వటమే 
దయ *ని చం దయ్య *భిపాయం లొగుంది. అంద 


రికీ వువడే 'రూల్సును పట్నిందుకోకుండ్కొ తన 
కోరికల (పకారంగా ఆ 'దయ' వత్మేకంగా తన 
విగొదనే ఎందుకువర్నించాలని ఆళోచించే. తెలివి 


లేదు ఇన్నాళ్ళూ యిచ్చారు, యిప్పుడూ యివ్వాఠి 


అందే తైలును! 

ఇంఠవర కూ నిరటంక.గా ఆలోచించిన 
ఇందిర “దయ అనేది అవ్యాజమూ ఉదాత్త్వమూ 
*యిన భావలకదా; కరణం వుండాలంపే అది 


దివ్వమ్నెనది ఎట్బాగవుతుందీ' అన్న మామాంసలో 
పడ్ణ్మది కాస్పెపు 

నాగయ్యబొవ యిదంతా విని ఏమి అపార్వాలు 
తీసి ఎగతాళి పట్నిస్తాడోఅన్న అనుకూనం కలిగింది 
ఇందిరకు. అతని ముందర యిదంతా జరగటం 
ఇబ్బందిగావున్నది. చం(దయ్యక్షు ఎప్పుడేం మాట్లాడా 
లన్న _ ఇంగితజ్ఞానం లేదను కున్నది. గట్చిగొ 
చందయ్యను కోప్పడినే బూర్నువా పద్బతిలోని ఆహం 
భావం అంటొడు ఇందిరకు ఏమీ 
పాలుసోథేదు. “అయ్యగా రొచ్చేక ఏదోఒకటి చూస్తా 
రుల అని అప్పటికి చందయ్యను ఒదిలించు కున్నది. 


నాగయ్య భావ 


వంటావిడ కా ఫీశెచ్చి యిద్నరికీ యిచ్చింది 


నాగయ్య బౌవ ఆ:త వేడికాఫీని. ఒక్క నిము 
షంలో (తాగేసీ కప్పు (కింద పెట్టి బీడి వెలిగించాడు. 


వే 


క్కడ అందరిమీదా దయ 


చిన్నగా నవ్వుతూ ర్తి 
దేవుళ్ళు గా. వు.టున్నారన్న 


ప్పి 
చూపినూ చిన్న సె జా 
లీ నూ. 
తా నూహించినట్ముు 
గానే పెడర్భం తీసేశా! ఆ మాటల్నొని 
కరిచినట్నుయింది. అతనిమీద చాలాౌకోపం వచ్చింది. 
చేసే 
అనేవాళ్ళు (కుడా 
వెనుదియ్య నింథ్నకు - దయనుగు రిఐచి 


ఒం తెలుసు ౧దిలే ఆనుకుఎదిం 
స్స్‌ హ్‌ 


వృంగ్యం 


'వతిదన్నీ 
వాశ కు, మంచిదంతా మోసఏ 


రా 


విష్టృ్రవం పేట నాశనం 
హతం క్కూడా 
కానీ చి తమేమిఓం కే 

జ 


దయ నషం 
నత సావు భూళగలవాన్చ ౧ మేమే" లంటారు వాళ 


మీకు స్వార్య పరులు 


వుషు వ్వృద్రలఎడ 


జో 


పీత పజానీక గ్‌ా. 


1 


“దయ "మా చేషమె తే వెప్త వం స నైత్యత 
అనుకుంది ఇవ” రథ 


_తను వెళ్ళటానికి చేవాడు. వాకిటిదగ్శరకు 


పు ౧ 
వెళ్లి ఆగి వెనక్కితింగి చూశాడు మోటుగావుండే 
"పెదాలు. విడివడి చిన్నగా చక్కగా అచ్చంగా 
శాంతమ్మత్త య్యకిలా గే వరుసగావుండే పలువరుస 


కన్పించి మాయమ్మెంది...తను నవ్వట౬లోఏదో లప్పు 
చేస్తున్నట్లు యిబ్బందిగొ ముక్తసరిగా నవ్వుతాడు 
నాగయ్యబావ. , .ఇదివరలో కొ న్నిసార్ము చూచిందే 
ఎయినా ఆ నవ్వు (పతిసారీ ఇందిరకు ఆశ్చర్యంతో 
పొటు కించికి ఆనందం కలిగిస్తుంది. 

“వెళ్ళాను' అంటూ గబగబా మెట్టుుదిగి గేటు 
దాటి ఎండలోకి వెళ్ళిపోయాడు, 

నెలరోజుల తర్వాత ఒకనాడు పేపరుదూస్తున్న 
ఇందిరమ్మ ఒక వార్తదగ్శర_ఎగి పరీక్షగా చదివింది 
కొత్తి గూడెందగ్శ్యర ఒక న కొల్చి 
వయఎడిన నలుగుకు నక్ఫల్నె సేర్ణలో నాగయ్య 
బావ పేరుకూడా వున్నది, 


'ఆయ్యమ్యూ! మా వాగయ్యబావే [శి అను 


కుంది ఇందిరమ్క్య విచారంగా. 





ళీ 


ధూళితలోజకబచావు 


శ్రీ నిఖికశ్వర్‌ 


దొెంపై రేగిన ఈ దుమ్మూ 
ఒక నాధి స్తంభించి 

గీల గీల లాడ్‌ 

గాలిలో నోరు తెరచి 


కారుకీంద (పాణాలు విడిచింది. 


సేను __ మనిషిని 

ఇంకా చావలేదు! 

చచ్చింది నా కుక్క నేస్తం 

టాక్సి డ్రైవర్‌ నరాల బలపావతకు బలిగా, 
ీగాసికి చాసివ; అయిన నవునసు 

జాలి లేదు 


కండరాల గుంజాటన తప్ప! 


మృత్యువు ముందు 

ఆ తుణాలలో 

భూత __ భ వివ్యత్తుల నడువు 
మిగీలిన వర్తమానం 


నా అ స్తిత్వం, 


యా రావాుతాతకాలధాళకతకాధాయా మాలా వాఅతఆరాలాతులకలవపననప 
ననన న నానాల 
కులు కంరాలానముండాాకములువాలున నములగూలవావంచినుా భాం అంకం మయారోంతనుటోం. 


.ాలానిరానాణరానానాలానాననాభరనననిరనాళనొమంటనాలటనననననానాలనలో. 
“భననునలారాాడానానునినియనననగోనమవంలలనరనిపటేట్‌ినటో. 
ననన 
రారలాాకాలంంా నాతని గాలితో. 
బ్య ారాడాలయానాలానానిరాణులులంవనా. 
అనలాలణాతాతందాన 
ఫష్యూల్తాన 


(శ్రీమతి ముష్పాశ రంగనాయకమ్లు 


నవలా నాహిత్యం 


(శ్రీ జి. రామమోహనరావు 


నవలకు (పాధానంగా సామాజిక 

ఉండాలన్న అభిిపాయం ఆధునికమ్మెనది ఈ 
విషయాన్ని గుర్తించిన తెలుగు నవలా రచయితలు 
చాలౌ ప్పల్బ్పం. గుర్నించినవారు సయితం ఒక్కొక్క 
సారి మరిచిపోయి కల్టబొల్మి మాటలతో నవలగా 
రూపొందిస్తున్నారు. నవల అంటే కేవలం కథ 
వివరించేదిగాదు, అది జీవితానిక్రి వతిరూవం, జీవి 


(పయోజనం 


తంలో ఏ విధంగా సుఖదుఃభాఖు అన భవిన్నున్నామో 
కళాత్మకంగా తీర్చటమే నవంయొక్క అలక్ష్యం. వాస్తవ 


అటి అనుభవాల కసుమూలు 


జీవిత చితణీ నవలకు (ఎధానం,. జీవం ఎంత 
గ ౧భీర్యమ్నెనదో నవలకూడ అంతే. గాంభీర్యం 
శకవతే అది ఒక నవలగా పరిగణి పకూడదు. 
ముఖ్సింగా నవలకు కథా కధన శిల్చము, పాత 
చిత్రణ, చక్కని నుడికారపున్నెలి ఉ.డలి, వీనిని 
దృష్మయందుం.చుకొని నవలలు రవయి!1లు (వాసి 
నట్టయిన తెలుగు నవలకు [పముఖ స్తాం లభి 


స్తుంది, సాహిత్య ఎకాడమోలు సత్కరించి వ్యర్వ 
మైన బిరుదులు (పపొదించినంత మా తాన గొప్ప 
రచయితలు కాలేరు 


నవలా రచయితలలో ఆదర్భవాదులని, యదార్య 
వాదులని రెండువక్సా లవారున్నారు. ఆదర్శవాద్రుల్నెనను 
యధారఖచ సహాుం లేకుండ ఆదర్శాన్ని చూపించ 
లేరు ఏ విధంగా చూచివప్పటికి ఆదర్శవాది యదార్థ 
వాదిత" చేతులు కలపక తప్పదు. యదార్వృవాది 
పాాతలను నవలయందు నవగ్చంగా చూపించగండుం 
మానవ జీవితలలో సం్యపాప్పించే ఘటనల (పభావం 


చేత మంచి వెడులు కల్టుతూంటాయి. మంచిని 
మంచిగాన్తు చెడును చెడుగా యదార్హవాది వివ 
రిస్తాడు. అనుభవాల సంకెళ్ళలో బంధింపబడినప్ప 
టిక్తి లోక్యపవృత్నిని వ్యత్మికమింపలేడు, ఇతడు 
పాాతలోని గొప్పతనాన్ని మాతమేగాక సహజంగా 
ఉండే. బలప్రీనతనూ, దుర్మార్శాన్ని చూపించి దావి 
వలన కలిగే అనరా€లను కన్నులకు కట్మినట్ళు 
చేప్తాడుం *'యదార్వ వాదం సమాజంలో ఉన్న కొన్ని 
బలహీనతలను మన 
చెప్పులానికి ఎటువంటి 


కళ్ళముందు ఉంచుతుందని 
సందేహం లేదు. మవలో 
ఉన్న వాస్తవిక (పవృత్తులను యదార్యవాదంద్వారా 
తప్ప మరేవిధముగాను గమనించలేము. వాస్తవిక 


ర్‌ 


బలహానతలను గిష తా హద్డులను దాటిచూపిసే 
ళం లా! వావ 


దాని (పభావం చెడుగ” పడుతుంది. తా ననుభవంచిన 
మోసాలు, కవటాలు, తుదంలు తిరిగి వునరావృత్సి 
చేయుటవలన మానవ స్వభావం సహజంగొ సంత షం 
పొందలేద' ని యదార్హవాదుల అభి(పాయం- ఇట్టి 
అభిిపాయాన్ని మన రచయితలు స్వీకరించి రచనలు 
చేస్తున్నారు. యదారఖవాదులు తమ రచనా సామర్శ్యం 
చేత మూసిన కన్నులు తెరిపిస్తారు.. అయితే అదర్శ 
వాదులు వీని కతీతమ్నెన వేరలాక లోకానికి పాకు 
లను తీసికొని వెళతారుక ఆదర్శవాదులు చెప్పే 
మాటలు మన పాఠకులకంతగా నచ్చవు రుచించవు. 
అందుచేతనే ఆదర్శవాదులు తను రచనలజే లోకంలో 
ఎక్కువ (పాముఖ్యాన్ని సంపొదించుకోలేకపోయారు. 
ఈ నాడు నవంక్సు సంబంధించి 
పరిగణి -చకుండ రచయితలు రచయ్యిితులు 


విషయాలు 
నవలలు 


శత 


భారతి 


(వొన్నున్నారు. కథలు _ఉచాసారుగదాయని నవలలు 
(వాయటం (పారం భింవారు కథలు (వాసి మెప్పించ 
వచ్చుగొని నవలలు వాసి మెప్పించటం చాల కష్టం. 
కథి అయినా నవల అయినా సమాజాన్ని పట్మి 
చూపాలి. అప్పుడే దానకొక (పయోజనుం పరమార్చం 
కలుగుతుంది. 

జీవితాన్ని జీవితంగా తీర్పిదిదే వవలా రవ 

॥ యి 

యతులు చాల అరుదు, అందులోను (శీమతి 
ముప్పాళ రంగనాయశమ్మ గారొకరుః నవలా రచనలో 
ఒక అడ్సుగు ముందుకేసి ఎమ రచనలచే పాఖకుల 
కానందానుభూతులందించి జీఎకమునందలి యదడొర్వు 
ఘటనలతో రచన సొగిందవి నవూ సాహిత్యంలో ఓక 
సిరమెన స్టానాన్ని సంపాదించ్చివారు. నవలలందు. 
య సలికన యి 
సామాన్యంగా మధృతరగతి కుటుంబీ5 డు నాయకు 
డుగా ఉంటాడు, అతనిలో బొధలుు ఆశలు నిీరాశలు, 
ఆచారాలు వ్యవహారాలు? సుఖసంతోషాలు స్పంగా 
గోచరిస్తూ ఉ”టొయి* పల్బెపట్ముల నినసీంచే 
మౌనవుని (పకృతి, అతిదుర్భరంగా పట బాలో 
గడిపే (బతుకులు, సంసొరంలో చెంలేగిన 
తృస్నిచే సమ్యుగా పరిణమించిన జీఏత విధానం, 
కరుణ (పేమలు సాదించి మానవశ్వంలోని మహి 
మత్వాన్ని రూపుదిదంటంవం టీ సంఘటనలెన్నో వాతి 


అఎ౦ం 


రచనలందు కోకొల్లలుగా ఉంటాయి, మం+౭ని మంచి 
గాను చెడును చెడుగాను ధ్నెర్యంగా చెప్పగలస్తోమత 
పుష్కలంగా ఉన్నది. వారు. “చచ్చు (పేమకథలు 
రాసే అలవాటు లేదు నాకు ళలాతోకా లేకుండ 
ఎన్ని ప్యాళలో, ఎల  నడవవలయునో నిర్ణయించు 
కోకుండా  కథాకమామిషూ ఆలోచించుకోకుండా 
కాయితంమోాద పెట్టటం సుతొారామూ గిట్ట క 
పోయినా ఈ రోజుతప్ప లేదం"టారు. (నా డ్తెరీలో 
ఒక పేజి. కొని చచ్చు. పేమకథను “నాడ్నిరీలో 


ఒక పేబ్రి “స్వీట్‌ హోవ్‌ఎ'లో (వాస్నారు “స్వీట్‌ 
హోమ్‌'లో నిజంగా చచ్చు పేమకఖే. రచనలో ఒక 


స్నానాష్ని సంపాదించిన తరువాత వటి వవ౭లు (వాసి 
వా! రం 

నప్పటికి పాఠ కులాదరిస్తార నే మూశథనమ్ముకొన్ని 
వదలి పెట్టాలి. రచయితకొోని రచయి. తకాని ఉన్నత 
లక్ష్య సాధనకోసం తమ రవనను ఆసరాగా తీసికొని 


శశ 


సమాజంలో... నకృన్నృల్బున్ని బయటపెట్ని నూతన 
వికాసాన్ని కలిగించి వర్త్షమొాన సాంఘిక పరసితు 


లకు దూరంగాక ఎరువు తెచ్చుక్‌ న్న భావాన్ని ఆవలక్షు 


క! (న అక ౧ చట 
నెట్మి గ ఆకల నీ ఈనలతో నవలిల్చు 
(వాయాం.. ఆంతగుని. చచ్చు లే మకథ  (గహొంచి 
స్‌ 
న్స్‌ ॥| స + 2. గ్య షి లు స చ, 
నవల [వాయకూవదు ఉఊకవఛ అట్మెది వొస్తే 


రవయినకుగొని రచయ్యి జికీగొని కొవ:సినంత కీర 
ణక 
రచనఅం శే ఈ 
ల. ౯ ల అప రో; వ యు. న్‌ 
6జునస ఉండె మరుసటీ జొస న. యమయ్మ్యిది 


లాకపోగా అపకీవ (పాపి సు ంది. 
ఆలీ [1 అఆ ఆట 


కాదు. ౬ది ఎ మాఎ5పధ్య చోటునేసికా నితమూ 


నిలబడీ ఉండేది కనుక అది (గవొంచి నవలొ 
కొకులు చె. నవలలు వాయటం మూనోలి, 


రంగనాయ వమ్ముగారు కథలు నవలలు (వాసారు 
ఇంకా (వొస్తు న్నారు. వొతి నవలలకు వారస్మతి కలుకీ 


యువ మంచి సపోత్సాహాన్ని అవెంచి రచయి తి, 


ప సి పెం లు పొది పథమ న 
గ్‌ చొాళుం అ లీ యి పొరి గ థమ నఫల 
“కృష్ణ వేణి” అయినా, 'బలిపీంి నవం. | పజిలను 
ఓ ౯ 4 

బొగా ఆకర్శిందంది అందులో వారు చూపిన కథా 
కధనం అఫ్రార్వమ్నెంది.  రచయి తి ఎక్కడో 
ఉండి (వాసి పలు[పదే "ల్మో ఉన్స.. పాళకులచేత 


తీ 
కంటతడి పెట్టించారు. జంఘే అ రచయిత 


సాదుగఖ్యలు సామాన్యమని లెక్కి ౧పళేము వీరు 


కృష్ణ వేణి, బలిపీఠం, పేకమేడలు,  కూలినగోడలు, 
సీ, ఇదేనొన్యాయం, _ కళఎందుకు మున్నగు 
నవలలేగా క అన్ము; నా కుచచ్చిపోవాలని ఉన్నది, 
గులాబిపూసింది మొదలగు కథలు 'నాసారు. ఇస 
రచనలు చేసినను ఎందులోనూ కథ జఒశే రకంగా 
ఉండదు, భిన్న సమస్యలు (గహించి నవళి లగా 


కధ్రలగొా. త్రీర్ళారు 
ఆశించే ఏ విధంగా 
ఊహించి. దివికోను 


అప ఆల ఖా, న గ్‌ నత ద 
పుస్త్తృకం మసషికి మూర్శదర్శకం 


“'మషలి (పఖ్బాన రావొలని 
ము తాలం! మళ్ళి 
పేరుపఖ్యాతి. వస్తుందో 
రాస “౭వాటు లేదంటూ 
కావాలంంపే జీవి 
తాలు వాటి సవన్య నొక్కి చెప్పు 
తారు జే వాతి 'ఢ్యేయం: అందుచేతనే వారి 
రచనలు జీవిత సమస్యలలో చిక్కుకొనిపోయి సంఘ 


లు చ్శితి ఎచాలిని 


(శ్రీమతి ముప్పాళ రంగ నాయకి మ్మా నవలా సాహిత్యం 


ర ణపడుతూ ఉగటొయి ఒక్కొక్క నవలలో 
గ్‌. 

ఒక్క్కాక్కపాాత పాఠక్సుని హృదయాన్ని 1దిలించి 
అతిసుకులం అంతరంగాంను విశాలంబేసి హదు 


లలో యిమిడిపోయివున్న మేధాశక్తిని పెంపొందించ 

టానికి 1పయన్నం చేసు టి 

ఓ 

లందు ఒక 

అషవిస వికముగా గోచరించవచ్చు లేక ఒవాన్నవిక 

ముగ్గా ర ఈ నిటీ నులొకారులు 
భం జ్ఞ! 'రా+ల 

పాతల స్పెతిని మార్చాలని 

కొందరు నూ హ్‌ర్చిన అశని నూర్శక 

చూపింప. 
రచము 


(పనృళ్నిని 


పవ్ఫత్తు లలో నున్న 
మవకొందరు 
ఆ వ్య్వస్పృతోన ఒక  ఆంందానుభూతిని 
అయితే ఈ రెండు పదఎతులు మన 
బఐవళిం బిస్నున్నారు, 
నణలో 
రంగనాయకమ్మగారు పాతల 
ని యుక్షిని 
పాషతలను 


గంరు, 
తలు-రపదమి త్రులు 


ఇ ర్యా 


మననవ ౨౪ చొ ౧చమ్మతులు రచయి 
స్ట 


|. 
తు వక 


తల “న్ను ముంచున్భాకు 
న్వభాచాదుంను చ్యితించుటలో తమ శకి 
ఆయా ప్యాఆఇంక్రు 
ఎదుళటుగా కఏంబడునట్య్‌ూ 

ఈ వ్యాసములో 
వివఎస్నాను. ఆయితే తక్కినవి 


(పదర్శింపచేస్తూ 
చేయగలరు. 
సాకు నచ్చిన నవలలను గూర్చి 
నచ్చలేవాయ 3 
ఇందులో 
కథాశిల్పం, ప్యాతచ్చితణ; 
విషయాలను నాకు తోచిన 


నగ్పతేదనే.. చెబుతాను 


రతయ్యితి (వాసిన నవలము సాంఫిక సంబంధం 
కఠిగినవి ఇవి మన స్పిరిగతులలో 
బిములుదేే బయటపడినవి. మానసిక సంఘర్హణకు 
తట్ము కోలేక ఊరునిదిగపోలేదు.. సాభ ఛభ్యమ్నె నంటఆవదకు 
హ్‌ య వ్‌; మ్కారమార్శ ౧కో..౦ ఎదురు "మూచొరయి, 
కొని ప: స్వితులు అనుకూలిుంవక పోవుటచే బీఎతాలె 
క. ఎురి జీవితం ఏ విధఐగొో జరుగు 
తుందో ముంపు ఊపహొంచి ఎవరు చెప్పగంకు 2 కొల 


స. ఘర్నణ 


వరిణానుంఫపో  మానన శుతుకులు వి? తగతులు 
పొందుతాయి 
కఫా ర5థనం: 


రచయి (తి [పథమ నగల “కృష్ట వేణి" ఆంధ 


(పభ సచ్చిత వాంఫ్టతికలో ధారావాహికంగా (పచు 


రిలపబడింది. నవలలో జర*బోయే విషయాన్ని 
5 -_ 6 సపేబీుతో వివరించి ఆద్యంతాలు ఉత్తరా 
లతో కధ చెబుతారు. అబ్బ! ఒక సుదీర్శలే ఖే ఒక 
నవల్నె కూర్చొంది. ఎన్ని ఉత్తరాలు ఉంటే విసుగు 
చిరాకు కలుగుతాయి. కథ కమ విసుగు 
చరాక్ర్సుపోవు, ఇందులో ఎక్కువగా కృష వేణి మాధ 
వులమధ్య నడచిన ఉత్పరాల (ప్రస్తావనే. 
ఇందులో వచ్చే అరుణ, శాంళః శ్యామసుందర్‌, 
లఖ్ష్మీ వీరండరూ ఉత్తరాలు (వాయటం నేర్చినవారే. 


మ్మగాతన్న 


అయితే 


క్‌ క్తి న (ప 
పరిచయమయ్యాడు. ఒక రోజు న్రూధవు రాకపోయే 
సరికి కృష్ణ వణి మనస్సు మనన్సుళలో లేదు... అనుకో 
కుండా మౌధవు కృష్ణృవేణి హృ్గయంలో చోటు 
రాలు పత్యుక 

ఈ అతా 
[పారంభమ్మెన 
పారంభమయ్యిం 


ప యా£తింవలన 


చేసికొన్నాడు: ఇకను వారిమధ్య త్న 
రాలు బయళలుదేూయి. చూపులతో 
వారి (పణయం అ్యృేలరూవంలో 
దంశే ఆశ్చర్యం లేదు, 

కృష *తి బి. ఎస్‌సి 

ళా 

యంతో శ్వేచ్ళ కొావాంని లలంచేది. 
ఎదురుచెన *రు 


చదువుతున్నది చణ 
లన మౌటుక్రు 
ఎవ్వరూ యింట గనుకనే రాణి 
పార్కుకు. వెళ్ళి నూధవుతో ముద్దులు కౌగిలింతలు 
తీర్చుకొనివచ్చేది. *ఎవర్మెనా అడిగితి ఆసలు విషయం 
త, ల. అతుకు ఆశీ 

చె బృది: దు. అతని సే ములో కృష్ణవేణీ మునిగి 
పోయి టగులగొ అవని పె న మోజూవడింది. లోక 
మంతా అతనితోనే ఉన్నదని (భమించి. ఉత్తరాలు 


నా యటం గుదలుపె ట్శిం షై 
మౌధవు ఒకసారి కృష శీణికి (వాసిన 
ఉత్నరంలో; 'ఇర్పాళ్ళ్నుగా. మరుగుపరుస్తూూవచ్చిన 
విషంగాన్ని మొండిధ్నెర్యంతో ఇవా నీ ఎదుట 
వెళ్టాడీస్తు న్నాను. తె. దరలో మ అన్యధా 
బావించకు' నాక్టు మూడేళ్ళ్యకింద టే పెళ్ళయింది. 


అవిడ ని భౌర్య :రణ బి. ఎ, లక్నాధికారిణి, 
అ౭దాల భ3ణి. మే మిద్ర్రరం భార్యాభర్తల మంట.౦ది 
లోకం. కొని ఆ భావన మాలొమా తం. లేదిని 
వాసా. ఉన్నరంతో కృష్ణవేణి కళ్ళు చిమ్మవీకట్టు 


శీఫ్‌ 


భారతి 


కర్యూయి. అతడు అరుణ భర్హతఆని తెలీసినప్పటీకి 
మోాహించటం మానలేదు. ( పేమలో ఇంత మజా 
ఉన్న గబోలు. ఆయితే రేణుక మాటలవల కృష 

న్‌ ౯ 
వణిళల్‌ కొంనెం మార్చుకలిగింది. మనసుకు పచ్మేన 
తుష్ప్రు వదం నేను నడచివచ్చిన దారి 


చూసుకొని నేనే పిగు పదతున్నాను కొని యిప్పటి 


' ఇంతకాలం 


క్నైనా సిగ్గుపడటం _తెలిసికొన్నాను. ఇకమీదట నా 
కెవంటి ఉన్న్యనాలు వచ్చేవి తిరిగ 
పంపబ "తాయి అని కృష మాధవుతో తెగ్ముతెంపులు 


ఆనవసరం౦. 
చేసెకొన్నల్నుగొ (వాసింది. ఆ తరువాత మౌాధవు 
తన చర్మిత్సంతా వేదికి సోదిగా వాసాడు. ఆ సోది 
దూది కష్ట మాధథవుప్పె సానుభూతి చూపి తొందర 
అమాయ 
“నా గంచరి త మంచిపో, నన్న 
ఉంచుకో - నాకు 


త న! ధు టె శ్ర ఖో న న్‌్‌ 
పడీనవఐుదుము విచారిం బంది. కృష్ట ణిం 
కగఇ0ం చూవి 
కవాకొయడి గా సే ఇక. 
అపివాహొడుడి గ ై దృష్ట్టుతో 
టం. వమన | ] 
పుశర్మృన్మ పసాటించ్చు,.. టూ (వాసాడు మాధవుః 
ధర్మం 


(పేయస్మీపియుల పవ 


ఫార్రీర్ర ] 
ఎధర్య ౧, 


సొాఖ్యా క న్యాయం ఆన్యాయం, 
_నే వివక్షణ 
వాన్పంచదుం కన్ను పూర్చిగాతెరచి 
ఆలోచించినప్తోడు” ని జరుగుచను జంగిబోయేచర్మి త 
మోజుపడితే 


"కి. తరతమాలు ఏ కోశానా కాన్సించవు, (పేమక్షు 


వారి కవగతఎకొాదు. ఒక వ్యక్తిపెన 
రై్‌శాల్‌ సు 


ల్సి 


కులగ్మోగాలు లేవు. యవ్వ:ంలో ఉన్నప్పుడు. ఇట్మివి 
కంటికి కాన్ని-పవు. 


కృష్ణవేణికి శ్యామనుందర్‌ కు _ వివాహం 
ఆఎ(ంది అన్సగారి (పోత్సాహం తే. మాధవు 


(సేమను తృణీకరింపలేక్క, శ్యామసుందర్‌ను తిరష్యా 
రించలేక నైణి సతమతమయ్యింది. శ్యామసుందర్‌ తో 
కృష నేణి బీవిశ;ం ముడిపడింది. ఒకపారి శాక 
సుందర్‌ క్రూధవు (వాసిన చూడటం 
తటస్పించిం!. మనసు మార్చు”ని యింటికి వెళ్ళి 


ఉ న్న్త్గాలు 


పోయాడు, వేణి ఒ్వు సుదీర్శలేఖ (సింది 
శ్యామసుందర్‌ క్షు వచ్చాడు. వెళ్ళాచుం ఎందుక్రు 


వచ్చాడో. ఎందుకు వెళ్ళాడో రచయ్యిణే వివరించాలి. 


ఉత్తరాలు రూపంగా వివరించే ఈ కథ జఒ: 


46 


నవలగా తయారయ్యింది మాధవు నాగాలాండ్‌ కొండ 


జొత్రులను గురించి కృష్టకు వివదించటుం 
ఆసందర్భంగా ఉన్నది. అందులో (వయో జునమేమీ 
కొన్చించదు. కృష్ణృవేణి శ్యామనుందర్‌ కు ఒక 


సుదీర్హలేఖ సవాపింది. అట్మి ₹ఖ వాయటం వాన్న 
వానికి దూర గా ఉన్నది, ఎంత సహృదయత కలిగిన 
భిర్వఆయినా, సంస్కారి ఆయినా భార్యతో కాపరం 
చేయుట్స్సు అంగీకరించడు. ఒకం కౌ/ల, ముద్దులో 
మయమరచిన (స్నీని ఆ విషయం లలిసినతరువాత 
ఆమెతో నవ్వుతూ మాట్టాడ్కుం అంతే 
గాదు-రావటం కూశ ురగదు 


జం”దు, 


మూడు పాతలతో గంభీరంగా సాగిపోయే కథ 
“పేకమేడలుి. భానుమతి, కేశవ 


చదుషుకొనారు. పినత* 
వ్ల ధా 

కుమార్తె, చదివినంత కాలం చవి, ఇను చదువుకు 

స్వసి నెప్పనలసి వచ్చింది. వివాహం చేయాలని 


తల్మిదం్యడులు. వరాన్వేషణ. మొదలుపెట్క్నూరు ఆ 
అన్వేషణలొ రాజశేఖరం లఅభింవాడు రాజశేఖరం 


చూప్తుల గుజ్జమేకాని లా అన్న సంగతి భాను, కేశ 

వులకు చఇలియదు. ఎట్టిగా సన్బగా ఉన్నాడు. 

మెన ఫాల 

లేదు. కొవి భానూకు తగినట్టుగా. న్నాడు ఎల 
వ 


విశాల 


భాగ మేక్షాని 


బరీష్ట దైన వక్తస్వల౬ 


గాక చమత్కారంగా మౌాట్టాడతాడు. భానుమతికి 
౯జశేఖవానికి వివాహమయ్యింది. రాజనేరంతో వెళ్ళింది 


భౌాన్సు- 


భార్యాజర_6 మధ్య దాంపత్యం జాగావే. గడచి 
పోతున్నది. వారికి ఒక పిల్ఫవాడుకూడ పుట్టాడు. 
కానీ రాజశేఖరం కోపం తగ్శిగదు. భాను*న్న ఊం 
లోన కేశవ్‌ చదువుకొంటు న్నా: . వీలున్చవ్పుదల్నాా 
భానుమతిని చూడటానికి వస్తూనే ఉన్నాడు. అఃడు 
వచ్చినప్పుడు భాను విషయాన్ని జా్యగత్నగానే (శీ 
€స్తూూ నే ఉన్నాడు. తానింతకాలంనుండై గహిం ది 
భాను అతాంళతితో బాధపడుతున్నదని. కాని, దానికి 
కారణమెన్నడూ కావాలని భానుమతి శేశవుకు వివ 
రింపక (బతుకును ఓర్చుగా గడుపుతున్నది. 


(శ్రీమతి ముప్పాళ రంగనాయకమ్మ ననలా సాహిత్యం 


భాను ఎప్పూడూ. రాజశేఖరొనికి ఎదురు తిరగ 
శేదు ఆమెళోే ఆందోళన 
(పారంభమయ్యాయి. రాజశేఖరానికి యింటిలో ఇల్లాలు 
పిల్టవాడు కన్న పేకాట ముఖ్యం. "పేకాటలో మునిగి 
యింటినే మరచిపోతాడు. దారుణ వరిసితులకు 
భాను కన్నీరుపెట్టని రోజాలేదు.. పేకాటలో ఇలు 
గుల్టయింది. భాను జీవితం తిరగబడింది అశలు 
నిరాశల్ని పోయాయి. మమతతో వస్తున్న కేశవును 
రాజశేఖరం అవమానించాడు. భాను బాధలు వ్యధల 
మధ్య (పాణాన్ని కాపాడుతూ వస్తున్నది జీవితం ప్పెన 
విరక్ని కల్మింది. రాజశేఫరం భానుతో. "నీకు సర్నేన 
రాడులో పెళ్ళిచేస్పే నలుగురు పిఇ్టల్ని కవేదానివి. 
గాడ్రిదలా పెంచి నాకు నేను (గుడి 
వెధవని కాకపోతే నిన్నలా కట్ముకుంటాను. నా ఖర 
కాలింది అంలే. ఆడముండవని అలోచిస్తున్న కొద్నీ 
నెత్ని కెక్కుతున్నావు. నాలుగుతన్ని రీధిలోకి ఈద్చేస్పే 
నీ బాబే అడ్డువస్తాడో, నీ అన్నే అడ్డువస్తాడ్లో” 
అన్నప్పటికి భానుమతి ఏమా మాట్ళాాడలేఃపోయింది 
కడుపుకు తినీతినక పస్తున్నా, అనే 
మాట ఆడగటొనికికూడ రాజశేఖరానికి నోటుమ్రూటు 
రాలేదు లేవలేని పరిసితిలో ఉన్న పరామర్శింపలేని 
రాజశేఖరం మవశ్యప్య్బుత్నిని ఏమా వ్యాఖ్యానింపక 


అసంతృప్తి; అ౨అజడి) 


అంటగలారు 


గొ 
తిన్నావా లేదా 


తనలో తాను నవ్వుకొని ఊరుకొన్నది. పోడా (తాగా 

లనే (వీకితో పోడాలమ్మే వానిని. పీళిచి లు 

కోసం తోపలకుపం?, వెతికే సరికి ఏమో లేకపోతే 
ఓ 


బయటకువచ్చి ౨ అబ్బాబుని వెళ్ళిపొమ్మని చెప్పిందిం 


పెస 
మ్‌ 


అందుకు వొడు వానునుంచి కారణం ఇజలిసికెం తానే 
జాలిపడి మోడా యిచ్చాడు ఈ మాతు కట్టుకున్న 
భర్న్వకు కనికరం లేదేమని మధవ పడింది. రాజశేఖ 
రాన్ని ఎదిరించే శక్తిలేక అతనిముందు ఓడిపోయిండి, 
ఓడిపోయిన తరునాత జీవించటం అనవసరం అని 
భావించింది. (బతుకుస్నె _విరక్షి కలిగ ఉపాణాన్ని 
నిర్మయగా వదలింది. 


కలకాలం బీవింవి రాజశేృరంతో హాయిగా 
కాప్పురం చేద్వామనివస్తే భానూకు " విధి వ్యకిం 
చింది. భాను జీవతం ధన్యమయ్యింది. రచయి్యతి 


కీర్టై పతాకకు 'పేకమేడలుీ ఒక చిహ్నంగా నలి 
బడగలదు, రాగంలేని అనురాగం పేకమేడల నిర్మాణం. 
పల్నెపట్కులను, సమస్యలను వివరించేది 
లి. ళు 

“ఇదేనా న్యాయం?” శం కరానికి చిన్ననాడే తల్నిపోయి ది. 
ఉన్న తండి బిడ్ననుచూడక (పియుూలు రత్తాలను 
చూచుకొని మురిసిపోతొడు. ఆమె మోజులో కన్న 
చ్చే కొలదన్నుకుం :౮ డు. శంకరంక్రు అదృష్టం 
కలసెవచ్చింది. చదువుకోసం. పట్నం బయలుదేండు. 
శంకరంకు డబ్బు యియ్యవపోగా జా 
ల యణ 
పద్నాడు, అయినా, వీరన్న యిచ్చిన ధనసహాంలతో 
పట్నంలో చదువు (పారంభిం వాడా శంకరం, శంకరం 
తండి శేషయ్య భార్యను పోగొట్టు కున్నాడు. కన్న 
బిడ్డను దూరంచేసి వొన్నాడు. శంకరం బజీ;శం “యినే 
కట్టాడు కొాలబీలో మన భోఎనానకి కట టానికి 

ర్త 
అందుచేత వారాలు తినటం (పారభిం 
చౌము. పీడరు?0 భార్య ఒదార్చుకు నాలుగు టాటిలు 


తండి 


డబ్బు పదు 


చెప్పి కన్నీరు తుగిచేది. తర్మడి ఉండికూడా లేనివాడిలా 
ఇంటింట వారాలు తి.టున్నాకా, కాని శంకరం అం కీ 
ఆయన కమౌార్త్వె 


గౌరవంగా 


వెంక టామయ్యుకు మహా సేవ. 
( బీ 

శ్యామల, ఆందరూ 

ఆదరిస్తారు. 


శంకరాన్ని ఎంతో 


శంకరం కాల్రీజీలో ఉన్నంుకాలం పుస్తకం 
సురుగే, ఆ విధంగా ఉండటం కొంతమందికి నచ్చక 
హేళనచేయటం (పారంభించారు బావక్టుష్టు రూములో 
ఉన్నాడు. ఆ ౌక్షీంమధ్య చదువు అడుగున 
పడిపోయింది, ఇతన్నిచూచి ఓర్వలేనివారు శం :రాన్ని 
బయటకు సలపించారు. శంకరం కష టప* చదువు 
కొన్నాడు. కష్టపడి చదివినందు ఒ ఎక్కడా తప్పక 
ప్యాస్నెనాడు. లా కూడా చదివాడు. ఒక లాయర్‌ 
దగ్గర ఎపింటిస్‌గా చేరాడు. లాయరు అయిన తరు 
వాత సమాజంలో లతనికౌక స్వానం కలిగింది. శంకరం 


అతని 


సి తిచూచి కన్నతం,డి కన్నమిన్న అయిన. వీరన్న 
ఎంతగానో మురిసిపోయాడు. 
శంకరానికి మూతికి పరిచయమయ్యింది. 


కూలతి విధవ శంకరం ఎవివాహితుడ్వు- వా రిద్హరి 
మధ్య | పణయల నిండింది. ఇదరికీ వివాహం జరి 


శో 


ఖఫారతి 


గింది. కాని, శేషయ్య జీవితం మట్మిపాల్నె లది. 
రత్తాలు మోనంబేసి, శేషయ్య యిగ్ఫిన డబ్బుతో 


పరారి అయ్యింది. శంకర ౦ఉన్న యింటికి సషయ్య 

నె జ ఆ న. జ్య // 
వచ్చి దగ్గుతూ గేటు ప్రక్క నలబడ్నాడు. శేషయ్య 
లోపలకు 7ళ్ళాడు. అప్పుడె మౌలతి అదడవసివింటూ 


చూచి కూల్వౌానమ$ ం ఆహ్వానిం ౨౭౦ది శంకరంమాచి 
నివ్వెరపోయాడు. ₹ిర్శ్య ఉన్నాడనే ఆశతో వచ్చిన 
శేష మ్యను శంకరం (సొత్త త్వశానవలె చూడసాగౌడు. 
చిన్ననాడు తన తల్శి కి తనకు జేసిన అన్నాయం చొలక 
వచ్చావని మండిపడ్నాడు. బిచ్చగొనిన్నెనా కరుణతో 
పలుకరించే 
హీనంగా చూచాడ చదువురాకము:దే తండియందు 
గౌరవముండేది. చదువుకున్న తరువాత = ఇందులో 
లాయక్నె మంచి చెడూ వివక్ష, పలేక కక్ష పెట్టుక్‌ని 
తం్మడిని ద్వేషించాడు చదువుకొన్న సంస్కారం ంన్న 


శంకరం కన్నతం డిని బిచ్చగాడికన్న 


తండిని దూపించటూని కుపయ్రోగించాా* ఇంకా 
భార్యతో పల్మ్‌డు మెతుకులు పెళ్ళి పంవీంవమని 
సలహాయిచ్చాడ.ః బిగ శం, డికిచేసే న్యాయం ఇదేనా? 


లాయక్నెన తరువాత న్న మతికూడా పోయింది 


శంకరం రాగమయి అయినా రూమ్‌వే ఎట్సును 
ఆకర్నించలేకపోయాడు. రచయ్యితి కాలేజీ. విష 
యాలు. రూమ్‌ మేబ్సు విషయాలు- -శంకంం,లాయర్నెన 
మాలతితో 


శ్‌ బంగా ఉన్నా యి, 


తరువాత వాదించిన కేసులు, శంురం 
చేసిన సఖ్యం మొవళల్సెనవి చొం 
కాలేబీ విషయాలు చెప్పకు.డాఉం కే 
నవల చదువుతున్నం : సేపు ఎప్పుడు మూ 

నిపిస్తుంది. నవలటో శంకరం వాత మట్ని 
బొమ్మలా ఉన్నది. 


బ్‌ రం 
సివేద్యాలూ 


“బలిపీఠం లో వరద వెళ్టవగా. కొట్టుకు 
పోతూన్న సంఘౌనికి ఎమరు. నిలిచి దానిలోని బనక్‌ 
తవకలను ఎత్నిచూసి, పవ్మితంగా ధర్మబద్బంగా 
సంస్కార పూరితంగా (బతకాలని సంఘాన్ని (బతికించా 
లని తాప్యతయప పడేారు కష న నషా లపాలుగాక మానరు 
అన్నద పధానవిషయం-లట్యి వారిలో పెరిగి నజొన్నత్వం, 
చుట్నూూ సంఘంఠతో పెరగదు. వారిలో ఉద్భవించిన 
ధర్మాధర్మపరిడ్డానం సంఘంలో ఉద్భవి. చదు. వారిలో 
రేకెత్తిన సంస్కార భావం సంఘంలో రేకెత్తదు. 


॥గి 


వారు సంఘం కన్న చాల ఎతు గా పెరిగి ఉంకారు* 


మొట్టమొదట వొరిని అందుకోలేని సంఘం *పా 
రొాఇఖలతో అపహాస్యాలతో వారని కించంరచ పయ 
త్నస్త్తంది అంపనూ తాన నిజమ్నెన సంస్కారు 
ల్నెడూ. వెను:03. వెయ్యరు. బలీయమ్మెన వారి 
వ్యక్తిత్వం కొండవంటి సంఘాన్ని ఎదిరిస్తుందిః 
పరిస్తితుల వత్తిడిచేత అంతర.గంలో సంఘర్వణ 
బయలుదే). మనసును (కుఃగదీసి శాంతిలేకుండా 


పోతుంది జీవితా: కి, కాని పరస్పర పవ్మితరాగబం ధంతో 
సంతోషానిక. తు ఉండదు. 
మ.:స్తుుయందు 
భాస్కర్‌ 


అను వాగం ఇందిం చినపుడు 
కాని ౨ రెండు హృదయాలు నున 
హత్తుకొంటాయి అ౯ంటి. అరుణ, 
పా్కాతలు సమాజంనుండి పోలేవు. బొహ్మణ 
యీ ఆమిుంా హర్రఐనుడె న భానస్తురును వివాహ 
ర. జ్న్వు ణ్‌ 
మాగింప, సంఘం (చేళెత్తిచూపి 
య. =రుణకు సవ 
ధను థీ స ఆమె నొక 
భాస్కర్‌ కు 
ద్‌ ంపత్యా సె చూచి 
అరుణ అత్తమామలు తమ 
జీవితాని పాడుచేయుటకు 
/ 
అమెలో వలన 
(పోత్ఫ్సాహంతో 
లో 


రుణ 


వాచెద్టరిని 
గలు 
మనిషీగా 
బుణాపడి 


వ. 
స్వారఖంకుం ఆరుణ 
ని కుల 
తలగా 


ఏనాతటలా 


ర్స్‌ 
ధ్ర 


పచ అ 


అను. విధవ అన్న విషయం 


మ లతే వవౌ హొం 


భాస్కర్‌ ను 
శక్‌ కొన్నరో ఆ పడ్తే శాలన్సింటివ తిళోద ౯ఐర్చిం 
చింది. అంటరానితనం ఆఅమెభి (ప శేశించి ది, 
భాస్కర్‌ తరసవాళ్ళను ఆశమానివనింటిం 
శుభం తెలియని గోపిచూచి జాలి చూపిఐసపేక 
పోయింది. కరుఇుమూా.3 అశయాలు మెలో, 
చూద్చామన్నా కన్చించపు. ౬౬.ణ భాస్మర్‌ను ఏమొ 
లెక్కచేయటం లేదు, భా స్కర్‌లాంటి భర్వ కొవాలని 
కోరిన ఆరుణ భాస్కర్‌ కుళాన్ని ద్వేషెందింది, 
అరుణ కావాలని తశ అత్తగార్నెన జగదాంబతో 
అము విషయాలు చెప్పేసి “అత మామల (పోత్సా 
హంతో లరుణ భాస్కర్‌ ను నరలి అత్తగారింటికి 
వచ్చింది. భాస్కర్‌ నచ్చచెప్పాడు పయోజనం లేదు, 


అభం 


ర్తి 


(శ్రీనులి ముప్పాళ రంగనాయకమ్మ నవలా సాహిత్యం 


కనీసం కన్నకూతురును చూచుటక్షైెనా ఆస్కారం లేక 
పోయింది భాస్కర్‌ కు. అకుణకు జ్యోతి తరువాత 
మగపీల్టవాడు పుట్టాడు, ఆ విషయం భాస్కర్‌ కు 
తెలియజెప్పళేదు. చివరకు. తెరిసికొన్నాడు, బాధ 
పడ్డాడు. 


అరుణ భాస్కర్‌ లు కుటుంబ విషయాలను 
గురించి కోర్ముకెక్కారు. అందులో భాన్కర్‌ వాదన 
నెగ్మింది. అరుణ మండిపోయింది. తను ఓడిపోయి 
నందుకు. ఈ . సమస్యలో భాస్కర్‌ కు కరుణ 
సమౌాజంనుండి పిలువు వచ్చించె; వెళ్ళిపోయాడు. 
అరుణను అత్తమామలు సాధించటం మొదలు 
"పెట్టారు. అమల జేమ్సుల జీవితాలు చూచి తనలో 
మార్చు వచ్చి:ది కాని ఏవికా చేయళే;పోయిండది. ఒకే 


నాడు తాను ఇవ్వగలిగే స్తితిలో ఉన్నది. ఈ నాడు 
పుచ్చుకొనే నిఖతిలో ఉన్నది. మౌనసిక బాధలతో 
పొటు శారీరక భాధలుకూడ ఎక్కువ అయ్యాయి. 


డాక్టర్‌ (దేవి వ్వెద్యం చేయించింది, భాస్కర్‌ 
సలహావోాద. ఆమెలో అన్నీ లణగౌరిపోయాయి కొని 
భాస్కర్‌ ను చూడాలనే కోరక ఆమెలోనే ఉన్నది. 
భాస్కర్‌ వచ్చాక, ఇద్పరూ బాధపడ్డారు. అరుణ 
పకపు కుంకమతో భొస్కర్‌ చేశులమోదుగొ పోవాలని 
తలంచింది తను అనుకొన్న కోరిక తీంందిం 
ఆదర్శాలకాంక్షతో వందలాది జీవులను బళిపీ లాల 
నుంచి విముక్తి చేయగలిన భొస్కర్‌' అదే ఆవర్శాల 
బరువుతో భయంకర, _ భీకర బలిపీళాలనుండి 
అరుణను ఆదుకోలేకపోటటాడు. అరుణ వెళ్ళింది. 
భాస్కర్‌ చితికి దూరంగా వెళ్ళిపోయాడు 


జీవిిం అనేది ఎప్పుడొ ఒకేరకంగా నడ 
వద్రు సుఖం, దు;ఖం--బరువుభారం, ఎన్నో సంభ 
విస్తాయి డఃఖభారంతో జీవితం (కుంగిపోతున్నప్పుడు 
(పాణంప్నెన ఉండనేతిండదు. సుఖంలో 
ఉన్నప్పుడు (పపంచాన్నే లఅక్కచేయాలనిపించదు. 
పరిసింతులు (కమ్ముకొని రావటంతో ఒకప్పుడు 
ఆధారం లేకపోతే గోడలు కూలిపోతాయి, కాని [అవి 


కొ 


ఆశ 


ఏనాటిక్ష్వనా _గట్మిపునాదుల స్త్వ 
కూరినగోడలు కాన్పింపవు. మధు 
చిన్నతనంలోనే పోయారు, అప్పటినుంచి తాతగొరింటి 
దగ్గర నూర్యం-మధు- సుశీల పెరుగుతున్నారు. 
తాతగారు పోయారు. మిగిఠింది సుందరమ్మగారు. 
మేనత్తలు-- మేనమామలు మధుని తిట్బనిరోజంటూ 
శీదు. వారనేమాటలు పడి ఓర్పుతో కాలం గడుపు 
చున్నారు 


నిరి జ్రైంచినపుడు 
తల్టిదం (డులు 


మధునిగురించి సుందరమ్మ తన పెద్ప 
కుమారుడ్నెన విశ్వనాథంతో తరచు తగవు పడుతూ 
ఉంటారు. మధుని నానాహింసలపాలు చేసాడు, ఆసలు 
అతను ఎవరిని లెక్కచేయలేదు. తన మేనమామకు 


అతనంళే నిప్పుమీద గుగ్మిలం చల్మ్శినక్షే ఉండే 


వాడు. అతనితో సరసంగా ఎప్పుడూ మాట్టాడ 
లేదు. కాలం కలసివచ్చింది. సూర్యం చదువు 
కొంటున్నాడు. మధుకూడ చదువుథ్యాసల' మునిగి 


పోయాడు. లల్బర్థన్నీ మరచిపోయాడు. సూర్యం 
పాస్నె ఒక ఉద్యోగం సంపాొటవించాడు* దొనితో మధు 
మేనమామల యింటినుండి రావాలని పట్మ్నుపట్టా డు. 
నూర్యానికి ఇందిరకు వివాహమయ్యింది. ఇందిరను 
చూడగానే మధుకు తన ళల్మి గుర్తుకు వచ్చింది. 
ఇందిరకూడ మధును మమతతో చూచుకొనేది తలి 
లేనికొరత ఇందిర తీర్చింది. విశ్వనాథానికి మధుకు 
విషయంలో తగవు పెరిగింది. ఆ కోపంతో 
సుధకు రాజశేఖరంతో 


ఉత్తరం 
గీతాపతి కురూర్చెఅయిన 
వివాహం చేసొడు పొందకముంజే 
సుధ పుట్మింటికి తిరిగివచ్చింది. మధు ఈనాడు 
ఒ3స్వానం సంపాదించొడు, ఒక హోదా వచ్చినకరు 
వాత మేనత్తలు మధును గౌరవభావంతో చూడటం 
మొదలు పెట్టారు. సూర్యా నికి ఒకపిల్లవాడు పుట్కాడు. 
సుకిలను ఇందిర సోదరుడ్నెన భాస్కర్‌ వివాహం 
చేసికొనుటకు అంగీ కం0చాడు. మధుకు శారద అనే 
రచయి.తితో 'పరిచయమ్నెంది. ఆమె రచనలు చదివి 
శారద కు ఉత్తరం (వాయుటతో చివరకు వారు భార్యా 
భర్నల్నానారు, ఒకపక్క సూర్యం - మధు అందాలు 


హా అ 
సుఖసంత షాలు 


శ్రర 


ఖా 


పండిస్తూంకే మరొకపక్క శీతాపతి -సావితి 
తమకు జరిగిన ఆన్మాయంగురించి వాపోవటం మొదలు 
శ్వనాథం తన తమ్ముుడ్డెన సీ3'పతిని 
నట్పేటిలోముంచి యా్యతక్సు పోయాడు వదినబిగ్య 


సత్యనారాయణను వెంటబెట్టుకొని ఒకనాడు ఉచ్చ 


పెటారు. వి 
మ! 


సింతిలోఉన్న కుటుంబం ఈనాడు ముక్కల్నె చెదరి 
పోయిర్షిది. ఎవరి జీవితాలు వారి కున్నాయి. 


కథాకథనంలో “పేకమేడలు' నవల (పథమ 
సనం పొందుశ్రుంది *బలిపీళకం 'లో కథాకథ నమున్నా 
దానికన్న ఒక అద్భుత*క్తి అందులో యిమిడి 
వున్నది. “ఇదేనా న్యాయం కథొకథనంలో గతుకు 
లున్నాయి, “కృష్ణ వేణి'కథ అంతా ఇత్వరాలు, "కూలిన 


/ కి. గ లే 
గోడలు చిన్నఎళ్లల మనస్తత్వాన్ని స్ప టింగ్‌ 
తెలియజేన్తుంది- “కూలినగోడలు"' రచయ్యితికి ఒక 
(వపయోగంళ౯ాంటిది. 
కథా శిల్పం; 

కథను ఉత్తరాలరూపంలో వివరించటం 


నవలా శిల్పంగా పరిగణిస్తామని విమర్శకులు చెస్తైనా 
అదొక గిల్పంగా ఎందుకు ఎంచవలసీవస్తుందో చెప్పరు. 
వారితో రాజీపడి సరి ప్క్క్టెక్‌ం టీ ఏమి ఉండవు. 
కథను చెప్పుకొని పోవటంకూడ శిల్పంకాదు* శిల్న 
మంపే కథలోను, ప్మాతవ్మితణలో సంభాషణలో 
నూతనత్వం చూపించటమేగాదు. హృదయ స్పందన 
కలిగించే కథాసంఘటన కిల్పసదృశమి. పాత చిత 
ఇలో ప్మాతలు ఎదుట సాక్షాత్కరించి మాట్ళాడు 
తువ్నష్పుడు శిల్పపరంగ దానిని వివవంచాలి. సంభొ 
షణలుకూడ చమత్కారంగా ఉండి ఆ మాూటలవల్ట 
ఆ పాతం స్వభావం వ్యక్తృమవుతూ ఉండాలి, 

“కృష్ణ వేణి" ఉత్తరాలరూప-లో ఉన్న నవల, 
మొదటినుండి చివరివరకు అన్నీ ఉత్తరాలు. అన్ని 
ఉత్హ్వరాలు ఉండేసరికి శిల్పం మాట అటుంచి విసుగు 
పుడుతుంది. కథ శిల్పానికి ఉత్తరాలు 
ఉన్నాయి. ఉత్తరాలు లేకుండా కథ వివరించవచ్చు. 


ఆటం కంగొ 


ర 


తీ 


చెందిందిం 
అతన్ని 


కృష్ణు జీవితం శిల్ప ఫరొకాష్ట 
తాను మాధవును మొదటినుండి పూర్తిగా 
గురించి తెలిసికొనక్షుండ లేనిపోని ఆశలు 
అతని పరిష్వంగంకోనం తాప్మతయపడింది, 
తాను అనుకొన్నదానికి పరిస్తితి ఎదురు తిరిగింది, 
ఊహింపని దానితో వివాహమయ్యింది. ఆ సంఘటనే 
వేణీ జీవితాన్ని మలువు (తిప్పింది. నంసొరం మూడు 
పువ్వు లొారుకాయలగా వర్శిల్ని సుఖసంతోషాలతో 
జీవతయా.త _ సాగించాలనుకొన్న 
వ్యధకు గురి అమ్యుంది, మమతలు సెంచుకొని ఆరా 
ధించుకొన్న మాధవుతో వివాహం అసంభవం. తామ 
మౌధవుకు రెండవ భార్యగొ వెళ్ళుటక్షంగీ కరించినా 
లోకం దూషిస్తుంది. ఈ చిిళణే కధకు ఒక విధ 
మ్నైన నిపుణ3ను చూపించిం5, కథాం*ంలో సుభాంత 


కెంచ్రుక్‌ొ ని 


కాని 


కృష మానసిక 
ల 


మ; రచయ్యితి కృష్ట వేణిని శ్యామసుందర్‌ ను ఒక 
చోట చేర్చారు. పాపం, కొస్త కుదుటపడిన తరువాత 
మంల విశీపోయారు. ఎంద్రుకు విడిపోయారో తెలి 
యదు ౩థ అంత న్నెవుణ్యంగా నడిపించి చివరకు 


ఎందుకూ ప౫%కిరాని ముఇంపు చేసారు. దానితో నవ 
లలో ఉన్న కాస్త శిల్పుల కూడాపోయింది, 
చ్పక్షవ్పేడల్ర 8థా శిల్పానికి మచ్చుతునక, 


నవలయందలి నంఘలనలు, ఆ సంఘటనలకు అన్లు 
తాతను చితణ, చి్యతణకు తగిన సంభాషణలు, 
వీటన్నింటియందు విషయ సమన్వయము ఈ నవలలో 
౧న్నిస్తుంది. అట్విస్కితే “పేకమేగలు'తో వుండుట 
చేత _పసిద్ద నవంగా చెప్పుకోవచ్చు. ఇందులో తి 
సంఘటనయందు భానుమతి తీ వమ్నెన. నిన్వేద 
ఆవేదనలతో కన్నులనిండ సీరు నింపుకొని ఎదుట 
నిలబడినట్ళుగా ఉంటుంది. తన బాధ ఎవ్వరికి చెప్పక 
మహాఓర్చు వహించి రాజశేఖరంతోనే ఉన్నది. మలొక 
రయితే లేచి వెళ్ళిపోయి పుట్టింటిలో కూర్చొనే 
వారు. కొని, భాను కష్టృమ్మెనా నష్టృమ్మెనా భరించి 
బాధలను (మింగింది. తనకు తానే హతాశురాల్మె 
రాజశేఖరం ముందు ఓడిపోయినట్కుగా అంగీ క్రరించింది, 
ఈ పరిస్ఫితులమధ్య భాను సిలివలేకపోయింది. తన 


ర్‌0 


(శ్రీమతి ముస్పాళ రంగనాయకమ్మ నవలా పాహిత్యం 


బీవితంప్నెన తనకే వెగటు కలిగింది, కన్నబిడ్నను 
పదిలంగా భ్యదపరవి అశాంతిని కలిగిస్తున్న భర్తను 
గూర్చు ఈం చినా తనభ్యు కం కే తన విగ ముఖ్యం 
దానికి కారణం లేకపోలేదు. ఇంతకఠినంగా చూస్తున్న 
భర్వ తనను ఒక మనిషిగొ 'పరిగణివచక గాలికిపుట్మి 
గాలికి సెరునుుతున్స ఒక అనాథ జీవిలా చూష్తు 
న్నాడు. కొని కన్నబిశ ఆలా చూడడు, అమ్మ నే 
ఆదరంతో అనురాగంతో ఆమెమ ఓవార్చి. కష్టాల 
నుండి వియిక్ని చేయగుడనే ఆశ ఆమెకున్నది. చెప్ప 
రాని కష్టాలతో భాను జీవితం నలిగిపోయింది 
అభిమవూనంచూ పే అన్నయ్యను చూచుకొని | పాణం 
ఉపశమనం 
ఆంతేగాక - ఈ బాధలనుండి 
విముక్షి కలగాలంళశే తాను ఈ లోకంనుండి వీడి 
'వలటమే. విముకి గా ఆందుచేంనే 
ఎవ్వరికి చెప్పకుండ ,పొణాన్ని తుణ్మపాయంగా భూమి 
మీద విసి[కొట్మెంది కథ ఆ విధంగా అంతర్ను 
పోవటం పాశ్పని హృదయంప్తె భాను చెరగ నిము[ద 
వేసింది. ఆమెప్నెన మనకు సానుభూతి కలుగుతుంది. 
ఈ సారుభూతి, భాను తన బిడ్మక్సు చివరి చూపుగా 
(వాసిన లే - ఈ రెండూ. నవలాశల్చ్బంయొక్క 


నిల్చుకొంటున్నరి. కాని ఉన బాధలకిక 


లేదని (గహించింది, 


భావించింది 


ఉత్లు?ష తను వెల డిసు నాయి, రంగనాయకమ్మ 
రాల ళు ట్‌. అతి 

గారి రచనలో (పతిభ ఉన్నది ఆ (పతిభే నవలాశిల్భా 

నికి (వళమ సోపానం 


“ఇదేనా న్యాయం'లో చెప్పుక్‌నతగినం త శిల్పం 
లేదు. శిల్పానికి తగిన సంఘటన లేమీలేవు. కోర్టులో 
జరిగిన వాదరములతో రచయ్యితి తల దిమ్మెక్కీంచారు 
లిటిల్‌ నే సౌష్టవం లేనప్పుడు శిల్బంమ్మాతం ఎక్కడ 
నంచి వస్తుంది? 

“బఠిపీఠంి రచయ్యితి రచనకు కీర్తిపథాన్ని 
చూపింది. అరుణ భోన్మర్‌ లప్నె కథ [(ప్రధానంగొ 
నడుస్తుంది విరుద్ధ ర్నెన 
వ్యక్తులకు వివాహంచేయటం సారయ్యపదాయ వ్యవన్న 
ప్పెన దెబ్బతీయటమేఆయినా ఆధునికత్వమును చూపి 
కథను సంస్కా రద్భస్న్టితో చిికించారు.. అరుణను 
రఘునాథ్‌ యొక్క మాటలో భాస్కర్‌ వివాహం బేసి 


కులాలకు సంబంధించిన 


కొని ఒక జీవికోసం తన (పాణాన్నే సమ ర్పించౌడ్రు* 
సొభాగ్యవతిగా తిరగాలల, సుమంగళిగ మరణించాలి 
అను అరుణమాటలే బ౭ పీఠానికివట్నుగ్‌ మ్ములు ఇవే 
కథాశేరీరానికి ఆయున నిజంగా రంగశాయకమ్ము ఆ 
రెందు పదాల్మోో భావిఃజ్రను సూచించి దావివలవ కలిగే 
కష్టాలను ఉద్చేశించారు. ఆ రెండూ విషయాలు 
అరుణ భాస్కర్‌ జీవితంలో యదారంమ్నెనాయి, కథ 
జీవితాన్నపట్ని చూపిస్తున్నది. అరుణలొంటీ ఆబలలు 
సంఘంలో ఉన్నారు. అవ్వె కోరికలుకూడ ఉన్నాయి, 
కాని అవి కొందరిపట్ట శీరవు దానికి కారణం సమొ 


జమే. ఈ సమాజమే ఆరుణ సంసారాన్ని. రెండు 
ముక్కలు చేసింది 
భాస్కర్‌ తారల సంబంధం కూడ కల్ప పల 


మ్నెందే ఏర్పడిన పరిచయాన్నిబట్మి 
వినాహం జరుగుతుందని భావిస్తాం కాని అరుణకోసం 


భాస్కర్‌ తృాగంచేయటంతో కథ్టకు జీవం వచ్చింది. 


వారిమవ్య 


సజీవ స్‌తణమే కథకు వన్నె తెచ్చింది, ఆ సంఘటన 
సు గ్నతహుదయుల పె (పభావాన్న చూపి సానుభూతి 
(గహింపగల రసవద్హట్నము. 

పిల్ణలకొ ఆకు కోర్టుకు వెళ్ళటం కథకు 
కాళ్ళువగ్శ నడచి ది, కాదు రచయ్యితి నడిపించారు 
దగ్శరుండి ల్‌ కజ్ఞానం తెలియని సున్నతహృదయా ల 
కోసం కరుణసమాజంలో చేరి కరుణతో నిండించు 
కున్నా భాస్కర్‌ కోర్చులో దావా తెచ్చాడు. తాను 
సిధించలళేనిది కోర్ము ద్వారా సాధించుకన్నాడు, (పాణాన్నే 
లెక్కచేయని భాస్కర్‌ తమ (బతుకులు 
పాలవుతాయన్న నంగతి తెలిపినప్పుటకి తంనుతాను 
న్నిగహించుకొనలేకపోయాదు.. €నలో అగ్నిపర్వతాలు 
పగులుతున్నా జరుణను ఏమీజేయలేకపోయాడు. ఇంకా 
్నెగా ఆమెఅం మీ పంచ్శపొణాలు భాస్కర్‌ కు ఆమె 
అంశే ద్పేషం ఉన్నప్పటికి అరోగ్యసిలతి చూచి జాలి 
పొందేవాడు అతనిలో వచ్చిన భావపరిణామం కథాగమ 
నాసకి కొంత ఊరట కలిగిస్తుంది. 


బజారు 


అరుణ అంత్యజీవిజం, భస్కర్‌ కరుణ సమా 
జాశితీ (పయాణం ఈ రెండా నవలలో కరుణ కలి 
గించే ఘట్మాాలు, తాము పొందిన అనుభూతులను 
బట్న్సి వారి (చచుకులు క్నాళలితముల్థె నాయి. అప్పటికి 


ర్‌] 


భారతి 


గాని అరుణ మనస్సు మారలేదు. పంతాలు పట్నిం 
పులు పటి వారి జీవితాల కొనందం అనేది లేక్సండా 
సంసారాన్ని _ ససొరంకాకుండా చేతులారా పా్యాచేసి 
కొన్నారు. అరుణ (పకృతే చీ ళమ్మెనప్పటికి పరి 
సిఎతులముబట్ని మారకతప్పలేము. డాక్టర్‌ శ్రీదేవి 
దగ్గర చికిత్స పొందుతున్నప్పుడు అరుణలో తిర 
స్కారం, దూషణ, పట్టుదల అన్నీ మాయమ్మె 
భాస్కర్‌ను తమింపమని కోరాలని కలిగింది. ను 
చేసిన తప్పులన్నిటి3 దొనితో (పాయ్ళ్చిత్తం జరుగు 
తుందని తలంచింది. ఆరుణ కోంకస్నె భాస్కర్‌ 
వచ్చాడు. మమతలన్నీ ఒక్కపారిగా పెల్ళు బికివచ్చాయి, 
కొని వపరిస్కీతి మించిపోయింది. కొవాలని వివాహం 
చేసికొని కరుణసమొజపు చ్చాయల్మోో మెలగు వామన్న 
ఆరుణ కృమింపరాని నేరం చేసింది. తరతరాలవరక్షు, 
ఈ సమాజం ఉన్నంతకాలు అరుణ ఈ వేంప్పెన 
ఉంటుంది ఎవ్వరూ కత్షమింపకపోయినా భాస్కర్‌ 
ఉన్నాడు తృమించటొనికి. అతడు త్షమిస్పే చాలు 
అరుణక్రు సంతృప్ని కలుగుతుంది. అట్మాగే క్షమిం 
చాడు. అరుణ  కన్నీటిధారంతో  నిత్యసుమంగళిగా 
భాస్కర్‌ను బలవంతంగా. వీడి వెళ్ళిపోయింది. ఈ 
విధమ్మెన చితణవల్టనే కమ ్మనికథక్రు కళసిద్హించింది 
పా్యాతలు పడినబాధ లోకొనిది. లోకం పడినబాధ 
పాషతలది. నవల విషాదాంశమ్నైన ముగింపు పొఠ 
కుని ఆలోచనా (ప్రపంచానికి తీసికొనిపోతుంది. నవల 
పూర్నిఅయినతరువాత అరుణ స్వరూపం, భార్‌ 
రూపం ముందు కన్పిస్తాయి, కంగా కదలిన బీవితం 
కలగొ నే కరగిపోతుంది, అరుణ్య పాణం వదలి శాశ్వత 
మయింది భాస్కర్‌ తన ఓర్పుతో కరుణ సమౌ 
జొని కంకితమ్నెపోయాదు. 

ధనమదంచేత హృదయం పొషాణ (పాయమ్నె 
నిండు హృదయాలను బలిగౌనాలని బౌధ పెట్టాలని 
కలుగుక్రుంది. అన్నింటికి తలవంచితే దుఃఖరితప్ప 
ఏమో మిగలదు కొని వాటికి ఎదురు తిరిగినప్పుడు 
సమాజం  హొడళిపోయి నన్ని తెలిసికొనుటకు 
(పయత్నిస్తుంది, *“కూరిన గోడలుిలో మధుపా త 
చితణ నవలకు మకుట(పాయంగౌ ఉన్నది. 
యాన్ని అ కమాన్నిచూచి సహింపలేడు. 


అన్యా 
అంలేకాము 


నియంళృత్వాన్ని ఆమోదింవి దాసోహం “చేయలేడు 
అందరూ సమానమేకదా తరతమా అెందు కంటూడ్రు. 
సింతినిజట్బి గౌరవించే మనుష్యులన్నా వారి పను 
లన్నా ఏవగించుకుంటాడు. అదే మధులోఉన్న 
విశేషం. చిన్ననాటి మధుకు పెరిగిన నాటి మధుకు 
చొలాభేవం ఉన్నది ,నాడేదో కలగా మెదిలిన ఉద్దే 
కౌలు వేగ్రు కార్యరూపాన్ని పొందాయి. బాళ్యానికి 
యవ్వనానిక్షి మధ్య మధులో మౌర్చులు వచ్చాయి. 
ఆ పరిణొమాలే కథకు కాాలసినంత వాస్తవికతను 
అందించాయి, వాస్ష్టృవికతే నవలా శిల్పానికి వెన్నెముక. 
రచయితి చిన్నపిల్లల మనస్తత్వం చి(తించటంలో 
నేర్పుచూపి పదిలంగా వారిని పెదలచేసారు, పెరిగి 
పెదలలు వావటంతో కధ ముగుస్తుంది. కాలౌనిక్రి 
క ళ్ళెంవేసినా ఆగని జీవిత నిధానం మధుది. 
స్వారృంతో సఠమత మయ్యే మానవ మస్పిష్కాలస్నె 
((పళయనాట్యం చేయాంని, ఠతూపుమూపాలని కంకణం 
కట్టుకొన్న మధు విశ్వనాథం మోసాన్ని శీరాపతి 
దౌర్భాగ్యాన్ని మార్చే కపోయాడు. అది చేయలేక 
కళ్ళముందు జరిగివ చితాలకు అవేశపరుడ్డె 
పోయాడు, 


పాత చితణ: 

ఒకపాాతయొక్క స్వభావాదులను చితించ్చు 
టలో రంగనాయకమ్మగారు _పత్యణువుము పరిశీలించి 
పాశకులముందు ఉంచుతారు పాత స్వభావాన్ని 
దిష్కే చివరవరకాపా త అలొగే ఉంటుంది. పాతను 
మౌర్చమని పాళక్సులు కోరితే మార్చటానికి వీలు 
లేదంటారు. తమకున్న సామర్య ్య౦చేత నవలలోని 
ప్మాతలకొక (పత్యేకమగు వ్యక్నిత్వం ఉంటుంది. 
రచయ్యితి (తిప్పినట్టు తిరగవు. అవి వారి చేతిలో 


కీలుబామ్ములు మా(తంకొక సజీవ (పతిమలవలె 
భాసిస్తాయి 
“కృష్ణ చేణిలో అందరి. సంసారాలు బాగ 


అక్ష య్య ఉగ శి 

పడ్డాయికొని కృష్ట సంసారం విడిపోయింది, యవ్వన 
విలొసంచేత కృష్ట అరుణ రను 
పూరి స్వేచ్చను కొవాలని కోఠుకొన్నదికాని మనసు 
కు౦చించుక్‌ నిపోయి. విషయాన్ని అర్వం చేసికొన 


ఆరాధిచింది. 


ర్‌2 


(శ్రీమతి ముస్పాళ రంగ నాయకమ్ము నవలా సాహిత్యం 


నీయలేదు, చదువుకొన్నదిగాని సంస్కారంలేదు. చదువు 
చదివినకొద్సీ ఆమెటో విఫరీతకాంతలు పెరిగిపోయి 
మాధవుకఈ వెళ్ళటానికి 
సంసిద్దపడిందికాని లోకం '"ఏవగించువొంటుందేమో 
యని తేణుకవల్ల (గహించింది. మాధవు కన్నె బీవి 
తంతో ఆటలొడుకొన్నాడు. అంజేగాక పఫుపుతాడు 
కల్కాలనికూడ చూచాడు. ఎందు కావిధంగా చేణిని 
మోసంచేయుటకు (వయత్నించాడు? అరుణచేపిన 
గాయాన్ని మరచిపోవాలం కీ కృష్ణవేణితో కాగ 
రింతలు సోగించాడు మౌానవత్వంలేని మాధవు తనక్రు 
లొంగని అరుణ తన భార్యఆఅయినా తనదొనినిగా చేసి 
కొనలేక అమాయక కృష్ణను మోసంచేసాడు. ఆమె 


రెండవభార్యగొ అయినా 


శ్యామసుందర్‌ ను వివాహంచేసికొని తృప్పిచెందాలన్న 
కుతూహలంకూడ మాసిపోయింది. మాధవు (వాసిన 
ఉత్నరాలు వారి దాంపత్యాన్ని విడదీసాయి,. కలసిన 
దాంపత్యమే హకాత్సుగా విడిపోయి వారి జీవితం 
దు;ఖాంతమ్నె పోయింది కాని ఈ దుఃఖానికి సర్నెన 
నిర్వచన మియ్యాంం చే "సీకమేడలుకట్ని కూలిపోయిన 
భానుమతే ఆర్జ్హురాలు. ఎంత జరిగినా ఏమీ మాట్టాడక 
తన జీవితాన్ని నిర్వీర్యం వేసికొంది. ఆశల అందలం 
నుండి ఒక్కసాంగా జారిపోయింది. నీటిలోని కలువమ 
చూడాలని, నింగి స్నెనున్న నిండ్రుజాబిల్ని ని చూడాలని 
ఊహించుకొన్నది. మమతలత్రీరం చేరాలని (పయత్నిం 
చింది. కాని రాఎశేృరం తీరం సమీపానికే రానియ్య 
శేదు. ఇంకా రారేఃషపోయింది. 'జీవితంలో పూలవాన 
కురుస్తుందనుకొంే నిష్పాలు వెదజల్బాయి సంసార 
సిలతిగళులు. (పాస్టించిన ఘటనలకు భయపడక 
వాటిని సరిదివ్నాలని ముందు కువచ్చిందికాని నేలమీద 
నిలజడలే కపో యింది రాజజేఖరాన్ని మౌర్చటం తనకు 
చేతగాదనుకొని ముభావంగాఉండి బాధను దాచుకొన్నది. 


భానుకు రాజశేఖరం కట్టిన పసుప్ముతాడు 
ఉరితాడుగా మారింది దొంపత్యంలో చెలరేగిన 
మంటల్నో్లో భాను శలభంలా మాడిపోతున్నా గమ 
నించక రాజశేఖరం పేకాటలో మువగిపోపూడు ఒక 


పురుషుడు ఒక సన్నీని సెళ్ళిచేసికొన్నం తమా తాన 
సంపొరంకాదు. ఒడుదుడుక్సులు లేకుండా సాధ్యమ్నె నంత 
వరకు అవరోధాలు తొలగ౦చుకెని తన కర్తన్యాష్న 
నిర్వహిస్తూ మంచిచెఢులు పరిశీ[ించి 
సుఖమయం చేసికొన్నప్పుడే దానికొక 


పరమౌర్హం 


(పాస్నిస్నులది. అప్పుడది సంసారమవుతుంది. రాజ 
శేఖరం భొను దాటిపోయినతరువాత ఉద్ర్యోా అనలేక 
పోటూడు, భాను (పాణాన్ని వదలటం అ;వార్య 
మమ్యుంది భాను తన అన్న "పేరున ఉద్వేశించై 
'(నాసిన ఉత్తరంలో భాను స్వరూపం * సాొకా 

తి 
త్కరిస్తుంది. “నేను ఈ జీవింంనుంచి' దుఖం 
నుచి కన్నిళ్నమంచి, అశాంతి ఆలోచనల 
నుంచీ ఆవేదననుంచీ శాశ్వరంగా వెళి 

న. 


పోతున్నాను, ఇది ఎంత సుదినం అన్నయ్యా అంటూ 


భాను విలవిల లాడింది. భాను ఇల్యాలు అయింది, 
తల్శి అయింది. చివరకు అంతంక్రూూడ అయింది, 
(పసంచంలో సర్వం కోల్పోయింది. దీ నికి భిన్నమ్నెన 


పాత చితణ *షడేనా న్యాయం'లో చూడగలం, 
శంకరం శ్రష్టపడి చదువుకొన్నాడు కన్న తల్శి 
ఏనాడో పోయింది. తం(డిఉన్నా లేనివాడే. సంబంధ 
బాంధవ్యాలు లేవు గనుక, అతడు చిన్ననాటినుండి 
పెరిగేవరకు కష్టాలు అనుభవిస్తూ నే ఉన్నాడు. తన 
కున్న వినయ వళేయతలే శంకరాన్ని పెదపేసాయి? 
తాను బాధ పొందుతున్నప్ప టికి కారకుళ్నిన వారిని 
కఠినంగా దూషి౦చలేదు. తనకు (ఫాస్నించిన్‌ కష్టాలు 


(కుంగదీయక ముందుకు నడిపించాయి, అతనిలో 
ఉన్న పట్టుదల, దీక్ష లాయర్‌ను చేపాయి. ఏమీ 
అీనివాడు గనుక ఎవరేమన్నా తలవంచుకొని ఉండే 


వాడు తనుబొాధ పడ్డాడుగాని యితరుఅ కేమాతం 
హాని చేయలేదు. శంకరం ౬క స్తానం సంపాది.చిన 
తరువాత మాలతితి లొమాన్సు సాగించాడు. అయితే 
మిడిపిపడలేదు. ఎక్కడాపడలేదు. 
పిలుం శే ఎవరి క్టైవా సహాయం చేయాలని (పయ 
త్నించాడుగాని చేతులు ముడుచుకొని కూర్చోలేదు, 


కాని కాలుజారి 


ర్‌కి 


ఫారతి 


మాలతిని తన భార్యగొ స్వీకరించుటలో వాడిపోయే 


బీవితాన్ని చిగురింపజేయటమే అవుతంది. మాలఅత్రిస్నె 


ఉండే అనురాగం 
పోయ్రాడు. కన్నతం డికం మె 
ఎక్కువ అయింది. భార్యముందు తండిని 
సీఎంగా చూచాడు. అందుకు తండి. మనస్సు 
ఎంత క్నోభ గందిందో భగంంతుడికే తెలయాలి. 
తప్పు చేసిన వారిని సరదిద్నుటకు | పయత్నింపక 
రా . 
మరం తప్పూ చేయుటకే పూనుకొం కే ఇదేరా న్యాయ 


ఉం వ. తి, ను 
ముఃఎన్ను!ది. 


శంకరం తండి ష్నెన చూపలేక 
కట్టుక్‌న్న భార్య 


చొల 


అరుణ బాస్కర్‌ లు సమౌడానికి (పతీకలు, 
వ్యాఖ్యానమే 
ముందుకు అడుగు ఎసి వనక్కు తీసికోవాలని పయ 
త్నించింది. భార్‌ కులొవికీ 


వాఏ జీవితాల “బబ? పీఠం, అరుణ 
హరిఎనుడయినా 
శి త్త | నాం 
అతనిలో నిండ్న్వేన ధ స్మకగుణం ఉన్నది. కులౌన్నిబ ట్స్‌ 
ని చిముంచె 6 సమా 
గుణాన్ని నిల్బియించే యా మాజ౦ 


కదాయని 


స్‌కృమ్టప్పు 
భాష్కారును ద్వేషం చింది. ద్వేషిం ఇనారు 
తన ఆదర్శాలను ఆశయాలను మట్టలో పూడ్చి 


పటతపదు ఏ అదర్శకోసం తపీంవాడో అట్మి 

ఆదర్శం 1సను ఆవతెంచింది, ఆ పరిధినుండి తప్పించు 

"లని (పయ'.,౦  చేయళేదు 
| ౫ 


భాస్యారు అం ఓ సానుభూతి కలుగుతుంది. భ'స్కర్‌ 


లందుచేంనే 


అరుణకు ఖర్చు చేయవదలని చెప్పాడుకాని తాను ఖర్చు 
చేయకుండ ఆగపడు అప్పులు తీర్చాలని త్రాష్తాతయ 
పడ్డాడేగాని తనెప్పుడూ అప్పు తీర్చిటట్ను లేదు. 
కరుణ సమాజంలోచేరి మార్శదగ్శకుడుగా. చెలామణీ 
అయ్యే ఈ భాస్టరుకు సమస్మలు ఎక్కువ 
టంతో బొధపడటం తప్పితే ఇంకేమి కాన్సించ:దు* 


కొవ 


అరుణ ఛభనయెన ఆంక  కఠ8నంగా (సపర్నిం 

చివా అరుణను దూరం చేసికొనలేకపోయాడు, అత 
నిలో కరుణ సమౌాజం చల్లని పందిళు 
ళా ర! 

చింది. హానికి హాని చేయలీదు, అంధకొర పాయంగొ 
పెన వేసికొనయున్న భావాన్ని రూపుచూపి నవచ్చెత్రన్యం 
చూపి ఉత్త్మమజీవిగా తీర్చాలన్న అతని అభిలాష 


నిర్మిం 


ఉన్నతమ్మెంది, కాని తక్స అరుణ ఎదురు తిుగింది. 


ఆరుణ భాస్కరును ఎదిరిం ఎవి 
ఏమీ లేదు సిఫీగా సాగిపోయే సంసారాన్ని 


వృడ్దబింబుకాల్నెన అత్తమామలు విడదీసిరుు. అరుణ 


సాధంచింది 
కొవాలని 
సంపాద్నుతో. సొట్టలు నింపుకొన్నారు. అంతకాలం 
అరుణను బ:౫గొరు ఉయ్యాలలో నదవ్షుచ్చి 
పాటలు పాడారు. తమ 
ఉయ్యాాలనుండి (కిందక్సు ఉతోసివేసారు. 
జీవ:0 మారిపోయింది కావాలనుకొన్నవారు 
దూరమ్మెపోయారు. తనను పాణపదంగా ఎంచుకొని 
కాపాడిన భాస్కరును (శంగిపోయే 
బదుకను నిందెట్మి నంద్వు భాస్యరు 


గాఫీ 
బలి 
తీరింతరువొత 
షణంలో 


ఆవసరం 


వదలసేసింది. 


అరుణ 


కిచ్చిన (వతిఫంం ఆదే. అండనూచుకిని మిడిసి 
పడింది కఠోరంగా భాబ్కర్‌ యెడ (పార్ష్తించిందె. 
చివర ఫసకి పె గొడ లిప్టు పె గ 
వరక్సు కుల్మపసక్షిప్పైె సరీ పెట్ము ట్శ్తింది 
దానితో భాస్మరు మనను శిథిిమయ్యి ది, అయినా 


అరుణను వదలుకోళదు. 
సుఖం పొందుకు న్నప్పుడు బతుకు విలున 
తెలియ ఇ గుణపా ౮ాన్ని 


నేర్పువామ్యి. తనకు మిగిలింది గు.డెే జబ్బుమా. తమే, 


బాభలు జీవితా కి 
ఆ బాధలో జీవితాన్ని ఎరిచి చూచుకొన్నది తనకు 
తానే తాను 
భాస్కరును చూడాలని తొప్మళయపడి_ది. చూచిుది, 


ఆ ఏహ్యి చుకొన్నది ఈ స్వితిలో 


భా.గారును తృమించమని వడిందై. ఇద్దరూ కన్నీటి 
లు 
ధారలతో సతమతమయ్యాకుం 
అరుణ జీవితంతీ రావ్రీపడలే్వే జబ్బుతో 


తట్బుకోరేక రాలిపోయింది. 
అరుణ తో దాంపత్సం కుదుర్చుకోలేక సమాజాా 
కంకితమ్నె పోయాడు భాస్కర్‌. 
*“కూఠరిన గోడలు'లో 
పెదృల మనస్నృత్వంతో పోటీపడుతున్నప్పు. డేఏధంగా 
ఉంటుందోయని నవలలో ఒక వయోగం 


పిలల మనస త్వం 
న్‌ తి 


రచయ్యితతి 
చేసారు. ఇందులో (పేమకలాపాలు ముద్దాడటంవంటి వి 


ర్‌& 


(శ్రీమతి ముప్పాథ రంగనాయకమ్మ నవలా సాహిత్యం 


ఏవీలేకపోవటంచేత నవల చక్కగా తయారయ్యింది. 
విశ్వనాథంవంటి రాషసుడు మధును నానాహింసలు 
పెట్మ్టాడు. మధు చిన్నవాడ్నెనప్పటికి ఆత్మాభిమానం 
ఎక్కువ+ పెద చిన్న ఆనే తారతమ్యం లేకుండా 
యె 

మాట అంటాడు, ఆ మాటంళశే అందరికి కోపం 
ఉన్నమాటం ఓ ఎఎరిక్సీ నచ్చదు. ఇంకాస్నెగా మెల్టగొ 
మందలిస్నారు. విశ్వనాశం స్వార్యంకోనం ఆరాట 
పడ్డాడు. మధు మేనల్లుడు గదాయని ముద్దుగొ 
ఎప్పుడూ పిఐవలీదు కొట్నఓం తిట్టటం చేస్తూండే 
వాడు. పొపం సుందరమ్మ మనవడిని రశ్నీంచటానికి 
అడ్డు వెళ్ళి విశ్వనా థాన్ని మందళ€ంచేది ఆ యింట్నో 
సుంరరమ్మ - గిత్రాపతి తప్ప అందరూ 
రాక్షనులే. 


నరరూప 


విశ్వనాథ్తం ఇంటి పెత్తనం చెలాయించటంచేత 
ఎవ్వరూ అతనికి ఎదురు చెప్పేవారువాదు,. ఆతడు 
మంచి చెప్పేనా చెడుచెపే నా అందరూ తలలు ఊసే 


వారే. (గుడ్మిగా  నమ్మటంచేతనే శితావతి మోస 
పోయాడు. మధు వాకి బాహుబంధాలలో ఉండ 
లేక యివతలకువచ్చి ఒక (పయోజకుడ్డె నాడు. 


అందకూ అతనిని ఒక మనిషిగా గుర్తించారు. అతను 
ఉం శే బాధపడిన హృదయాలు అతని 
ఎదురు చూ చాయి. 


రాకకోసం 


పంతాలుపట్మి విశ్వనాధం అంద౭ికి అన్యాయం 
జేసి ఊరుదాటొడు సుందరమ్మ ఈ లోకాన్ని 
వీడి వెళ్లిపోయింది, సుధకాపురం విడిపోయింది, సావితి 
చేసిన తప్పులకు క్షమాపణ వేడింది. సూర్యం 
ఇందిర, మధు శారద హాయిగా ఉన్నారు, కాని నాటికీ 
నేటికీ శీవాపతి నిండిన కుండలా ఉన్నాడు. 
ఆశయాలు__ఆదర్శ్భాలు ; 


రచయి: కుకాని రచయి(కికీకా ని కొన్నిఆశయాలు 
ఆదర్శాలు ఉండటం సహజం, అవి సమాజ పగతిని 
దృష్నియందుుచుకొని చేసికొనే _నిర్భయాలు. 
కు ణా 
ఆశయంలోను, ఆదర్శంలోను విపరీతం 
కూడదు. ఒక నీ సిగరెట్టు కొలుస్తూ సమయం 


కొన్సింప 


వచ్చినప్పుడు కనబడిన (పతిమగవాడిని ముద్దులతో 
ముంచినందునల్ట అది ఆశయంకాదు, ఆదర్శతి 
ఆంత కన్నాకాదు. మనలో కొంతమ:ది తమకున్న 


పాడుఅలవాట్టను సంఘంమీద పులమటొనికి, (పయ 
త్నిస్తు న్నారు. ఆశయం, పదిమందిని 


ముందుకు నడిపించి మార్గదర్శకం కావటమే వాటి 


ఆదర్శం 
లక్ష్యం, రంగనాయకమ్మగారి ఆశయాలు, ఆదర్శాలు 
(పగతిని కాంక్షీంచేవిగా ఉన్నాయి నవలలో మౌ త్రం. 
అవి ఎంతవరక్ర్సు అచరణ పూర్వ "0ంగా చూపింపగలరనే 
విషయం పాఠకులే పరికిలించాలి. కొందరు నబుతారు 
గాని చేయలేరు, మర్తికొందరు చెబుతారు. వాటిని 
ఆచరణలో చూపిస్తారు, 

“తప్పు అనేది అందరూ చేయరుకాని తప్పు 
చెయ్యటం క్షమించరాని నేరంమా. తంకాదు అనుకొని 
తమించి అదరించగలిగే తృమాగుణంకూడ అందరికీ 
ఉంకదు- ఉక్పవాళన్ని మహాను వావులే” (కృష్ణ వేణి. 


తప్పుచేయకుండా ఎవరూ ఉంకనేల, మానవు 
డ్చెనకంరువాత  తవ్పువేన్తూ నే ఉంటాడు. వాటిని 
సరిదిముకుంటూనే. ఉంటాడు తప్పుచేసినవారిని 


క్షమించేవారున్నారు, క్షమించచే?వారు కూడ ఉన్నారు, 
“కృష్ణ వేణి' 


మహానుభొవునిగొచేపీ 


ఇన్నిమౌటలు చెప్పైన రచయి తి నవల 
లోని శ్యామసుందర్‌ నుముందు 
తరువాత మౌర్చిశేసారు అర్పుంగొకుండ, కీభ ఆడ్మంతిరిగి 
సుఖాంతమ్నె మరుక్షణంలో దుఃభాంతం అయింది 
దావితో శ్యామసు౦దర్‌ కూడ మారిపోయాడు 
రచయ్యితి ఈ విధంగా చేయటంచేత వారి ఉద్నే శం 
స్పష్టంగా తెలియదు. 
వర్శాంతర వివాహం చేసికొానటం 
గాదు. చేసికొన్నతరువాత నఖ్యంగా, ఆనందంగా అందా 
లను జీవితంలో పండించుకోరటమే కావలిసి ది. కులం 
కన్న గుణం గ్‌ ప్పదన్న విషయాన్ని అమల-- జ్రేమ్భుం 


ముఖ్యం 


వివాహంద్వారా రచయి.తి వ్యక్తంచేసారు 
| - . స 
మళ్శీ కొగ్నతరాలతర్వాత (స్తెన్‌, పురుషుడ్డు 


గౌరవించగలిగినప్పుడు భార్యను భర్ష (సేమించకలిగి 


ర్‌క్‌ 


భారతి 


నప్పుడు ఈ శరీరాలతో అధికారదాహం అంతరించి 
పోయినప్పుడు (పతి సంతన రక్ష్తబిందువు ఇగిరి 
గాలిలో కలపిపోయినప్పుడు నీానా ఎక్కువ - తక్కు 
వలు అంతరించినప్పుడు గృహాలన్ని శాంతి;లయాల్సై 
నప్పుడు, (పతి స్తీ హృదయమూ సంతోషమ్నె 
వప్పుడు మనిషి మనిషిగానే (బతుకుతున్నప్పుడు 
అప్పుడు నాకు యసీగా జని్మించాలని ఉంది" (సేక 
మేడలు) 


పురుషజాతి పెన త్మీవమ్మెనద్వేషం రగిలింది 
గీబాతిప్నెన ద్వేషం ఇంకా రగలవిదు, అది రగలా 
లంపీ ఇంకా కొంతకాలం పట్టవచ్చు: 
భానుమతి ప్యాతద్వారా విష్టవాత్మకమ్మెన మార్పులు 
రావాలని వాంళిస్తున్నారు. అశించటం సబబేకాని ఈ 
నమూజంలో అట్నిమార్చు రావటం అసంభవం, 
ఇట్ని సమాజంతో ఆ మార్పువస్నే మంచిజేకావి 
రాదుగదా. నేటి సమాజం యూరప్‌ సమాజంతో 
పోటీపడి సతమతమవుత్చున్నకా లంలో రచమి్యతి ఉద్దే 


రచయి్యితి 


శించిన మార్చు శాంతినిలయా 
లుగా వెలయునూ వెలయవు భానుమతి జని్మంచనూ 


ఉదే శం ఉంటుందికొని ఆదర్శ 
హ్‌ 


రాఇిదు. గృహాలు 


జని్మించదు. 
పూర్వకం గాదు* 
“లోకం గుర్నిది అనుకుంళు మనమూ గుడ్డి 
" వాళ్ళమే అవుతాము. కాని లోః౦ం చూచేదానికన్న 
మిన్నగా ఊహిస్తుంది భాస్కర్‌ |! 


బలకహానకలూ 


ఒక వ్యక్షిలో 
ఉన్న పొర్రపాటూూూ బయట పెట్ట 
డానికే (సయత్నిస్కుంది. అవకాశమున్న 
లీనివాటి నికూడ కల్పించి అంటక డుతుంది+* నిన్ను 
విశ్వసించేవాళ్ళ కన్నా శంకించేవాశ్ళే అక్యధికంగా 
ఉంటారు. నీమీద నిందలు మాపటూనికీ, నిన్ను 
పాడుదేయటానికీ క$0కణాలు కట్నుకొన్నశే కష 

న. ఇం ళం 
పడతారు. అతిశయోక్షికాదు భాస్కర్‌ . 
లోకం పోకడ. పీకు అనుభవంకానిది (బరిపీఠం). 
ఇది వాస్తవం. యదార్యం. మనిషిమనిషిగొ చూడ 


ఏఖా్యతం 


ఇదంతా 


లేనప్పుడు (కూరళ్వం,; కుటిలత్వం పెరిగి స్వార్హం 


పెంచి ఎదుటివారిని నాశనం చేయాల:పిన్తుంది. 
ఆధునికనక్రూజంలో మంచివాడ్సుగా పేరుమోసిన 
వ్యక్తే దొంగతనంగా గోత్రులు. తవ్వి అమాయకులను 
కూరిదోస్తు న్నాడు అంతేకాదు మంచిఉన్నా గమ 
నిందించటౌనికే వయత్త్నిన్నున్నది ఈ 
మోసం కరుడు 
ఇది రూపుమ్సూపొ 
మననులు క. 
తల పెట్టక అందరూ 


నింపక 
నమ్రూజం. (పతివ్యక్షిలో ద్వేషం, 
గట్మి "జీలరుకాని వుండిపోయింది. 
లంచే మనుషులు మారాలి 
అప్పుడు నమ్మక దోహం 
సకూనమేఅను దృక్పథం కలుగుతుంది. 

దేశం నేడు (పగతి అనే ముసుగులో వరు 
గులు పెడుతున్నది. కాని 
ద్వేషాలతో, అనుక్రూన అవక్రూనాలతో పరుగులు 
పెడుతున్నది. లోకంపోోడ కరుణస పూజాధికారి 
(గహించినవాడు గనుకనే భాస్కర్‌కు జరగబోయే 
చ3తనుగురించి హెచ్చరిక చనేపహడు. వటి డౌ ర్భాస్య 


అది (పగ తికాడ్ర, రాగ 


నమ్రాజంమీద రచయ్యితి. వ్యాఖ్యానం సమంజసంగా 
ఉన్నది. 


కృష్ణవేణి యిట్వ్సి సమాజసీఎతిని గమనించ 


లేక మాధవుతో చే80ది. చివరకు జరిగింది తోక 
తిరహ్మ్హారం.? సంఘానికి కొన్ని నియమాలు; నిర్గ 
యాలు ఉన్నాయి. గనుకనే రదచయ్యితి. మ్రూధవు 
(పక్కకు శాశ్వతంగా కృష్ణ వేణిని చేర్చలేదు* 


చేర్చిఉం కే: సభాజం కలుషిత మ్నెపోత్సుందనేభావంతో 
యిద్దరిని విడదీసి 
జ్‌, లౌ 

6 ఎమకు స్వాతం. త్యమున్నా కొన్నిహద్ములుర్నాయి. 


సంఫ.ర్వ్హణను చూపించారు. 
ఆ హద్దులు ఏమి జరుగుతుందో 
ఊహించటం కష్టం, అంతేగాకుండ మాధవుకు 
ఒకరకంగా బుద్వచెప్పినట్నుగొ తనకు తానుగా 
చాలించుకొనకుండా కృష్ణ వేణితో 
లేఃపోతే భార్యనుచేసికొన్న (పతిభర్న నచ్చకపోతే, 
సంసారంలో ఐక్యత లేకపోతే దేశంమీద పడతారు. 
అవ్పుడు సమాజం ఏవిధంగా ఉంటుందో ఊహించు 
కోవచ్చును* 


శ్‌ 
వృతి కమి గ 


అనిసించారు. 


క్‌6 


(శీీవతి నూంస్చాళ రంగ నాయణకన్ము వనలా సౌపాత్యం 


వీ సీ అయినా సత్యానత్యాలు నరికిలింవక 
స్వాతం్మిలళ్యం 


పవర సే 
“హావ కా 


స్వే ఉన్నాయని విశ్చంభిలంగా 
ఆనందం కలగక్రుండా విదారం కలుగు 
తుంది. అంతటితోవే ఊరుకోక వ్యక్తులమధ్య అవ 
మౌనాలను సృష్టించి ఆట్మ్వి అవమానంతో సంసా 
శాలు కూరిపోతాయని రచయితి కృష్యవేణిలో 
సూచన సేసారు. 


“విధి లీలలు విది.తమ్మెనవి |" “భగవంతుడు 
దయామయుడు !" అన్న సూక్షులు ఎంతమౌా తం 
కొవు. భవిష్యజ్క్హీవితం అనామకం 
కొనున్నప్పుడే అనుకోక్షండా దానికి అడ్షు కట్టృపడు 


అనతా గ్ట్‌లు 


తుంది. ద్రుఃభపూరితం కావలిసిన (బతుకులు మరో 
మౌర్న ౦లో నడచి. చివరికి స్వర్శధొామాలు చేరు 
కుంటాయి. అది (గహించలేని సాధాన్యులు తాత్కాలి 
కంగా చెడిన (బెతుకుల్నీ - శపించిన డ్నెవాన్నీ బాధా 
వపూరెత హృదయాలతో నిందించ్రుకుంటారు. ఓడలు 
బళ్ల -ా బళ్లు -- ఓీడలు కావచ్చుననే లోకోక్తి 
కరుణాసము.దుడ్నెన భగవంత్తుడు చిత్విలానఫూరి 
తమే కావచ్చు", (కూలిన గోడల) , 


అనుకూలళలిం ఏక సోతే ఓడలు 
బండూ అను వాలిస్పే 
ఓడల్నె పోతాయి, కృణకాలంలో జరిగే 
గమనించకేం. అందుక నే విధిలీలలు 


శు శే 
అను మెట్మ్హ 3వాంతం 


ప35సిఎతుల. 
ఎయిపో నాయి. 
విషయాన్ని 
విచితమ్నెనవి 
టయలుదేరు కంది. మానవ 
సాధ్యంగ కపోతే. భగవంత్స్రాని స్మ్వె నెట్మ్సి అతనివలన 
సాధించటం ఫరిపా మ్మెంది. సుఎంలో భగ 
వంత్రుడు గుర్నుకు రాడు. దుఃఖంలో భగవం త్తుడు 
గుర్చు కువస్తాడు. దేని క్షైనా (శీయారూవం ఉండాలి. 
అట్నిది లేకుండా కేవలం భగవంత్రునిలీల అనటం 
చ్మిళం. మానవ బతుకు మరోమార్శంలో పయ 
నించి స్వర,_ఛామమ్మెనపుడు భగవంతుని 
ఎందుకు? తన (బదుకు 
గనుక న్వశ్శధామమ్మెంది. 


(వపనక్షి 
చక్కదిద్యు కొనా,డు 
యది సళ 


రచయ్యితి పాతల స్వవావాన్ని లోకదృషిల్టని 


బండూ 


గమనించి చిృితించారు. అందువేతనే రకరకాలు 
వారు మనకు తారసిల్లారు. కృష్మ మింది 
ఫలితలత పొందలేక, టేమిఎపక వివాహంచేసికొని 
నంవెరాన్ని విచ్చిత్ని చేసికొన్నది. విచారంకవ్న ఏమీ 
మిగలలేదు.  మాధవు కావాలనుకొని అరుణను 
ఆనందింపచేయాలఅం శు అరుణ మాధశ్లుకు ఎటురు 


తిరిగింది. ఆశలు పెంచుకో నేసరికి ఆంతనుఖలు 
అడ్డు వచ్చాయి-* అందుకనే మాధవును అరుణ 
పీనంగా చూచింది. కాని ఒక్కసారి తన జీవి 


తాన్ని పర్యాలోకనం చేకొని మాధవుకు దాసురాళ్షె 
పోృ్పండి. అప్పటినుంచి (సేమించి 
పొందటం నేర్చుకొన్నది. కాని భానుముతి మతీ 
విచ్చి ఈమ్మెంది. పేమించటం తెలిసికొన్న భర్ష్తను 
తవవ్నెపుకు (తిప్పుకోలేకపోయింది. ముక్కుసూటిగా 
వెళ్ళింది, మాట్టాాడింది. అవే ఆమెను 
రాజశేఖరం నుండి వేరుచేసాయి. నిజం మాట్యాఢడితే 
నిష్క్యూరంగానే ఉంటుంది మరి. చివరకు తనను 
తాను సమరిృంచుకోలేక కన్నుమూసింది. ఏమీ 
సాధింపకుండనే భాను మరణించటం ఆదర్శమార్శ ౦ 
ఉత్తరం విపయాన్న్ని 
బట్బేనూ స్పే బానుకుతి సామాన్యుఃలో అసామాన్యమ్మె 
ధర శ్రనిర్వహణకోసం 


సౌఖ్య 0౦ 


నిజం 


కొద. కొని చివర (వాసిన 
ఒక (పాణాలు అర్చించిం 
దంటే త్యాగబుద్ది వెల్టడవుత్చుంది. సంస్కారం 
సంస్కాారంఅంటూ ఎగబడి ముందుకువచ్చి . వివకి 
తంగా (నవర్శిస్పే నాశనంతప్ప అభివృద్ది కలగదు. 
అరుణ ఉద్చే శపూర్వుకంగా వర్ణ్మాంతరవివాహం చేసి 
కొని అభివృద్ది పొందలేక తన జీవితాన్ని తానే చేతు 
లారా నాశనం చేసికొన్నది. తాను పెట్టుకొన్న ఆశ 
ఆదర్శాలు మట్కిలో పూడిపోంటూ యిం 
పడుత్రున్న సమాజం వర్ణాంతర 
వివాహాన్ని అంగీకరిస్తుంవా మరి? గుణాలు, హృద 
యాలు కలసినప్పుడు కుఇం౦లేద్ర గో తంలేదు. 
వివాహానికి పరస్పర అను౨గహృుదయాల నన్నిపొత 
తత్వమే (వరాొనంఅని రచమి్యతి ఉద్దేశం. 


యాలు, 


వర్శసంఫఘుర్నణ 


క్‌ 


రచనా విధొనం : 

వ విషయొన్నిఅయినా హృదయానికి హత్తు 
కొ నేలొగున శక్షిసామర ఇ ్యమున్న 
రచయి[తి. (శీమతి రంగనాయకమ్మగారు. మేడల 
మిద్చెలలో మెలిగుళు' ధనమదంతో (తుళ్ళింతలాడ్లే 
వారు అధికారగర్వంతో విజ్ణవీగి సమాజాన్ని తమ 
గుప్పిటబట్యి ఎడుకొనేవారు, పేనల కడువులుకొట్టి 
వారి జీవితాలతో పంతాలాడుకోవే పెట్టుబడిదారులు, 
ఒంటరిగా అబల కాన్పిస్నే బలాత్కారంచేసే. భోగ 


వివరింపగల 


పరొయణులు), వీరి రచవలందు. సొమూన్యంగా 
కాన్సింపరు వీరి పాతలన్నీ జీవితా వ గొప్పగా 
భావించి ఎంచుకొన్నరారే- కాని పరిసిఐఎతుల 
(పాబల్యంతో సమూ (పపంచంలో చిక్కుకొని 
పోతారు సమస్యలు ఆలోచించి పరిమ్మరించుకొనే 
సరికి సంసారాలు కూలిపోవటం౦, పాణాలు వదలి 
వేయటం లొంటివి జరుగుతాయి సమసృలనేవి భూమి 
మీద పుట్మిన (పతిమానవునకువుం దా... కాని ధన 
వంతుల సమస్యలు వేరు. దరి దుల 
వేరు ఇక లూ గాక ఇటుగాక మధ్యలో 
స్వితి మహాదారుణం 
పొన్వుప్పె పవ్వళింపలేరు. £టు నేలమీదచేగ చేయే 
తలగడ గా వేసికొని హాయిగానూ ని దింపలేరు- ఎటూ 
తేల్చుకోలేక మనఘ్బుతో సంఘుర్నణపడతూ ఉంటారు 
ఈ మధ్యతరగతివారు. “కృష్ట వేణి లోని శూధవు, 
“ఓశ్ప్వమేడలు'లోని రొజశేఖంం,  “బలిపీ*ం'లోని 
భొస్కర్‌, “ఇదేనా న్యాయం'లోని శంకరం, “ఖాలిన 
గోడలు'లోని మధు వీరందరూ ధనవంతులుకాదు; 
దరి దులంతకన్నాగాదు. వీరి సమస్యలు స వూజాన్ని 
మవూయని మ5ంపు 
ధాని తీర్చలేని సమస్యలు ఈనాడు మనం మధ్య 
తరగతి కుటుంబాలను చూస్తూ నేజన్నాం. వారు 
ఉన్నంతలోనే సరి పెట్కుకోవాలని తాప్యతయపడ 
తారు. తాప్టతయపడివా జరిగేది. జరగకకూనద్యు 
భొనుముతి ఉన్న౫నితో తృప్పిచెందాలని చూ ౭0దడి. 
చేయూత ఇవ్వలేదు. తాను 


సమస్యలు 
ఉన్నవారి 


అటు థనవంతులులా పటు 


కలవర పె శైవ, తరతరాలవరకు 


కాని రాజశేఖృరం 


టివ్‌టాస్‌గా తిరిగి సమాజ౦అంతా నాటీ అనే వద్ద 
తిలో ఎప్పుడూ. మూర్యాడలేదు 
లొగున సంచరిందింది. ప్రస్తులున్నది. కడుపు కాల్చు 


సొమాన యీ. 


కొన్నని. కాని [పయోజనం నాన్ని. పరిసిఎతులు 
విషమి.చటంతో మానసీ:బాధక్రు తట్ముుకోలేక 
రాజశేఖరంతో రాజీపడలేక హాయిగా కన్నుమూసింద్సి 


(బపకి ఉన్నపుడు సాధింపలేనిది మరణిం దిశతరువాత 
ఏమీ సొధింపలేదు* భౌొను తనకు నచ్చిందే మంచిదని 
మంకుపట్టు బదుతుంచి తీరా ఏమీ జరగదు. సమా 
జానికి ఎదురుతిరిగి భాస్కర్‌ తో కలసిపోయిన అరుణ 
సంతంకోసం పదికాలాలపొటు  నిలువుకొనవలసిన 
కాపురాన్ని పదినిమిషాల్లో అంతంచేఘుకుంది. అప్పులు 
చేసెడు భాస్కర్‌ తమకోసం. చివర కవి తీర్చకుండానే 
కరుణసమొడో నికి మూశాముల్బె సర్హాడు. అరుకొ 
తను కలసి జన్నప్పృడు ఇద్దరం కలసి సంపాదిన్ను 
న్నాముగదా అని _విపరీతానికిపోయి.. దివాలా కోరు 
కాచేదు తశ బాగుకోసం యితరుల (పాణం తీమ 
లేదు ఉండి తినలేక ఎక్కసమ్మె అరుణ దోపిడీ 
దొరుళ్నెన ఎత్వవూమల మాటలకు లెౌంగ 
భాస్కర్‌ ను ద్వేషెంచింది. కాని భాస్కర్‌ మనస్తత్వం 
ఎటువ-టిదికాదు- మరగిపోత్రున్న (పాశాలను 'రక్షించి 
ఒక స్వరూపమియ్యాలని ఆాటపవడినవాన్చు. నిజం 
తెలిసకొ0 నిందించమన్నాన్సు. అంతులేని ఆవేదనతో 
ఎడతెగరి వ్యధితో (కుంగిపో మున భాస్కర్‌ మనఫ్నత్యం 
సకుశ్రావాదం౦ంలో యి:గి సమ్మ్యక్‌దుష్నిని అలవరము 
కొని కరుణతో నిండిపోత్సుంగి, 


తన్నులుతిని ఏమిచేయలేక కారాలు మిరియాలు 
నూ3 కసితీర్చ్నుకొర్నాడు మధు విశ్వనాథం స్నెన. 
మధు దరి దుఖుకాము. విశ్వనాథం ౨౦త జమింవారు 
కాదు. అతనిలోని :ధికారం మొగ్య తొడిగి అ పాయక 
హృదయంప్నె ధ్వజమెత్నాడు. ఆస్ని అంతమ,ంల 
మధ్య సతమకమయ్యే విశ్వరాథాన్న మధు పీడించాడు" 
మధ్యతరగతి కుటుం బాల్ళో ఇలాగా చిృతపిదితాలు 


జరగటం విడ్శూరంకాదు శంకరం జీవితం చాలు 


శ్రమం ముస్పాళ రంగ నాయ! మ్మా నవనవతా సాహిత్యం 


మధ్యతరగతి (వజాజబీవనాని కుదాహరణిగా- పూట 

కూళ్ళుతిని చద్రువుకొవి కష్టపడి 
మ ఓ క జ్జ 

చదివి అభివృద్నికి వచ్చొడు* ర్పుకు మూరు బరు 


తంగడిని పీఎనంగా .చూరటం 


స్నెకివ చ్చాడు' 


సెయిన శంకరం 
చిృితమేమీకాదు' అది మన కుటుంబాల్నో జరగేదిః 

మధ్యతరగతి జనుల స6సారంజటోం నుభాలను, 
దుఃఖాలను; అందాలను,  ఆనంవాలను; ఒకశే మిటి 
తమకు తొచినవానిని ధ్నెర్యంగా వివరించారు నవలలో 
చూపి కృష వేణి నవల 
తకు “భి పాయా 
అభి 
అభి పాయౌాలు 


వంత రచనాన్నెపుణ్యం 
ముగింపులో తప్పటడుగువేవారు 

వివరించాలిగా ౨ 
“ మోదించి తమ 
మార్చుకోకూడదు. ఒకవేళ అట్బిదే జరిగినట్టయితే 
నవలాసాహిత్యా నికి మహాదోపోం చేసినటబ్టువుడ్రుంది. 
“'పేకమేడలు' -- "బలిపీఠం నవలల్నో రచ్చ్యుతి కథా 
కథనంలో నేమి. ప్యాతద్మిళణలోనమి లమ శక్తి 
నంతా ధొరపోసి భానుమతివ్తి అరుణ భాస్కర్‌ లను 
తీర్చారు. ఈ పాతలు రంగవాయకమ్మగారి ముందు 
సజీవ్యపతిమలుగా నిలబడినవి గనుకనే పఠికృలో కాన్ని 
బాగా అకర్నించాయి, 


లను పొశకులకు మాళక్రులి 


ఉపొయాల ను 


నవలలో రచమ్య్మితి కథ చెప్వుకొనిపోతూ 
ఉంసే పొోెకుడు తన మనస్సును మలొకవ్నెపుకు 
మళ్ళింపలేడు- ఎవరికివారు ఇది మూ జీవితంతో 
సంభవిస్తుందే మోఅన్న శంక ఆ సంఘటనలనుబట్ని 
నిపిస్తూఉంటుంది. ' మానవజీవితానికి నవలా జీవి 
తానికి పెద్పతేడాలేదుగనుక ,_పా9ంకుడు తన సతిని 
ఒకసారి మాస్తాడు. వా రుసయోగిం?న సంభాషణలు 
మృదువుగా ఉంటాయి. మారుమూల పదాలు ఏరి 
తన్మయం చెందింపవలసిన పొ*క్రుని కంగారు పెట్టరు. 
నిత్యమూ వాడుకానభొాషలో సొగసులు చూపి నుడి 
కాంపు శ్నెలిని పదర్శించి తియ్యగా కథను తీర్చ 
గలరుః ప్మాతవర్మ వలలో పాకకునకు.  పత్యక్నృసాొక్నా 
త్కారం కలుగుతుంది “అరుణ 
స్నావంచేసి విండుగా లేశ 
కవకాంబరం జరీచీరసీద మువ్వరివడ్డాణం మిసమిప 


ఉదాహారణకు 
అలంకరించుకొంది. 


లొడుతుంశే పోటీగా తెల్టటీమెడచుట్మూ రాళ 
౬ ళం 

నెక్సెస్‌ ధగాధగా మెరసింది. (లౌచువాంటి. వాలు 
జశతో పళ్ళిడుపూలూ్యూ. విశాల 
మ్మెన 3ళ్లని చ కాల్మా తీర్చిదిదు తూన్న కాటుక 
టా ళా ళి 
నున్నవి నుదుట నిలిచిన గుంట డనికుంకమా- ఎరుణ 


పడగవిప్పినట్ము 


అల౦కొరంతో (పత్యకతలు కన్చిసు న్దాయి. (కృష 
, [క 
ఇజకీ') 5: ఇప 
వేణ్సి. ఈ విధంగా మూరి సాక్నాత్కారం (పతి 
నవలయంద్రు కనబదుతూ ఉంలుంది. 
సంభోషణలు ఆందంగాడంలౌాయి- ఒక్కక్క 
పర్యాయం కన్నీరు పెట్టిస్తాయి, 


“షీ మంవికనంతో నాకు మతి పోగెడు 
తున్నారు. మనిషిలో ఇంత అతిశయిం.న కారుణ్యం 
మిమ న. భర్మల్‌ 

కఠిగి అనుభవించ 


మరెక్కడె నా 
పొంది స్వర్శ ంవంటి సంసారం 


ఉరకటు6లదా. 


వలసినకాలంలో ఈ నిజం తెలిసికొనలేకపోయాను = 
ఏంత దొర్భాగ్యువాలివి అంటుంది అరుణ. దనికి 
ఇాస్కర్‌ “మవస్ఫూర్నిగా క్నృమిస్తున్నాను. నువ్వు 
నాషట్ట్లా దొోరుణంగా (ఏవర్సించినా ఆ విషయం 
అబద్దంకొద్రు, అయినా అదంతా ఏనాడో మరచి 
పోయాను* నిన్ను నౌ భార్యగా నౌ బిర్శ లతల్మిగా 
అభిమానించి _సేమిస్తున్నాను ఇప్పుడు వీ మీ 
నాకు ఒక్క మమకారం తప్పితే ఏ భావమూ లేదు. 
నన్ను నమ్మవా" అంటాడు. మరపురాని మధుర 
పదాలమాటు:ననుండీ అరుణ-భాస్కర్‌లు ఏదో తీరని 
బాధతో కృశిఎచినట కనబడతారు. ఇలాగే “భామ” 
ప్మాత రచన అవిర్వచసీయమ్మెంది. 


ముద్మలు - కౌగిలింతలు కావాలనీ సవిగట్ము 
కొవి చూపిస్తారు. అచ్చటచ్చట పరస్పరం (పేయసీ 
శపీయులు: భార్యాభర్తలు చేసికొవేవి ఆయినా వాట్‌వి 
బహిరంగం చేయుటలో 1పొముఖ్యం లేదు, అవి పాఠ 
కులను ఉళ్లూత లూగించుటకే అంపే చాల పొర 
పొటు*, రచయిత -రచయి(తి పాఠికుని వడిపించాలి* 
పీరు చూపిన కొన్ని ముద్యుులు కౌగిలింతలు" 


త్‌కి 


ఖారతీ 


మళ్ళా వస్తాను అంటూ ఒళోోోంచి లేవ 
బోతే అప్పుజేసా నిన్ను వదల్నేను అరుణా. అన్నాడు 
నూధివ్‌, 


ఆర్మాతి నేను తెస్పన చిరతోవనే అరుణన 
దగ్గరకు ఫీసకోవాలని రనుకొన్నానుగాని నేనను 
క్‌ నన్‌ ఏం జరిగింది గనుక ౨ 

మాధవ్‌ ఒక్కనారి ముద్దు పెట్టుకో. బతు 
కంతా గుర్నుంచుకుం "ను లేఇపోలే వెళ్ళనివ్వను 
నిన్ను... 

మాధన్‌ వంగి నన్ను లేవదీశాడు గాఢంగా 


గులిడెల కదుముక్సున్నాడు. 
ముదు షె. కొన్నాను. 
థి 


నిండు. పెదపులమౌోద 
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అలగే పాపం అంటూ కితకితలు పెట్ని 
పక్కలో దూరింది ఆబాగీపూ మానేసి అరుణా 
అంటూ దగ్శరక్షు చేర్చుకున్నాడు... ..(కృష్ణ వేణి) 


ముద్దులేకుండానే కృష్ణవేణీ ఫూధ వుల మధ్య 


ఫె 
అనురాగ న్ని అభిమానాన్ని క ఇంకేద్నెనా వివ 
రించవచ్చు, ముద్రు పట్ముు వటం, కౌగలించు 
చ 


కోవటం పరిహరించినందుులన నవలకొచ్చిన నమ్మ 
కేమీ గదు. 

మోసం 
కొన్ని ఆదర్శా 


ఆధువికత్వం. పేరిట 
చేయకూడదు రచయిత రచ్వు(రి 
వాటిని కళాత్మకంగా 
దిద్మి (పదగ్శింప చేయాలి. విపరీతాలు విడ్శూరాలు 
నవలళో చూపించటం అనవసరం, నవల కాలగ్నేపం 
కోసం చదివేదిగా ఉండరాదు. మానవునిలో కరుడు 
గట్మిన భావాలను ఛేదించి నూతనవికాసం కలిగిం చి 


స 2 | వ 


లను దృష్మియ౦ద్రుంచుక్‌ ని 





(శ్రీమతి ముప్పాథ రంగనాయకమ్మ నవలా సాహీత్యం 


వవసమాజ నిర్మాణానికి పునాదులు నిర్మించాలి. (వతి 
వ్యక్తిని (పగతి పధానికి నడిపించి స్వారాఖన్ని రూపు 
మాపి అసహనాన్ని అణచివేసి ఎహంకాలాన్ని కూకటి 
(వేళ్ళతో పెఃలించి మట్మితో పూడ్చి పెట్ళాలలి. 
కా ళితములె 
లు ష్‌. 
నడ 


హద్యయ్రాలు 
మార్మ్శంవ్నెపుకు 
సాగిస్తాయి" మానవుడు ధ్నెర్యంగా ఉన్నంత "లం 
సమాజం ఏమీ చేయలేదు. గొడితప్పి (పవర్షిస్తే 
జీవిజమే నాశనమవుత్చుంది గనుక జీవి స్మృకమంగా 
జీవయా్యత సాగించటం నేర్చుకోవాలి 


॥ అప్పుడే మానన 


క్త 


అజ్బానంనుంచి విజ్ఞాన 


శీమం ముప్పాళ రంగనాయ:మ్మగారు 
నవలారచనతో కొన్ని వయోగాలుచేసి చూసెంచారు. 
" మధృతరగతి జీవన విధానం కథావన్నువు రచనకు 
తగిన శ్నెలి;సుకుకూరంగా. ఘాటుగా కరుణరన 


స్ఫోరకఎగా ఉంటుంది. పాతల మనోభావ చి తణ 
కథాశిల్పమునకు (పతీక. పాతలు గారిలో పుట్మి 
గారిలో పేరుఊరూ లేకుండా ఎగిరిపోయేవికావు. 
రచయ్యి తి (తిప్పినట్ళు ఉఈరిగే పా్యాతలు కావు ఒక 
వ్యకిత్వం, ఒకేసింాతి ఉన్నవిం దేనికున్న (పాముఖ్యం 
దాశకే అంకింమ్నెవుంటుంఎది. పాాతలు 


ఒక 


ఆదర్శంకోనం, ఒకమాటకోసం నిలబడిపోరాగినవి. 
ఆ పోరాటంతో ఉఓడిశోయినవి జయాన్ని పొందినవి 
ఉన్నాయి* 

“కృష వేణిలో కృష్ణ వేణి ఇదేవా నృాయం'లో 


మాలతి *పేకమేడలుిలో భానుమతి, *బఠఓపీ3ఃంిలో 
అరుణ “*ఫూలినగనోడలులో సుశీల వీరందరూ ఆమె 
ముందు దీనా తిదీినంగా నిలబడ్నారు. వీరిని చూచే 


సరికి రచయి్యి తికి హృదయం (దవీభాత్రమ్నె వారి 
జీవితాలను యదార్య్వంగా తిర్చిగిద్దారు 
మేమూ స్నీలమే మూకు జీవమున్నదని 
తెలియజెప్పాయి. 

- రచయి(తిని 


లోకానికి 


భానుమతి -- భాస్కర్‌ పరి 
క్నీంచారు- కృష్ణవేణి - అరుణ పరీకీలపలేక ఎమె 
(పక్కనచేర కన్నీరు రాల్భ్ఫారు మధు :లాంటివి 
ఏమీచేయక ఒక్కసారే ఎద్రురుతిరి గ ధైర్యంగా నిల 
బడాడు,ః 
య 
రచనరో మాధుర్యం వాపిస్హారు. 
మరపురాని మాయనిపా_తలు సృృషిృిస్నారు. 
కాని అవేశం అధికం. ఒక్కొ క్కసారి వరి 
మితిని మించిపోయి .తిరుగుబాటు చేస్తారు. 





6॥ 


నాటీక।: 


ఈ శుతననరుప 
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వొ (ఈలు: 
(శ్రీనివాస రావు __ సుమి(త 
రంగా రావు ఎ నీరజ 
(పదీష్‌ 
మొదటి దృశ్యం 
(_శీనివాసరావు ఇల్టు -- సమయం ర్యాతి 
9-30 గంటలు.) 
సుమి త ; ఏమిటండీ ఆలోచిఘ్టున్నారు? 
శ్రీ/లివాసరావు ; అబ్బే ఏం లేదు 
ను; (పట్ముదలగ్యా ఏదో ఆలోచిస్తున్నారు. 


.. 


జ్ర 


నాక్సు చెప్పకూడని దేమో! 

(కొంచెం విసుగ్గా) ఏమీలేదని చెప్పానుగా. 
ఏమీలేనిడే ఎ.దుకూ 
తెలుసు, మీరు ఏం 


ఉంటారు? నాొక్రు 


ఆలో విష్తున్నారో క 
తెలిస్తే అడగడందేనికి ? 

అడక్క్కూడవా? పోనీ, “అడక్కూడదు, 
అడిగే హక్ష్కు నీకు ళదు' - అంశే అడగను 
లెండి 

(కొంచెం చికాకుగా) అకా అడిగే హక్కు 
నీక్సగాక ఇం కెవరికుంటుంది ? 

(నిష్ము రంగా) నాకెందుకుంటుంది? ఆ ఉండే 
వా శ్ళెవళకో ఉంటుంది* (నిట్బూర్చి) 


లః 


డో 


62 


అదోలా ఉంచే ఏం 


అడగడ౦ంగూడా త ప్పేనన్న టి! 


ఆలోచిస్తున్నారని 


(విసుగ్గా) ఇప్పుడు తప్పని ఎవరన్నారు? 

ఎందుకలా నీక్సు నువ్వేలేని మాటలు సృష్మించు 

కుంటావు లేనివి సృృమ్చించుకోటలలో ఆడ 

వాళ్నను మించిన వాళ) (పపంచంలో 
చా న్‌. 

ఉం౦ండరనుక్షుం టాను. 

(దెబ్బతిని, రోషంగా) జౌను ఆడూళ్లను 

గూర్చి సిక్సు తెళ€సినంతగా ఎవరికి తెలుసు? 

కట్బుకున్న ఒక్క ఆడవానికే కట్యుుబిడి షండా 

లవే నీతినియకూలు... 

(కోపంగా సుమి్యతా ! మళ్ళా మొదల్నెంది 

నీ సాధింపు? 

ఉన్నఫూటం కే సాధింపు. ఎంతమంది. ఆడ 

వాళ్లతో తిరక్కపోతే. మీకు ఆడవాళ్ల 

మశస్నత్వం అంతవక్కగా ౨రలవకొతుంది? 


(ఫోట్టాటను పెంచకూడదనే ఉద్నేశంతో 
ఒక్క మూటలో ఎర్నో విపరితార్వాలను లాగే 
సి ఊహాశక్నిని నిజంగా అభినందించక్షుండా 
ఉండలేను. 

(వెటకారంగా). జౌను. ఇలాంటి ఉత్తలఅభి 
నందనలేగా మీరు నా మొహాన పారేసేది! 
(సొధ్యమ్నెనంక అనునయాన్ని కనబరుహ్నూ 
ఏందు లా అంటావు సుమ్మి తొ. నీకు ఏమివ్వ 
లేదు? నిన్నుకొదని వేను ఏం జ్యారుక్రు 


సు; 


మంటలు 


తింటున్నాను ౫ నీకేం కొవాలో చేవ. : ఈ యీ: 
కణంలో తెచ్చిపా ను. 

షె అాజజీ 

(౨దే వెటకారంతో) ఆవీ! ఎంత దయ 


కఠిగింది ఈ దీనురారిముద ! 


నిజంగా సుమితొ 1 సిక్సు ఏంకావాలో చెప్పు 
నొకు సాధ్యమ్నెతే తప్పకుండా ఇస్తాము, 


నాకివ్వడావికి మీకు ఏమీ సాధ్యంకొదులెండి 
అడిగేవాళ్ళ నడిగితే సాధ్యశకొత్రుంది. 
(సహనాన్ని కోల్పోతూ) ఎవరా అడిగేవాళ్ళు. 


మీళ్చు తెలియనే 3ెలియధా ౫ 


నిజంగా తెలియదు, 

(చాలా వెటకారంగా పాపం! పిల్లి కళ) 
యా ధా 

మూసుకు? పొలుతాగుతూ తన్నె;రూ 


చూడటం లఅేదనుకొంటు దట |! 

(సహనాన్ని పూర్నెగా కోల్పోమి) ఈ డొంక 
తిరుగుళ్ళు మౌనేసి అసలు సంగతి చెప్పు. 
ఏదో మనస్సులో ఉంచుక్సుని పతీరోజు 
నీ సాధింపులతో, నష్కురాలతో రాచి రంపాన 
పెడ్డున్నావు. ఈరోజు అపషలు సంగతి 
బయటపడాలి చెప్పు, ఎవరా “అడిగేూంళ్ళు9 


ఎందు ౩౦డి అంత అమాయకుల్లా నటిస్తారు? 
నటనకుకూడా ఒక హదు 0డారి. 

సుమితా 1! నాక్సు వెసరెత్తింవకు,. కొంత 
కొలంగా నీ మనన్నులో మసల్నున్న ఆ అను 
నూనపు ౨గ్ని నిన్నూ నన్నూ దహించి 
వేస్తున్నది. ఈ రాతి అవి బయటికిరావాలి 
నిజా?జాలు తెలియాలి. 

ఎందుకుళెండి బయటక్సరావడం, నా మనస్సు 
లోనే ఉండనివ్వండి, 
లోనే రాజుక్షుని నన్నే కార్చివెయ్య నివ్వండి. 
(గద్వదంగాా ఆ ఇర్యాత వీ కిష్టమైన 
చక్కనిక్రుక్కతో క్రులుకుకూ = ..(నవ్చేదుఃఖ్య్నా 
జఫుక్షుంటుంది-) 


ఆ అగ్ని వామనకఘ్కు 


. శర 


అభబ్బబ్బబ్బ...ఏీమన్నాఅం కే ఈ ఏడ్రుపొకటే ... 


(శా స్పేపాగ) మనలోవచ్చిన అనువూనాల్ని 
మనలోనే ఉంచుకుంటే అవి రోజురోజుకు 
పెరిగిపోతూ. వె్యరితలలువేసి మనక్సు శాంతి 


సౌఖ్యాలు లేకుండా నాశనంచేశ్తాయి ఆ అను 
మానాన్ని బయట పెట్టి దానిలోని నిజా? జా 
లను పరీక్షించాలి. 
మూనాన్ని నీ అంతటనున్వే _ధువప చుకుని, 
ఆ విషవతలయంలతో క్రూరుకుపోవడం 
-ఘారాతిఘోరం* 


అలా" కొరక్టండా ఆ అను 


చాలొ 
అన్నాయం $ 


(వెరి గా, కసిగా ఆవేశంగా జొనండి., నేను 
చేసే పనులన్నీ చాలొ అన్యాయాలే, “ఫఘౌరా 

"ఫఘూరాలే- నే నసలుమనిషిని కాను; పిశాచాన్ని, 
భూతాన్ని. మిమ్మర్నీ పట్మిపీశించ వానికి 
వచ్చాను. ఒక్కారి ఈ పాషష్క్టి దానిగొంత్రు 
పిసికేసి మీ పీడని వదిలించుకోండి. ఊం: రండి. 
నా గొంతు ఏసి కెయ్యండి! 

ఊరుకో సుమ్మ తా! పీజ్‌. ఎందుకంశ్ర 
ఆవేశపడ్డావ్‌ ) నేనమర్నాన విప్పుడు? 
(బయట తలువుకొట్మిన చప్ప-డు 

రావుగారూ!1' అనే ఒక యువకుడి గొంత్రు. 
(శీవిాసరావు కెళ్ళి తలుపుతీసిన చప్పుడు.) 


స చీనివాన 


హళల్ళోో రంగావావుారూ! సిని పూకి వెళ్ళారా? 


జౌనండి. న. నీరజశీ (పతిరోజూ 


సినిమా లనే (బతు శనివ్వదు. 


ఒక్‌ 


జవ అన్నీ అటిన్వ్హాలండ్తీ (శీనివాసరావు గారూ. ఈ 


రోజు వారే వింతో బలవంతంచేసి నన్ను సిని 
మౌకు తీసికెళ్ళారు. (_శీనిసంూవు చిన్నగా 
నవ్విన చప్పుడు | 
ఆవిడదే. అబదంమండి. (పతిరోజూ ఏదో 
సివిమాకో, పార్కుకో; హోటల్‌కో, షాపి: గ్‌ కో 
తీసికువెళ్ల కపోతే రాణిగూరు మూతి ముడిచేస్తా 
రని ఈ రెండు మూడు నె౯ల.. అనుభవంలో 


భా 


భహించి- రాణిగారు చెవ్పకపో్పోనా ఏపీని ణీ: 


మాకో తీపికెళ్ళే 
ఆడవాళ్లు కు కోపం తెప్పించి దితగ్మ లరిమవూ 
చె్పండి! 


అలవాటు చే సేసుక్షున్నాను. 


యేవ జొనౌను కసిగా (నవ్వాడు). 


నీరజ" ఏ 


రం 


నీర 


రావు సీరజలు పక్క పసోర్నన్‌లోకి వెళ్ళి 


ఉ 
ఇ 


ఎంద్రుక్షుతింతీ కోతలు బజార్నోనించుని , 
లోప!కి పదండి! 
చిత్తందేం! నీ అడుగుజాడల్తోో నడిచి 


నీ నీడలో మేడలు కట్బడంకం కె నా జీవిత 


పరవ్రూరఖం మరేముంది! 
అబ్బబ్బ. కా స్పేపు నోరుమూద్చురూ. 


(ేనివాసరావు హాయుగా నవ్వుతాడు రంగా 
తలుపులు 


మూసుకున్నచప్పుడు ) 


సు 


శీ 
సు 


శి 


బ్రా 


ఎవరండి వాళ్ళూ. 
మన పక్కపోర్నన్‌ లోఉండే రంగారావు, నీరజలు. 
(ఏదో గగ్రహించినట్ళుుగా) నాళ్ళను చూ, 
అంతక్తులా పాగా నవ్వుతున్నారు? 

(ఆ మాటలోని ధ్వనిని సట్మించుకోకుండా) 
కొత్తగా కాప్పురం పట్మారు- 
చబ్నన్న జంట- ఎప్పుడూ 
(ఏపంచమంతా 
ఉండేవాళ్లని చూస్తే 


చాలొ ముచ్చ 
కిలకిలానవ్వుతూ, 
తమదే నన్నట్టు హాయిగా 


మీరు ఏఏసుమధుర లోకాల్నోనో విహరిస్తారు 
గదూ... ఇంతర్మాతి ఎక్కడి కెళ్ళి వస్తున్నారో 
వాళ్ళు 


ఏదో సినిమాకి వెళ్లారుట. 


(నిట్యూర్చ్రి. నన్ను ఒక్కసార్నెనా అలా 
సినిమాకి తీసికెళ్లారా? అయినా నేను మీ 
పక్కన నల్కురి కీ కన్పించడం ఘీ కంత 
అవమానం ! 


ర శ్రి 


(బాధగా ) ఎందుకు సుమి(తా నన్ను నీ (వతి 
మాటిత్తో బాధించే (పయన్నం చేస్తావు? 
నిన్నెవదా _ సీనిమ్రూలికి తీసికెళ్లలేదా? 
సినిమ్రూకి వెళ్ళామం కీ నువ్యే అసల. బయలు 
బీంవుగా! పోనియ్‌ 
'శండో ఆటకి 


ఇప్పడు వ3ళొా ౦ంవద 
ళా 


ఎందుకండి, తె చ్చి పెటు బకన్ను ఉత్పాహాంతో 
నా కళ్ళనీళ్ళు తుడిచే (పయత్నం చేస్తారు | 


(పక్కపోర్నన్‌లోనుండి రంగారావు నీరజల 
హుషార్నెన నవ్వులు), 


రంగా $ మ్నెడియర్‌ నీరూ, ఇంతకీ పీకృరెలా ఉన్న 
దంటావు? 


(విసుగు, కోపం నటిస్తూ) ఎన్నిసార్హు 
చెప్పానండ్తీ మీక్సు, నీరూపారూలఅంటూ పేరు 
పొడుచెయ్యొద్వ ని పొంశ్లీ, మీతో అనలు 
మాట్టాడను - 


నీర; 


రంవ అమ్మ బాబోయ్‌. కోఫమే! అదుగో ఆ 
మూతి గులా బిపున్యులా ముడుచు కుపోతోంది. 
మివస్నైల్నో విరసిన కలువల్లాంటి ఆ 
కన్నుళ్న్లో అప్పుడే ఏమిళా వేడి ! వాడి! 
కోపంతోవూడా నీ ముఖం.. (గీ ష్మబుత్రువులో 
మో దుగృపువ్వులా ఎంతఅందంగా వెలిగి 
తున్నది. నీరూ...సారి...నీరజాం.. 


సీ్రః అబ్బబ్బ. ఈ సినిమా డ్నెలా గులు కాస్సేపు 
మానేద్దురూ.. (సిగ్గుపడుతూ) నాకు సిగ్మే 


స్తుంది, 


నువ్వు అలా సిగ్ముపడుతుంకే ఇంకెంత 
అందంగా ఉన్నావో తెలుసా అవ్వుడే విక 
సించిన మందార పుష్పంలా. ., .సంధ్యా సమ 
యంలో ఎ్యరగా కందిన పడమటి ఆకాశంలా... 


సీర;  ఊరుకోండి..-మీ కవిత్వంలో నన్ను ఊసిరి 


తీసుకోనివ్వడం శీదు- 
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వ౦ంటటతుి 


ఎలా ఊరుకోను, ఎంత వర్శించినా తీరవి 
దాహం నీ సొండర్యం- పోనీలే... ఇంతకూ 
సినిమా ఎల ఉందంటావు? 


రం: 


వ సినిమా "ఆండీ అదీ? 


సీర $ 

దం: 

సీర : 

ఠం: అమ్మమ్మమ్మ! ఎంతమాట జారావు. ఆ వెధవ 
సినిమా నీ మొహంలాగా ఉండటమూ? స్ఫ్ట్టి 
లోని సొందర్భాన్నంతొ మూర్నీ భవిఃచుకున్న 
ని మొహంతో ఆ నీనిమాని పోలుస్తాకా? 
అపచొరం --తీఠని అవచారం! 


"తెలుగు సినికూ ఆండీ! 
నౌ మొహాంలా ఉంది. 


సీర; అపండీ -మళ్ళా్లా మొదలెట్టారూ మీ డ్నెలా 
గుల | వెనకజన్మలో మీరు తెలుగు సివిమూ 
లకి డ్నెలాగులు రాసి ఉంటారండి. అబ్బ]! 
అదేమిటి. 9౮ చూన్నున్నారు? మఠీ తినే 
“స్పలా? (కొంచెం నన్వి) మీ చూపుల్ని 
చూన్తుంకే ఒకటి జాపకం వస్తోంది. 
కాలేజీలో చదువుకునే రోజుల్నో్లో. అప్పుడే 
ఎం. ఏ ప్యాస్నె కొత్తగా వచ్చిన మౌ 
శక్సృర లొకాయన నాకేసి యిలాగే చూచేవాడుః 
ఊ! ఏమి+*ే! లెక్సృరవా? నీకేసి మూసేవాడా? 
వివడా లెక్చరర్‌ ఏమిటా కథ[ చెప్పు ఈ 
ములో_కాల్తో వాడెక్కడున్నా వెతికీ పట్ముు 
కుని డొక్కచించేస్నాను, డోలు కళ్ళుప్తాను, 
అహ్హుప్ప్టాప్ట్ప్టాం == 
వీర: ఏమిలా నవ్వు! ఇందొకటి సీనిమూలో విలన్‌ 
ఇలాగే వికటూట్మహాసం చేశాడు, ఆ యెక్కు 
పెట్చిన సషిసొలతో _.-(నవ్వుతూ) ఆచ్చం 
ఆ విలన్‌ల గే ఉన్నారు మీరముఖవూడాంం 
విుంనా? హరో వ. రంగారావుది (గేట్‌ 
మీపాలం కే మీ ఆడజనం ప్రడ్తిచప్తారే భామా! 
మొన్న మా ఆఫీసుకి ఒక  అందమ్మెన 
కోమలొ౦గివచ్చి, నా మిపాలుచూసి పంట్టభ 


రం: 


సీర 


రం :; 


(నీ: 


న! 


మౌాశ్చర్యాలతో మూర్శ్శవడటోతూ స్వామీ ! 
మీ కోననే" ఇంతకాలంగా అ న్వేషిన్నున్నాను. 
నన్ను స్వీకరించండం'టూ నా ఫొదాలమీద 
మూర్చృపోతే...ఆ దృశ్యంచూసి మా ఆఫీనుతో 
వాళ్ళలతౌ మూర్భ పోతే సు 

ఇక ఆవండి:.....లేకఫోతే వాకు మూర్చ 
వస్తుందిష్నడు (ఇద్నరూ హాయిగా నవ్వు 
కుంటారు.) ఫరేగాని ఇక వడ్డిస్తాను పదండి! 
ఏం వడ్తిస్తావు? కాంపరిసి వీవుుచ కాదు 
గదా నువ్వు వడ్డించేది? (మళ్ళా నవ్వులు... 
వాళ్ళ నవ్వుణు దూరవొతువ్న చప్పుడు.) 
(తనలో తావనుకొన్నటు_) కొత్తగా కొపురం 
పెట్టిన ఈః దంపత్రుల్నోని తః అన్యోన్యత; 
ఈ ఆనందం, రానురాను ఎలా మారుతుందో 
ఊహిస్తే భయంవేస్తుంది. 
మీకెందుకో అంతభియం? 

ఏదో ఊరికే అవ్నానుకే, ఆ మాట నెందుకంత 
సీరియ-నోగా తీనుకుంటావు? 

(పట్టుదలగా) ఊరికే ఎంద్రుక౦టా రుభిండి. 
ఏదో ఉంటఓవే అంటారు. 

(చిరాగ్నా అయితే ఏముందంటావు? 
ఏమో, వాకెట్ళా తెలుస్తాయి ఘీ రహస్యాలు? 
(బాగా విసుగ్గా) మళ్ళి మొవళ్ళిందా 
వి భోంణి! ఒక్క క్నణమ్నెనా మన సీలమితం 
లేకుండా. (పొణాల్ని హార్తించివేన్తున్నావు, 
నీ మొండిసాథ్రింపులతో. ను న్వసలు మనిషివి 
కొవు, ఏథో భయంకరపిశాచం విన్నానరించి 
నట్యుండా 

(బెబ్బతివ్క్‌ చాలా డోషంగ్యా జౌమ...కొను... 
పిశాచమే , ఆవరించింది నన్ను. మీరుచే సే 
పనుల్ని చూస్తే ఆఅతాాభిమానాలున్న ఏ 
ఆడదాన్నై్తనా. పిళొచమే ఆవరిన్నుంది 


(శీ 


సు: (ఆవేశంగా) చెప్పాను. 


చెవ్వు. 


నేను షికార్డు 


ఖారశరీ 


(వట్ళు దలగా, కసిగా) వేనుచేసే అంళనీచ 
మ్నె న పనులేమిటో ఈ క్ష ణంలో చెప్ప 
“పోతే 'వేనేం చేస్తోనో తం తెరియదు*.* 
+త్వరగా చెప్పం... ల 

ఇన్నాళ్ళూ అనుభవి 
స్తున్న నా మూగబాధను చెప్పాను 

గ! 

కున్న భార్యను ఇంటా నాల్లు గో డలమధ్య 
పారేసి కంటికింపుగా కనిపీందిన *డవాాతో 


కు: 
క్కు 


_నల్మా షికార్డుకొట్టడం లీచమ్నెనపనికాదా? 


బయటంతా హాయిగా గడిపి ఇంటో 
పెట్టగానే. ఏదో డ్నెల్పో 
నట్టు, నన్ను చూడగానే ముఖమంతా 
చిట్సించ్లుకుని, ఒక్కవ్రూన్నెనా మాట్ళాడ 
ఏదో ఆలోచిస్తున్నట్టు 


అడుగు 
అడుగు పెట్స్‌ 


నటిసూ 


ఆన్‌ 


కుండా 4 


"మీ (పేయసీ | మణుల్ని జ్ఞాప కంచేసుకోవడ౧ 


నీచమ్మ్నెనపనికాదూ ? 

కనిపిందిన ఆడ౫ నితోనల్లా 
కొడుతున్నానాః ఎవరు 

చెప్పారు? నీ 'మూర్జ్‌వు అను మూనాలకు ఆభార 

మేమిటి? కనీసం ఒ క్కఆధావాన్ని మూపింన్రు; 

నువ్వు నామీద వేస్తున్న అన్యాయమ్నెన ఈ 

అపశిందలక్షు ! 


కంటికింపుగా 


గ్‌ ఒక్కటికోదు, * వెయ్య ఆధాల్సి చూపిస్తా ను. 


“(గక్కతవ్పుకోని ఆవేశంతో) మన పక్క 


పోర ఎన్‌ల్‌ ఉండే గా నీరజఅనే అక్సా మికేసి 
మీరు దొంగ చఛాటుగొ మూడ్న ౦ నేనెన్నిసార్డు 
చూఢలేదు?” మన పనిమనిషి లచ్చితో మీరు 
'సరసాలాడ్డ్యం నేను గమ నించలేదనుక్షున్నారా? 
స్మేనోగాఫర్లూ వీరూ చెట్బ 
పట్టాలు వేసుర్సని, క్టబ్బులకు సినిమా 
లక్తూ., , వెడతారని లోకమంతా కోడ్పె 
కూస్తోంది, ఇంకా ఇంకొ కావాలా ఆధారాలు! 
మనింటికి కూరలతెచ్చే. పుళ్ళమ్మాకు ఒకటి 
రెండుసార్ము _.మీర్లు డబ్బులిన్నుంకే.. వేను 
చూడలేదనుక్రున్నారా ? 


మి. ఆఫీను 


| 


"క్లిక్‌ 


సు; 


.. 


; "(షాక్‌తిన్సి బాధగ్భాా కొంతకాలంగా నా మీద 
నీకు ఏవో అస్పష్ట మ్మెన అనుమ్రూవాలున్నా 
యనుకున్నానుగా ని, నువ్వింత దిగజారి పోయా 
సుమి తాం 
నాకు | చెల్టెలులాంటి 
నీరజతోను* మౌ అఫీసు' స్టేనోతోనా? 
పనికునిషి లచ్చితోనా? కూరల వుల్లమ్మ 
_తోనా? ఛీ ఛీ భీ ఛీ ఫీ మాటలు వింటుంకే 

నొ జీవతం 
కలుగృత్రున్నది- 


వని ఊహించలే పోయాను 


పకి గ్రాంటి ని హా్య్చియిః 


ఒక్కసారి నా (బెకుకుమీద, 
మీద విపరితమ్నెన అసహ్యం 
జౌను. నిజం ఎసహృంగానే ఉంటుం). నాకూ 
కఠిగింది నా (బతుకుమీద అసహ్యం. (ప 
చణం నా గుండెను సూదులతో ఫొడుస్తున్న 
మీ మ నన్నె.త హింసినమ్నున్నాయో 

పి రూహిఎంచలేదు. (5కు న్న దు; ఃఖౌన్ని ఆపు 
కునే (పయళత్నంచేవట్నా) ఎప్పుడో ఏ మంట 
లోనోపడి నన్ను నేను భన్మం చేసుకుంళకు 
తప్ప నాకూ మీకూ శాంతిలేదు. 
కాని నిన్ను నేను హింసించడం లేదు. నిన్ను 
నువ్వు హింసిందుకుంటూ, నేమ హింసిస్తున్నా 
నంటుళ్నావు, నువ్వు నాబుద మో పుత్తున్న ఈ 
నిందల్మో ఏ ఒక్కటీ నిజంకాదు. ఈ 
మౌటను ఆత్మపాక్షిగా చెల్టన్నాను.. ఇవ్వాళ 
నువ్వు నామీద వేసిన ఊ అభాండాలక్సు నిన్ను 
_నువ్వు క్షృమించుకోరేని రోజువస్నుంది. నీలో 
నువ్వు నిరాధారం॥ నా మీద అనుమానార్ని 
సృృష్మించుకుని నిష్కారణంగా నువ్వు అను 
భవిమ్వున్న ఈ మానసీక హింఫకు నేను 
బాధ్యుణ్బి కానవి తెలిసీనప పృడు*-= 


(ర్రోషంగా పట్కుదల 7) నిరాధ్లారం, నిష్కా 


రణం అంటూ నా నోరు మూయించే 
(షయత్నం చేన్నున్నారు= ఇవన్నీ ఎవరో 
వ్‌స్టే విన్నవికావుః నా కన్నులతో నేను 


యమఖిను. వా కళ్ళు నన్ను 'మోపం వెయ్యవు, 


జ్ర 


వము౦ట టొ 


ఏమిటి. కళ్చుచూసింది? ఎప్పుడో ఒకపారి 
పక్కింటి నీరజికేసి చూడటమనా సీ ఆధాంం? 
(పవంచంలోని ఏ మగవాడూ ఏ అడదానికేసి 
కతి చూడ్డ 6లేదా? ఒకటి రెండుపార్ను 
ఎంతో నస్తోషల్‌గా మూవయ్యే ౨ "స్టెనోతో 
మశిపీతో ఏదో 
సందర్భంలో నవ్వుతూ మాటాడితే. అది 
నీ కంటికి సరసంగా కంపించిందా” కూర 
లావిడ ఎప్పటిదో పాకగాకీ. జ్నాపకంచేస్పే 
ఆ డబ్బుకివ్వు కం నీ కంటికి మూ యిద్దరికీ 


కాఫీ తాగడం తప్పా పని 


సంబ:ంధింలా. కన్నించిందా* అర్వ౧ంలే ౨ 
ఆధారాల్నీ సొక్సు చేసుకుని నన్ను ్నపతిక్షణం 
నీ మొండి షార్రిలపులతో, _ వెటకారాలతో 


నిష్మూరాలతో వేపుకుతింటూ...నా గుండెల్ని 
శూాలాలతో గుచ్చుతూ, నా వరనూాల్ని 
(వారంగా పిండి; పిస్పెచేర్నూూ వినోదిలచడం 
నికొిక అలు అయిపోయింది... 

జౌొను. ఆహే నా కళ్లముందే 
మీరు మీ ఇష్మృమ్నెన ఆడవాళ్ళతో నరసా 
లాడుతూ. నన్ను ఏడిపించడం మీక్షు ఆట 
కాలేదు? కేవలం పక్కింటి, నీరజకేసి 
చూడడమేనా? ఎక్కడోఉన్న ఆ దం పత్తుల్ని 
మాపక్క పోర్పన్‌ ఖొలీి అయింవని వాళ్లకు 
కబురుచేసి, ఆవిడ్ని మీ పశ్కనే. ఉండేట్టు 
చేసుకున్నది మీరేకదూ! ఆ ఖాళీ 
పోర్టన్‌లో ఎవరుంటే మీకేం? వాళ్ళనే 
ఎందుకంత బతిమాలి, బలవంతాన తీసుకొచ్చి 
ఉంచారు. ఆ అమ్మాయికేసి చూసినప్పు 


ఐపోయింది 


ఐన 


డల్బ్లౌ, ఆ ఆమ్మాయి మాటల్ని విన్నప్పు 
డల్నౌా పరవశంతో మిమ్ముల్ని మీ రెందుకు 
మరచిపోవాలి ౨ ఆ ఏఎమ్మాయికూడా మిమ్మర్ని, 
దొంగచాటుగాదూసి ఎందుకలా ముసి ముసి 
నవ్వులు, దొంగసిగ్సుల నటించాలి? ఇదంతా 
వా కళ్ణముం౦దు జరిపించి. నన్ను ఉడికించి 
వేధించి కత్తుల బోనులో యిరికించి, వినీ 


ర్‌ 


సు: 


ణీ 


ధించాలనేకదా మీరువాళ్లను పక్క పోర్నన్‌లో 


_దింపెంది? 


చెందు కున్న క్వంతో) (యూ 
డెవిల్‌. షటవ్‌ యువర్‌ డర్శ్మీ వౌత్‌... 
నిజంగా నీకు మతి. చరలస్నున్నది- నువ్వేం 
వాగుతున్నావో సిక్సు తెలస్తున్నదా? (గాం త్తు 
తగ్గిం ది) ఆ పక్కింటివాళ్య్ళా మర్యాదఘంలు. 


(కట్టలు 


గౌరవకుటుంబానికి చెండినవాళ్య. నీ మూటలు 


వించే మన నీచత్వంపట్టా ఉమ్మేస్తారు. 


హాయిగా కాపురంచేస్తున్న ఆ అమాయక 
దంపతుల అన్యోన్య _.వి చూడలేక నీ కళ్ళలో 
నిప్పులుపోసుక్రువి ఇలా మాషట్కాడుతున్నావు* 
ఆ పచ్చనికాపురంలో చిచ్చు పెట్టడానికి (పయ 
నౌ 
గుండెలు మండిపొత్రుర్నాయి- ఇంత ర్నైచ్యానికి, 
అథోగతికి దిగజారిపోయిన నిన్ను. ఏమిచెయ్య 
నాకు 
అనహ్యం వేస్తున్నది. ఈ (బతుక్కంశు 
చావే నయం. 


న్స్‌ 4 క సతాంని సై 
్నిన్నున్న నీ రాక్టసత్వాన్ని చూస్తే 


లేకవోతున్న నా అసమర్వృతపట్న్ట 


(విపరీతమ్నెన కసితో) చావే నయం. చావే 
ఏమీ చెయ్యలేక పోతున్నా 
నని ఎందు'లా బాధపడ్డారు, + చం పెయ్యండి. 
ఈ రాక్నసిగొంతు పిసికి ఘీ పీడా వదిరించు 
కొండి. ముక్కలువెక్కలుగా నరికి కాకులకు 
గద్ద బక్సు పారెయ్యండి. నారక్తంతో మీ 
దాహాన్ని తీర్చుకోండిం . 


నయం, చంపండి- 


(నీశ్ళలంగా) ॥ అంతవ నిచెయ్యలేకపోత్రున్నందుకు 
విచారపడుతున్నాను. ఏ అడవిమనిషినోఐతే 
"ఈపాటికి. అంతపని.. ఖరి"దే.. ...సభ్యత 
సంస్కారం అనేవి నాలోని సహజశక్షుల్ని 
పూర్నిగా అణవివేసి నిర్విర్యుణ్మి 


చేశాయి. 


(అవేశంతో వణికిపోతూ) అందుకు మీరేమీ 
విచారపడవద్ను *. మీ. జీవిశంలో ఈ వీడ 


శఛార శి 


భుక్‌  వీరగడ్మె పోక్రున్నడ - జేను ఛచ్చాక 
గొవ్పపరిడ్రుగ్‌ చేనుకోండి. మీ స్నేహితుల్ని; 
ప్పి (పేయశ్రీమలుల్ని పిలిపించి ఇక ఘన 
మ్మెైనపార్చీ. య్లవ్వండి. “నూ యింటో 
ఉద్బరఠాక్నసి ఉండేది. అది ఈ మధ్యనే 
హతమ్మెపోయింది. ఆ ఠరొతసివి చంపిన 
అవర ,శ్రిరామచం(దుణ్మి వేవే'నని చెప్పుకుని 
పగళబడి నవ్వండి. విరగబడి నవ్వండి. వేను 
పోతున్నాను. మీ జఖీవితంనుండి శాశ్వతంగా 
వెళ్ళిపోతున్నాను. 


వ సమితొ...నుమి(తా... ఛక్కడికలో పరుగెత్సు 


తున్నావు...ళబ్బా...ఏమిటో కిరోసిక్‌ వాసన, 
వో మ్లోగాడ్‌. కీరోపీన్‌ పోసుక్షుంటున్నావా? 
ఆగుఆగుఆగు నుమి్యతా ఆగు (కీరోవిన్‌డబ్బా 
శిందవడ్న చప్పుడు.) 


ను ః (పిచ్చిగా అవే:౦గా) నన్నాపవద్ద్డు ! నర్నాపవద్చు! 


సీ 


నన్లు చావవియ్యండి. మీ పీడా విరగడ్నెపోనీ 


యండి. ఈ పిశాచం మిమ్ముల్ని వదల 

నీయండి. 

వీచ్చేక్కిందా నుమి(తా. ఆ ఆగ్శిపెచ్ళె 

యిలాతే ఊం ఆ ఉగ సెపి యిలొ 
గ. సూ. 


పీచ్చెక్కీంది. నౌళ్సు వ్‌చ్చే ఎక్కుత్తున్నది . 
అగ్గి పెళ్ళ వదిలేయ్యను. ఈ మంటల్తో 
వడి, కొల, భస్మమ్నెపోతేనేగానీ మీకు తృష్పి 
కేలగద్రు. 


(శీ: ఇకచాల్సవేద ,(ఆగి ౧ పమ కిందవర్న _చవ్వుడు. 


ఇప్పటీకీ భెలరేగిన మంటలు చాలు, 
ఆ3ండో. దృశ్యం 


| (సశీనివాపరావు పనిచేసే ఆఫీమ, బ్నే్‌ర్నెటర్‌ 
చమట. మధ్యమధ్య ఆశీను శల్చ్‌ (మోగిన 
శమ్సుడు. సమయం మథ్యోహ్నం 230 గంటల) 


నరీష్‌:హల్నో (శీనివాన్‌! అదేమిటి; (చేసంచంలోని 


విషాదాన్నంతొ నీ మొఖాన చొపీన్నున్నా 
క్రీరోజు? పమిటంత దిగులుగా 
న్నావు? 


కనిపీిన్ను 


ఏం లేదు, (పడి్‌...రో..4కూర్చో - అప్పుడే 
కోలేజీ వదిలేశొరా? లెక్కరర్‌ ల్నెఫ్‌లో ఉన్నంత 
లీషర్‌ (పఫంచంకో ఏ జాబ్‌లోను లేదోయ్‌. 


2 లీషరుంటుందవే, అదోయిదో మనకిష్టృమెన 


పున్నకొలు చదువుకోవచ్చుననేగా ఈ ఉద్యో 
గొన్ని వరించాను! సరేగాని మీ అఫీను 
నంతా కథకల్ళాడించే మీ ఆఫీసు స్టెనో 
సునీత లేదేం యివాళ? 


వంతిక్రూ నువ్వు వన్ను దూడ్నానికి వచ్చావా 
లేక సునీతను చూడ్డానికీ వచ్చోవా? 

నీ కోసమే. వచ్చాను. లేనోయ్‌--దేవోలయా 
నికి వెళ్ళేవాళ్ళకు దేవునితోపాటు మరికొన్ని 
ముందర దృళ్ళోలు కనిపిస్తే నేగాని తృప్తీ 
ఉండదు. ఇదీ అంతేననుకోః 

ఆయిత్తే, నీకివొళ తృస్నిక త్మ బోవడం లేదు" 
సునీత ఇవ్వాళ 
బాగ్గుండలేదటం 


సిళవపెటి ౦ది. వంటో 
ఓ ణః 


; అదా నంగతి--అఆందుకా ఇంత దిసలుగా 


'ఫ్నెల్స్‌ముందు కూర్చున్నావు? 

(దెబ్బతీని, బాధగా) ఏమిటీ (పదీప్‌-- 
నువ్వో ఆలొగ్‌ ఆంటావు) ఈమధ్య మా 
ఆఫీసులో. (వతీవోడూ నాకూ నునీతకూమధ్య 
ఏదో ఉందితే పుళార్ము లేవదీన్నున్నాడు. 


స; ఐ యాన ఎక్కా న్బీవ్‌లీ సారీ (శీవివాన్‌. 


౫ డోంట్‌ మీ నిచ్‌-- ఊరికే. వేళాకోళాని 
కన్నాను, 


; అబ్బే--నువ్వన్నానవికాద్దు. సోనీలేగాని. అలా 


కాంటీజ్‌దాకా వెళి . కొఫీ తాగుతూ మాటాడు 


ఎ. 


(పః 


(వ: 


వు౦ టలు 


కుందాం వద నీతో కా సేపు మాటాడితే 
నన్నా ఈ దిగులు పోతుందేమో |! 


(కాంటీన్‌లో ఇద్వరూ కాఫీ తాగుతూ, 


ఏమిటో. పదీప్‌...ున ఎద్రులివాడికి మన 
మీద ఒక విష్కారణమ్మెనద్వేషం ఎందుకు 
జనీన్హుందో అరం కావడంలేదు. మా 
ఆఫీసులో చాలామంది మొదట్లో. నాతో 
బాగానే ఉండేరాళుు. ఈ మద్య వీమొచ్చిందో 
గాని నన్ను తినేసేలా చూస్నున్నారు. 
ఆం౦దుకు నేను చెప్పనా? సునీత 
నితో చనువుగా ఉంటుందని వాళ్లకు నీమీద 
ద్వేషం. 


తౌరణం౦ 


వ సునీత నాతో చనువుగాఉం టు ఎది నా తప్పా? 


ఏదో సరదాగా మాట్ళాడ్మంతప్ప సునీత 
అలొంటిదికాదని నూ ఆఫీసులో చాలామందికి 
తెలుసు. ఒకరిద్దరు (పబుద్దులు ఆవిడ 
యి యి 
జోలికిపోయి.. చెప్పుదెబ్బలు తిర్నారుగూడా, 
ఐనా మామధ్య ఏదో ఉన్నటు పుకార్ము 
లేవదిస్తున్నారు , (పతీవడూ నితిమంత్రుడ్నె 
వట్ట; నేవే ఏదో అవినీతిని ఆచరిస్తు న్నట్టు. 
విలు సాగిసు న్న (పచారం చూన్తు ౦'పే 
ళా అలీ నాలు 

నిజంగా మతిపోత్రున్నది , 

మన సమాజంలోని చాలామ౦ిది మనస్తత్వం 
అలాగే ఉంటుంది. ఒకడు చేస్తున్నపనిని 
మరొకడ్ర్ర గాఢం గావిమర్శించడమో ద్వేషించ 
డమో చేస్తున్నాడం ఓ, 
మానసికమ్మెనతృప్తి ఉంది. 


అందులో ఒక 


ఏమిటా త్న్‌? పక్కవాణ్ణి నిష్కారణంగా 
ద్వేషించడంలోని ఆ తృప్పి ఏమిటో నా 
కరఖం కావడం లేదు. వ 

అదే చెవ్పబోతున్నాను. తను చేచ్యూలను 
కొని చెయ్యలేని వనుల్ని ఎదటివాడుచే స్పే 
మనిషి సహించలేడ్రు, ఆ పనులకి ఏవోన్నె తిక 
విలవర్ని బోడించి విమగ్శిస్నేగాని దూషిస్తే 


(వః: 


గాని అతనికి న్నిదపట్కదు , చాలమంది 
మధ్య తరగతి కుటుంబీకులు సష్ఫూఎరి విధిం 
చిన న్మైతికనిబంధనలకు బానిసలు, ఆ నిబం 


ధనల్ని దాటిషపోవాలని వాళ లో వాళకి 
ళం ళు న. 


తెలియని శక్ని వేధిస్తూ ఉంటుంది, కాని 
దాటిపోలేరు. సమాజానికి భయపడి తమ 
లోని కోరి కల్ని తమలోనే అణగ దొక్కుకుని 


కొన్ని అసహజమ్మెన మార్శాలవ్వాా ఆ కోరి 
కర్ని తీర్చుకునే (వయత్నం చేస్తారు, 


ఏమిటో నువ్వు చెప్పేది నాకేమీ అరఐణం 
కావడం లేదు, 
అర్య౦ ఆవుతుంది, ఇప్పుటి షీ సునీత 


ఉదాహరశ్సుస్తే చక్కగా. అరణం జౌతుంది, 
సునీతకూ నీఖూ ఏవో ఉందనే 
పుకారు వుట్మిస్తున్నారు మీ ౨ఫీఘువాళ్లంతా , 
అందుకు కొరణ౦ ఏమిటంశే. చాలమంది 
నీ పురుషులు తమ భర్షలతో భార్యల 
తోవేగాక ఇతర్జతో వాంలి 
స్నారు. కాని ఆ వాంఛను బయట పెట్ట 
డానిక్సీ ఆ వాంఛను తృప్వెివజచుకోడా నికి 
చాలొనుంది భియపడతారు,. ఆయితే ఎవరో 
ఒకరు సాహసంచేసి మరో (స్తీతో సంబంధం 
పెట్ళు కున్నాడనుక్నో తొము చెయ్యాలనుక్రుని 
చెయ్యలేకపోయిన పనిని వీడుచేస్తూ, తాము 
పొందలే కపోత్రున్న ఏదో ఆనందాన్ని వీడు 
పొంద్రుత్రున్నాడవే అసూయ, ద్వేషం అతని 


సందధం౦ 


సంబంధాన్ని 


చుటూ వాళ్యల్న్లో కలుగుతాయి. ఈ 
అసూయాద్వేషాలే - అతడేదో తవ్వుచేన్ను 
న్నాడనీీ అవినీత్రిగా (వరర్శ్విస్తున్నాడని 
(పచారంన్నెపు మరలి తాముకూ (తం 
గొప్పు _నీతిమంతులనునే ఆశ్మవంచనగా 
పరిణామం చెందుతుంది. ఇ౦తక్రూ 
నేను చెప్పదలకుకొన్నది ఇది, ఎవస్నెనా ఒక్ష 
విషయాన్ని గాథంగా, అతిగా దూషిస్తున్నా 
డంే, దేన్నె_లే వాడు దూషిస్తున్నాడో, 


వః 


భారతి 


అదే వాడికీ ఛె్యూలని వాడి అంతరాంత 
రాల్నో ఉందన్నమాట. 

నువ్వు పప్పేది విటుంపి నీకు మరో 
విషయం చెప్పాలనిపిస్తున్నది , ఈ మధ్య 
మౌ అవిడక్షు నాకూ మధ్య (వతిరోజూ ఏదో 
ఒక రావ్వాంతం౦ జరుగుత్రున్నది . మా యిల్ళ్లు 
నరః పాయమ్మె పోయిందనుకో 

అఠె ! ఎందుకలా కొల్చాన్నది ? 

ఈమధ్య మా ఆవిడ నన్ను విపరీతంగా ద్వేషి 
స్పున్నది, ఏదో నిధాన నన్ను దెబ్బియ్యా 
లన్ని సాధ్యమైనంత గాయవఆచాలని (పయ 
త్నన్నున్నది, 

మీరు బొగానే 


శ్రీ 
మొదట్లోో ఉండేవాళ్లను 


కుంటాను, 

జాను. మొదట బాగా నే ఉండేవాళ్ళం, కొని 
ఈమధ్యనే మూ ఆవిడకి వామీద ఒక భయం 
కర్రమ్మైన అనుమనం కలిగింది, నాక్సూ, 


(పపంచ ంలోతఉన్న ఆడనవాళ్ళందరి కీ ఏదో 
సంబంధంఉందన్సి వాక్షు నీతివియమాలు 
శేవవి (వతిరోజా నన్ను పాధించిసొధించి 


(ప్రాణాలను హరించివేస్తున్నది, 

చాలా శిితంగాఉంటే. ఎవరితో సంబంధం 
ఉందంటుంది? ఎలొంటి ఆధారాలు ఆమెకో 
నమ్మకం కఠ్మిస్తున్నయ్యి? 


౩: ఎవరితో వేమిటి? నేను ఏ (నీతో మాట్ళా 


డితే ఆ (సీతో, వేను ఏన్నీకేసీ చూడ 
రాద్రు.మాట్టాడరొదు. కేవలం మాట్టాడడం, 
చూడడమే. "ఆవిడ ఆధార 
వవొత్రున్నది . 


అనుమ్రూనానికి 


కొంపనీసి స్టెనో సునీతకు? నీకు నంబంధ౦ 
ఉందంటు౦వా ఏమిటి? 

కొను, మా ఆఫీసులోని పుకార్లు యింటి 
దాకా వెళ్ళొయి, ఎప్పుడో ఒకసారి మా 


0 


వీధిగుండొపోతూ సునీత మా యింటికాచ్నే 
కా స్పేపు నవ్వుతూ మాట్ళాడుకున్నాము. 
అప్పుడు మా ఆవిడక్సూడా అక్కతే ఉంది, 
నాతో ఎవ్వుడ్నెనా అలా నవ్వుతూ హ్పాాగా 
మాట్లాడారా” ర ఆ రోజు పెద్వ 
గాలి చుమాంమే లేవదీసింది. అట్లాగే యింకో 
విషయంలోగూడా వూ ఆవిడ యింట్నో 
తుఫాను స్పృప్విస్తు న్నది, 
పోర్షన్‌ 


నతను ఒకొాయనక్స ఆ విష్యయ్సం చెప్పాను. 


మూ పక్కన ఒక 


ఖాళి ఐతే రంగారావని నాొక్సు తెళిసి 


పాపం అతడ్వు నుంచి యిలు కొవాలసీ వెతుకు 
మా పక్కపోర స్‌ ఆ ం 
తున్నాడు. మాప గ్రపోర్పస్‌ అతనిక్సి నచ్చింది, 
అతను సతీన మేతంగా వచ్చి దిగొడు, అంటే, 
నీర జకూ, 
నాకూ సంబంధం ఉందలి గొలచేస్తోంది. 
కొత్తగా కాపురం పెేటారు వాళు, వాలా 
ఆన్‌ ళు యు 


మా ఆవీడ ఆ రంగారావు భార్య 


ముచ్చటగా అన్మోన్యంిగా ఉం౮గ”రు, మశం 
చేకు 
కుంటారనిసస్నుంది,. అలంటి వాళ్ళమధ్య 
మౌ ఆవిడ ఏదో చిచ్చుపెట్టడానికి (పయ 
చ్నించడం నిజంగానే వేను తషమించలేక 
పోయాను. 


నప్పుడే కన్నకలలర్ని వాళుల్ణు నిజం 


యః మీ ఆవిడ యిలా (పఫరర్నించటోం ఎప్పటినించి? 


టీ; 


ఈ మధ్యనే...జౌను, నాకు నృవ్యంగా 
జ్నాపకం. .మా పక్క పోర్నన్‌లో రంగారావు 
దంపత్రులు దిగినప్పటి నించి మా ఆవిడలో 
ఈ అనునూనభూతం (పవేశించింది ,అప్పటి 
వింది మా అవిడ పిచ్చెత్తినట్కు పవర్షి 
స్తున్నది, మాసనిమనిషెతోగూడా సంబంధం 
ఉంద౦ట౦ంది నాక్సు. ఇయ సరం, ఏదో 
పొత బాకీ యినాఖశిని మా లు౦టికికూరలు 
తెచ్చే పుల్నమ్మ అడిగితే డబ్బులిస్తు న్నాను. 
పక్కరూ ంమండి ఇది చూసిన మూ ఆవిడ 
నాకూ ఆ ముగ్మురు పిల్లల పుల్లమ్మకూ 


(ప 


వ 


మంటలు 


సంబంధం ఉందంట.౦ది ఇంతకం చీ 


"ఘూరం ఇంకేముంటుంది చెప్పు” 

ఇదేదో కూనసికమ్మెనజాద్యం అవిపీన్నున్నది 
నాకు మీరు మొదట్నో కాపురం పెట్టి 
నప్పుడు మీ ఆవిడలో ఇలాంటీ అనుమానాలు 
లబఎలుండేవికావా* మొదట్లో ఆమె యిష్కా 
యిష్తాాలెలా ఉండేవి” 

అన్నడు జ్ఞాపకంవన్నున్నది--మొదటినుండ్తి 
సుమి(త కొంచెంఎనుమానం మనిష్మేనని 
ఎప్పుడో ఎంది “వేనంటే మీ కష్ట లఉండదు 


కదూ”లని *ఎందుకూ ఆనుకుంటావు” 
శ జ్‌ 

అన్నాను “మీకు లావువాళ్లంకటే ఇష్టం 

నేము చాలా సన్నంిఅంది *అడేంలేదు 


నాకు సన్నొవాళ్ళంకేనే యిషం' అన్నాను 
నేను ఆనాడా మాటను అంతసీరియస్‌గా 
తీసుకోలేదు నీకీవిషయం చెవ్నుంకే నాకు 
మరోటి జ్నాపకం వస్తున్నది 


ఎమిటదిలె 
మొ ఆవిడ నళర్నోసారి ఒక చి తమ్మెన 
కోరంక శకోంంది మీరు. మీసాలెందుకు 


పెంచుకోరు* ఎవి “మీసాలు పూర్చిగా తీసేసి 
“పేడిమూతిత' ఉండటం నాకేమాాతం 
నచ్చదు ౨ంది 

నువ్వే మన్నావప్పుడు ల 

నాకు మీసాలు పెంచుకోవడం అసహ్యం 


అన్నాను అంతే ఆ విషయాన్ని సను 
అంతగా పట్బించుకోలేదు. ఆవిడా ఎప్పుడూ 
ఆ (పసక్షి మళ్ళీ తీసుకురాలేదు 

(కాస్పేపు ఇగ్పరి మధ్యా నిశ్శష్వం) 

(పదీవ్‌ నాక్రోవిషయం అర్వుం జౌల్చ్రన్నది 
ఏమి€ ది 

(ఆవేశంగా) ఇందాక నవ్వు చెల్పనమాటల్మో 
ఇన్పుడు బోధవడుతున్నది వాకు 


నిజం 


(వ 


(ప 


మనం ఒక విషయాన్ని ఎం3గాఢంగా, ఎంత 
ఆ 

ఆతిగా దూ. న మనం దాన్ని 

గాతంగా అభిమానిస్తున్నామన్నమాటు 


అంత 
వంత 
కొాలం తల (బద్సలుకొట్నుకున్నా అరజ౦ 
కొని సుమి త ఆనహజమ్మెన 
ఇప్ప్రడర్హ వవొతున్నది 

మిట్‌ నీ కరఖజమెంది? 


(ఆవేశంగా. మూ ఆవిడకి మవూవ క్ట 
పోర్యన్‌లో చేరిన రంగారావంశే ఇష్టం 
కలిగింది 


(న వర్తన 


వ్వాట్‌ వాన్‌ సెక్స్‌ ఎందుకలా అనుకుంటు 
న్నావు? 
నాన్‌ సెన్స్‌కాదు నిజమే. ఆ రంగారావుది 


ఎక్కు పెట్నిన నిగనిగలాడే మీసాలతో చాలా 
కొట్ట వచ్చినట్టుండే న్వరూపం అడు మా 
అవిణ్మి ఆకర్నెంచాడు గాని అఆతశలిమీద ఆ 
ఆకర్షణ కలిగినందుకు త;లోని తన పతి 
(వతనవనే భావం ఆమెను కృమించలేక 
పోయింది =వెమీద _మెకే ద్వేషం కల్నింది 
ఆ ద్వేషమే నా మీదకు మంరింది 


€ 


వేను 
రాసిని,పిశాచాన్చి భూతాన్ని అనిసుమి ౩ 
వెెరిగా అరవటంలోని అంతరారలం ఇప్పుడు 
బోధపడు వోంది 


వేను ఊరకే ఎ గ్రడో. చదివిన మాటల్ని 
వళల్ళిస్పే, వాటల్తోంది ఇంత విపతీకమ్నెన 
ఆరాఖల్నిలాగా వేమిటి ౫ 


లాగటరికాదు---నేను తెలుసుకున్నవి నిజమని 
నా కనిపిమ్తున్నది ఎందుకో యంతాలం 


నసుమి_త కప్ప కున్న తెరఅన్నీ విడిపోయా 


యనిపిన్నోంది ఆవిడ అర ణఇవౌత్రున్న 
దిప్ప్తుడు 
కాని ,క్రినివాన్‌ ీకో విషయం చెప్పాలి 


మీ ఆవిడకు అలా పరవురుషుడిమీద ఇవ్వం 


(వ 


ఖార శీ 


కఠల్మిందనే ఆశీశీంలో అవిణి శికీంచే (వయ 
తృంమా తం నువ్వు వెయ్యకూడదు. * దనలు 
శిక్షించవలసిన  చేరమేకాదు ఎందు“ంశ. 
మనలో మనకు తెలియకుండా ఉన్నకొన్ని 
ఫోర్‌ సెస్‌ను అదులో పెట్టలేము. క 
మగవాడికి పర స్నీమీద కోరక 
ఎంత సహజమో ఒక స్నీకి పరఖరుషుడి 
మీద కోంక కఠ డం అంతే సహజం కాని 
మగవాడ్నెతే సమాజం ఏవో నాలను మాటలని 
ఊరుకు టున్సది దే 

| కూరంగ, నిర్దాక్షిణ్యంగా షపవర్నిస్తున్నది 
అ తే 


మం "వు? 


కలగడం 


(సీంతే చాలా 


ఎం క్రూ న ఎప్పుడేం చెయ్య 
మీ ఆవిడ ఒకానొక మానఎకసంఘర్నణలో 
పడిపోయిన వ్యక్తి ఆవిడపట్ట నువ్వు చా 
దయగా? (పేమగ్యా సహనంగా (పవర్షించాలి 


అంటే సుమ్మిత యిక మామూలమిొష్షి 
కాదంటావా” 


జౌతుంది. అమెరో నువ్వన్న ఆ మౌనసిక 
వికారం కఠర్మినల్చు మొదలు 
కోవాలి లమెను ఒబ్బంచేలా చెయ్యాలి ఒక 
మధ్యతరగతి సాంసారిక నీ ఆ విషయం 
౨ఎమెళో అలాంటి 
విశారం కల్గ్మటం దోష్యంగాని, అవినీతిగాని, 
నీచం గాని గర్హనీయంానీ కాదని; అది 
ఒక అతిసహజమ్నెన విషయమని; అవిడ 
నమ్మేలా చెప్పగలి*తే ౨ఎవిశ తనలోని తనను 
తెలుసు” ని, తన్నుతాను నిర్వికారంగా స్వీక 
రిస్తుంది. అలా జరిగితే ఆమెలో ఉద్భ 
వించిన ఆ మానసిశకసంఘర్నణ అంతవొ 
తుంది 


ఆమె ఒప్పు 


అంగీ రిరంచదు అయితే 


థాంకూ? (పదీప్‌ ఈ రోజు నీతో నూటా 


డటంవల్ల నా గుండెల బరువెంతో శీం 


ట్‌ 


ఆ 


క్‌ు 


పోయింది. నిజంగా ఎంత రిలీష్‌ ఫీలా 
తున్నానో చెప్పలేను నువ్వు చెప్పినపద్ద తిలో 
సుమి తను బాగుచేసుకునే (పయత్నం 
చేస్తాను 

వొని ఆపి జాగత్తగా జరగాలి నువ్వు 
ఎంతో సహనాన్ని దూపించాలి ఎవ్పుడప్పడు 
మనం ఎంత సహనంగా (సవర్నించాలమ 
కున్నా ఏదో వరిఆనెశంలో మనని మనం 
చుజుదిపోతాం ఆటవిక మానవుడిలోని ఒక 
ప్పటి వేశాడే మనస్తత్వం మనలో ఎ గ్రాడో 
అడ్రగున మసలుతూ, వరిగడ్మి మంటలా 
గుప్పున పెకి లేన్నుంది. ముఖ్యంగా ఎక 
విషయం గుర్తుంచుకోవాలి నువ్వు అక 
స్మొత్తుగా అమెకు ఏ పరపురుషుడిమీదనో 
యిష్టం కలిగిందని తెరిస్తే ఆవిడలోని 
న్నెతికబలం ఘోరంగా దెబ్బ 3౦టుంది 
అలా న్నెతికంగా డెబ్బతిన్న వ్యక్తులు ఎంతటి 
సాహసానిక్షైనా వెనుదీయరు 


లేదు (ప్రదీప్‌ నేను నుమితపట్ట 
సాధ్యమ్మ్నెనంత (పవర్నిస్తాను 
అులు ఈ (పస్వావన కొంతగలంవరకు తేవే 
లేను సో గుద్‌బ్నె (పదీప్‌ 

గుడ్‌బై 


మూడో దృశ్యం 


నౌక్తు 
(సేమగా 


(, శీనివాసరావు ఇలు సమయం సాయంటతం 


5 గంటలు ) 


సు 


శీ 


త్వరగానే ఇ టిగొచ్చాచే యివ్వాళ) 

రాక్రూడదా నసుమ్మితా! సరేగాని, _ అలా 
జల 

పబ్మిక్‌ గార్నె న్‌ దాకొవెళ్ళి కాస్సేపు హాయిగా 

కూర్చుని వద్హాంపద 

కమాన్‌ 


త్వరగా తయారవాలి 


ఎంత _ దయకలిగింది యిన్నాళ్లకు మీ 
పక్కన పబ్నిక్‌ గార్మెన్‌లో కూర్చునే అర్హత 
గూడా వుందా నాకు? 


జ 


ల్‌ు 
యొ 


జ్ర 


నుంటలు 


ఎందుకు నుమీ్మీతా ఎప్పుడూ అలా ఎష్బు 
రంగా మాట్యాడతావు 


ఎన్న డూలేంది -- ఈ దీనురాలిమీద ఇంత 


(పేమ పుట్ముకొచ్చిందేమిటా ౨ని-- 

వస్తే వచ్చిందిలే--త్వరగా తయారవ్వు 
అలా కాస్సేపు వెళొ_ద్దాం ఎప్పడూ 
నాలుగో డలమధ్య కూర్చుంశే 
మన బ్యుర అనవఎరమ్మెనవి ఏవో ఊహించు 
కుని బాధపడుతుంది కమాన్‌ వెళ్ళాంపద 


"జన 
ఇంచల్మో 


అంకే నేను ఎప్పుడూ నాలుగో డలమధ్య 
కూర్చుని. అనవసరమ్మెనవశ్న ఏ ఊహించు 
కుంటున్నాననా మీ ఉద్చేశం? మిమ్మర్ని 
ప్పుడు ఏమన్నానశి నన్నిలాంటి మాటలతో 
వేధిస్తారు” 


ఛీ! అనవసరంగా ఆవేశపడకు సుమి తా! 
నిన్నిప్పుడు ఏం మాటలన్నాను* పోనీ 
ని-*ంగా నిన్ను బాధించే మాటలఅంకే 


కృమీ౦చ్చు కాని అలా కా స్పేపు వెళ్ళొవాం 

వద 

నేలివ్ప డెక్కడికీ రాను 

ఏం” నాతో రా్యా-డదా” 

లంత అదృష్టమా నార్ష” ఎన్నడూ లేంది 

యివ్వాళ పబ్బిక్‌ గర్నెన్‌కి మీలో ఎకారు 
త్‌ ఇ 

కాస్వే చుట్టుపక్క అ వాళ్ళు నవ్వుతారు 

ఎండ కులెండి 

ఎవ్వ 

వెళా 
యు 


వొళ్లు 
ళం 


నవ్వరు పోనీ ఏద్మెనా పిక్చర్‌కు 
ల నిన్న మన పక్కింటి రంగారావు 
ఎంచర్కొ బనిమ్రూ కెళ్ళచ్చారు, 
మనమూ వెళ్ళ్చాంపద -- 

జౌను వాళ్ల ఏంచేసినా మీకు ఎంచక్క 
గానే ఉంటుంది 

ఎందుకు సుమ్మితా (పతిమాటనూ. సాగ 


10 ౫్గెప్టై 


దీస్తావు” పోనీ సినిమాకొదు మరెక్కడికి 
వెళడామో చెప్పు నీకిష్టమ్నెనచోటికి తీసుక్తు 
వెళ్ళాను-- 

పాఎం, ఇంతకాలానికి అడ్రగుతున్నారు నా 
యిష్శ్టొయిష్మ్క్టాలు 

పోనీ సుమితా గడిచిన విషయాలన్నీ 
ఇప్పుడు జ్ఞాపకంచేసుక్షుని ఎందుకు మనస్సు 
పొడుచేసుకోవడం?” చాలా చ్క్ళాని. సాయం 
కాలం త్వరగా తయారవ్వు చెమ్మ 
పోతోంది ఎక్సర్‌కి వెళ్ళాము అదిగో ఆ 
బ్నూూనారీ రంభలా గుంటావ్‌ 
కమాన్‌ క్రాన్‌ సుమి(తా 


కట కో, 
లు 


ఎంద్చుుండి తెచ్చి పెట్కుకున్ను ఉక్సాహాన్ని 
కనబరుస్తారు” మీ కంటికి రంభళగ్నా కని 
ఎంచేవాళ్ళు వేరే ఉన్నారని ఎవరికి తెలియదు” 


(ఆమాట వివిఎంచుకోనట్ను గౌ నా కంటికి 


రంభలా కనింంచే (స్పీ ఈ (పవంచంలో 
ఒకేజకరు అది నువ్వే సుమ్మితా, నన్ను 
నమ్ము ష్టీజ్‌ నన్ను (పతిక్తణం 


శంకించకు తొందరగొ తయారవ్వు మాట 
లతో కాలయాపన చెయృవదు 

ఎంద్రుకండి ఎంతతొందర ఆ ఎనిమొకు 
మీ సునీత వస్నానందా ఏమిటి” _విడ 
ముందు నన్ను నవ్వులపాలు చెయ్యడా కా ఈ 
ఎత్తు? 

(సహనాన్ని గోల్పోకూ) మళ్ళా మొదలు 
పెట్మావా నీ ధోరణి) ఎంత చెప్పినా, 
ఎంత సహనాగ్ని చూఎంచినా ఎంత అను 
నయాన్ని కనబఆువినా నీ మనస్సు మార 
దన్నమాట ” 
విందుకంత శేనిసహనాన్ని, 
తెచ్చి వెట్ళుకుంటారు” 


అనునయాన్ని 


ఖఫాఠతతి 


(పూర్తిగా సహనాన్ని గోల్పోయి) ఎంద్రుకొ? 
బుదింగ్‌డ్ని తిని, నువ్వొక మవిషి వమకుని 
చెప్పానుగా నేను మనిషివి కొనని భొతాన్నని 
(బహ్మరాక్నృసినని మిమ్మల్ని వపట్న్విపీడిస్తు (శ 
న్నానని ఎప్పడో ఈ రాక్షసి గొంత్రు 
నులియేసి మీ సునీతలతో మీ నీరజలతో 
కులకమని 

పిచ్చిపిచ్చిగా వాగకు నునీత వీరజలు మర్యా 
దన్నులు వాళ్ళ పేర్చు మరోసారి ఎత 
వంళీ మర్యాద దక్కదు 


చేస్తే మర్యాద దక్ష్యతున్నదిగానిి అంటేనే సు 
దక్కదేమో ! అడ దాన్ని గాబిట్మ్‌ నోరు 
మూనుకుని పడి ఉండాలి వీమన్నా అంళు 
మర్యాద దక్కదని బెదిరిస్త్నారు 

(తన్ను తాను పవూర్చిగా మరిచిప్పు) (శీ 
సుమి్మితా సుమ్మిితా నువ్విలా (పతిక్నణం 
నన్నెందుకు సాధిన్తున్నావో నాకు తెలిసింది 
(పవంచంలోఉన్న పతి స్నీతో వాకు నువ్వు 
ఏదో నీచమ్నెన సంబంధాన్ని ఎందుకు అంట 
గడుతున్నావో తెలిసింది 

(ఎసక్షిగ్రా ఏమిటి మీకు తెలిసింద్కి చెప్పండి 
ఏమిటో చెప్పండి 

చెబితే భరిస్తావా? జౌొను ఎందుకు భరిందవు! 
ఇన్ని శూలాల్జాంటి మాటలని, నా హ్పద 
య న్ని తునకలు తునకలుగా నరి చేస్తున్న 
దానివి, ఎందుకు భరించలేవు) (పతి 
కణం నన్ను నిలువెల్ళా దహించి వేన్తున్న 
దానవు నీపట్టా ఎంత(క్రూరంగ్యా ఎంత 
అమానుషంగా (వవర్నించినా పొసంలేదు 
నిన్ను క్నమించకూడదు నీపట్టా జాలిగో 
(పవర్షించకూడదు (కి 
మీ జారి నాకక్కర్ణేదు జారిసడాలని పడే 
జారి ఎంతకాలం నిలుస్తుంది ఇందాక మీరు 
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తెచ్చిపెట్టుకున్న (సేమలా లేలిపోత్రుంది 
చెప్పండీ మీరు ఫొప్పబోయే ఆచరించరోని 
బేమిటో” 


(బాగౌ దెబ్బతిని) తెచ్చిపెట్టుకున్నానా” 
వీపట్ల (పేమగా ఉండాలని నా హుదయ 
పూర్వకంగా తీనుకున్న నిర్ణయం నీకు తెచ్చి 
పెట్టు కున్నట్ళుగొ కనిపించిందా జౌను 
ఛప్పంతా నాదే (చాళా కసిగా) నీలాంటి 
నరరూపరాక్టృ సిపట్ట, నీలాంటి భియంకర 
పిశాచిపట్ట, నీలాంటి కులటపట్ట 


(షాక్‌తిని) ఆ! ఏమన్నారు ఏమన్నారు? 
కులటా” కులలటూ? మీరేనా అంటున్నది ? 
నన్ను నన్ను నన్ను కులట అంటారా? 
(ఏడున్నుంది ) 

(ఏమీ చలించకుండా జాము నేనే నేనే 
నిన్సే నిన్నే. అంటున్నది ఇంతకాలం 
నువ్వనటంలేదూ నన్ను” నేనంకేనే అంత 
తప్పాొచ్చిందా అసలు విషయం చెప్పాను 
విను నీకు నీ మనసులో కల్మిన కుళ్ళు 
భావాల్ని నా కాపొదించి త్తప్నిపడ తున్నావు 
నీలోని మురికిలో నువ్వు దాచుకున్న కోరి 
కల్పి తీర్చుకోలేక, తీర్చుకునే ధ్నెర్యంలేక్క 
దొంగపాతి. వత్యాన్ని నటిన్నూ నీలోవి 
విక్కృతరూపాన్ని నాలో చూన్తూూ నన్ను 
ద్వేేన్తూ నువ్వు తృప్పిపడుళున్నావు 

ఏమిటి మీరంటున్నది” వేను, నేను, దొంగ 
పాతి వత్యాన్ని నటిన్నున్వానా? ఏం చేశాను” 
(ఏడుస్తూ) చెప్పండి చెప్పండి మీ మాట 
లతోనాతల వెయ్యి వక్కల్మ్నె పడిపోక 
ముందే చెప్పండి 


చెప్పాను చెప్పాను ఇందాకా వచ్చాక యిక 
చెప్పకుండా ఉండలేను నీకు మన పక్కింట్లో 
ఉంటున్న రంగారావుమీద మోజు కలగలేదూ! 


మ౦టలు 


అతని మీసాలమీద నీ కిష్టం కలగలేదూ 
నీలో ఆ కోరిక కలిగినప్పటినుండి నన్ను 
రాచి రంపాన పెట్టడం లేదూ” ఆ కోరిక 
నీలో కల్మడం నువ్వు సహించలేక, అది నాకు 
లఆపొదించి నువ్వు తీర్చుకునే ఒక వెరి 
అసహజమ్మెన సపయత్నం నువ్వు చెయ్యడం 


లకీ నుమి్యతా ఎ్క్కడికి ఎనిడికలా పరుగెత్తు 


తున్నావు? 

(బయట *శ్రీవివానరావుగారూ'అన్న రంగా 
రావు కేక) 
లీ ఏమిటి రంగారావుగారూ 


రం 
లేదూ” 

శీ 
(ఏదో కలలో మాటాడినట్టు గా) నాక్షు క 
నాకు రంగారావంశు యిష్ట్రమా? (పిచ్చిగా స్ట 
నవ్వుతుంది) ఎలా తెలుసుకున్నారు? (మళ్ళి 
అబే నవ్వు) పాపం ఠంగారావు నా తమ్ముడి 
లాంటివాడు ఆఅకడి స్నెనా నొ కిష్టం! 
(మళ్ళా వారిగా నవ్వుతుంది) 
ఏమిటా సిచ్చినవ్వు” 
పిచ్చినవ్వే పిచ్చి ఎచ్చి (నవ్వుకుంది) వాకు 
పిచ్చెక్కుత్రున్నది (నవ్వుతుంది), 


అలా వెళ్ళి కాఫీ తొగివద్వాం వస్తారా? 
రాలేనండి వెరిసారి మీరు వెళ్ళిరండి 
అలా గేనండి 


సుమి(తా సుమిటతా ఎక్కడకి వెళ్ళావు 


శీ మైగాడ్‌ వంటిటోో మంటలు | 
(పెద్పగా అరుస్తాడు సుమత కాలిపో 
తున్నావా సుమిత్రా (ఏడస్తూ) రక్షిం 


చండి నా సుమి(తను రక్షించండి నా 
సుమి(తను నేనే కాల్చివంపుతున్నాను 
నేనే మంటళ్ళోోకి తోసపేశాను వేనే మంట 
ల్శోకి తోసేశామ 





7ర్ర్‌ 


సువుకిఠణ్‌ 


(శ్రీ కొలకలూరి 


ఆవ్యవస్థ పాశవికి జనబివితం 
అ(త్తిన చీకటినది 
బలహీన వమూనవ ప్వూదయం 
విలవిలలాడుతూ ఊగుతూ జేసతూ 
వణుకుతూ 
తడిసి నానే తాటాకు కప్వుగది 

ఆ కవ్వు కన్నా లలోనుంచి జలజలా జా రేనీళ్లు 

అ్రైర్యపు వనంలో భయం పుళ్ళు ముళ్ళు 
నోళ్ళు కీళ్ళు 

కప్వు[కింద ెర్యం 'నెలుతురులో 

కదిలే (కొవ్వొత్తులు (వనక్షలు 

కన్నాల కడ్డంగా నిలిచి 

తిన్న గా నింగీలోకి పోయే కిరణాలకు, 

అంతటా గుండె చీరుకుపోయి 

ఆ([కోళించే చీకటి తోరణాలకు, 

వైరం! బద్ధ కతుత్వం [1 

వాటి మధ్య ముభ్యవ క్షి దలిరోదన 

చలి ఆందోళన 

నరాలు కొరికే వొళ్ళు భూణ్నే ఈ దలి 

నిజంగా ఆ ఆంటిక& విచ్చి 


ఆఅాటాకు నుట్ట ఈనెల కన్ను పూసలపుద 
"తా రాడీ 
విన్నవూసలా పొ రాడీ 
క్వ కన్చంతా జా రాడీి 


సువుకిర ౫ 


“జీల నేలంతా జిరాడి 
ఈదర గాలి ఈ గవ ఇేసి'పెట్టింది చలి. 
ఇది వక్థి పేచీకోరు వచ్చి కాడీ 

మువహో పోకిరి ఐరవు కిలాడి, 
ఇదిందు కే గంండో (నూచ్చిలి -లంటికీ నిబ్బలి, 


గవదలు గడ్జరించి 
గవత కట్టు కోటలో దాక్కొన్న పిల్లలు 
“నితురు తీగలో రవంజాడి ఎకంగ్టైవనయి 
ళ్‌ జూ శ 
నెత్తి ముసుగు శిరన్తాంణంలో వణుకుతున్న 
వృద్ధాలు, 
తెలారుగట వలె బొడుపిద 
ళ్‌ మక్‌. లాగి శ (వా! 
చల్లని చలి తిమ్మారి తింటున్న ఆ ఛభాల 
వృద్దులు. 
అన్నుతం పంచుకొంటున్న సు రేం(ద్రులు 
వరిశుదులు రననిదులు 
ధి థ్‌ 


కవ్వూ(కింద రలాతినోడ గుండెపైన 
నావరాతి కిటికీలో (కొవ్వొత్తులు 
ణు నీ? 
వఎలగి తొల!గిబొని తటిత్తులు. 
కాంతుల సరిత్తులు "వ్వల్టు వూ గుత్తులు, . 


(58 కంటిపాప అద్దంలో 
(ఎతిబింపించిన సలుతురు ముద్చలు. 
కాంతుల కన్ఫ బిడ్డలు 
కసుగందని పసికందులు, 
వెలుగుతున్న (5౯వ్వూత్రి కంటికొసల్లాి 
ఇఅలికిజాఈే కన్నీ టి బిందువులు 
కలవరిలో నెత్తుటి నంబంధథులు 
దగ్ధ బంథువులుం 


గగ 


భారతి 


వశ్లెవొళ్లు జలదరించి 

వరనశించి వులకరింబీ గీతం 

చలినొంతులు నానినానగ్‌ తీగనాని ేగిదేగి 
ఇలియలిక ట్ట దాక సముద (ప ఖాతిం 
*రక్ష,కంం డందదిుంచినాడు-వుసనకొరకుు పరవు 
రయకుం డుదయించినాడం ” 


నొందు జిరపోవ, గుండె 

గంతునేని బేచివూడు, 

(పాణం ఛ్యానం నర్వుం 

తానై నిల్చు వెల్లీ పాడ 

“రతకుం డుదయించినాడు-వమునక్‌ రక సరవా 
రతకుం డుదయించినాడుుం” 


రాతినోడ (దవీఛభవించి 
వుట్టి నేల జడీభ వించి 
వలుగుబొస్షుు ఖనీఛ వించి 
జనంగొంతు ధ్ననీభవించి 
సాగుతూంది గీతం 
(ాగుతూంది సు(వఖాతేం, 


తూర్పువువ్వ్వు సౌందర్యం 
సూూర్యబింబ మై వుట్టింది 
వల్లు కాల్లైర్య ఇరీదిందెిం 
య నీ 
దలి తొెవిగింది 
నులివవ్చని ఊ:ఇెలకున వచ్చిండి 
హప్రజా పహా్ట్రాదయం 
శతస్నత పదత హై విచ్చింది. 
కప్వూుకన్న్న గవతక ట్టు క స్ట్రక్‌ న్న్న దుస్నళ్ల్లా 


జవనస త్వాాలు వుంజుకొని ముందుకు 
నమించాయిుం 


కప 


నుంునవుకిర ౯ల్‌ 


కర్మపాటీ- రాకవూర్వం 

కర్మకాండ వాగించిన (కొవ్వొత్తులు, ఇవ్వుడం 

అవూాయకుడి దముఖుంలా 

అయోవుయంగా దాచినా, 

లవి కదా 'వీకటిసి అవుడ దూరంలో 

ఉంచాయి! 

అవికడా మూనవుజ్ణై వలుగులోకి వడిపొయి!! 

చీకటంశకేు చి 5త్తి జనం (కొవ్వొత్తుల 

'దాకాలతో నింగినీరవం చీలుస్తున్న 
ఇండియల్ల్లో 

గాలిశతోలినా ఛభయం 1 

యణంం గడిచినా ఛభయం!! 


ఇవ్వుడీ రవివింబం కిరణాల వేతుఅె త్తి 

ఈసురోవముంటున్న జనాళి తిలలు 
నిమురుతుం కే 

గాలితోలినా ఛయం లేదు 

కాలం గడీచినా చింత బేదం 


ఇక మై భువివై నుఖమై శుభమై 

చీకటి ఆకటి కన్నీ టిశేకలు ఉండివు 1 

ఇకై వరనాతీ దరవోవపు వువ్వ్యుల మె 

చీకుల చింతల భయాల దంమూ్య్యూదవాళులు 
సోకవు ! 1 

త్ర క్ష క్వుండుందయించినాడం వునకొరకక సరవు 

రషకుం డదయించినాడు ” 


వల్లైల్లా ఉత్సావావు పిల్లల తిక్రై 


ఇట్ల ములు ఇరువుగట్టును "చేనుగనిములు 
ఆనందపు ఇథ్లై 


ఇ 


కదిలింది దఠాదర జగత్తు 
ఎదురయింది వూన వాభ్వుదయ ఛ వివ్యుత్తు. 





డాం 


గ్రంథ వత్తి జే రలు 


మోడరన్‌ తెలుగు షార్ట్‌ స్టోరీన్‌ 


(241164 2064 1600661664 12600 0611902 
స 7. వజ! 226 ఉ. రె్‌ట211402% 


"స్పెజు. 26% పేకీలు. వెళరూ. 4, (పచురణః 
జ్నెకో పబ్బిషింగ్‌ హౌస్‌; బొంబాయి --1) 
నొలుగు 'సంవతృరాల్మకితం నేను ఢిల్టీ 
(పొంతంలో రైల్లో (పయాణంచేస్తూ ఉండగా 
సహ్య పయాణి కులు కొందరు నన్ను దక్షిణ హిందూ 
దేశాన్ని గురించి కొన్ని వింత 
మీరు ఏ దేవుళ్లను పూజిస్తారు? 
(బాహ్మణులు. ఉన్నారా? మీరు 
దహనం చేస్తారా లేక ఖననం చేస్తారా? మీ మాతృ 
భాష ఏమిటి? మీరు ఇంగీషులో 
మాటాడ్రుతారా? ఇవి వారు నన్నడిగిన కొన్నిపశ్నలు. 


(వశ్నలు వేశారు" 
షీ (పాంతంలో 
మృతదేహాలను 


రాక్‌ 
ఇంటో స్త 


మనదేశంలో వివిధ ( పాంతాలమధ్య భావసమ్మె క్యత 
ఇంతమా(కంగా ఉంది, యూరోప్పుకో. వివిధ 
భాషలమధ్య సాహిత్య వినిమయం చాలా ఉంటుంది, 
(వతిభాషలోని ఉత్వమ సాహి$్యం ఇతర భాషలలోకి 
అనూదితం అవుతూ వారి 
దోహదం చేస్తున్నది. 


వి. పతంజలి, ఎ. మురళీధర్‌ గార్డు కోన్ని 
అఆధునికాం, ధ కథానికలను ఆంగ్లంలోకి అనువదించి 
(పచురించడం ఈ పరిసిఉతిలో అత్యంత వాంఛ 
నీయమ్నెనది,. ఆంగ్భంలోకి అనువదించడంవలన 
మన దేశంలోని ఇతర భాషలవారేకాక విదేశాల 
(వజలు స్పెతం మన కథాసొహిత్యాన్ని చదివి, 
ఇచ్చటి (పజలను గురించి, ఆవగాహన చేసుకొనే 
అవకొశం లభిస్తున్నది, 


ఇటువంటి మహ్య పయోజనంక్షల ఈ సంపు 


ఫ్ర 


పరస్పరావగాహనకి . 
_ లేనందున ఈ సంపుటి 


టిలో సహిజంగా మనం 
క్షిస్తాం. ఒకటి తెనుగులో అత్యుత్న మమనజాలిన 
క థాని కలను ఎన్ను కొనడం; రెండు..ఆ కథొౌనిక 
లను మూలకథక్సుల భావాలకు అనుగుణమ్నె నరీతిని 
నిర్వుష్టృమ్మెన సరసమ్నెన ఆంగ్లంలోకి అనువ 


ఆండ్ర గుణాలను అసే 


దించడం; ఈ సంపుటిలోని ముఫ్ఫె_ఒక్కకథకుల 
ముసఫ్ఫె ఒజక్క్‌ కథానికల అనువాదాలననూ సాంతం 
చదువుతే సంపాదక్షలీ రెండు విషయాలలోనూ చాలా 
వరకూ విఫలులయారని చెప్పవలసి వస్తున్నది, 


ఈ నంపుటిలోని కథకులతో కొందరు 
(పసిద్దులున్నా కొందరు ఇప్పుడిప్పుడే "పేరుతెచ్చు 
కొందరు అపరి దీతులూను. 
తెనుగులో , గురజాడ, మునిమాణిక్యం; విశ్వనాథ, 
ఆర్ముద; బీనాదేవి కథలు మం౭వి 
వేలూరి. శివవామశా( స్విగారి దత్తు, 


కొంటున్నవారు, 


(పభృతుల 
ఉన్నాయి, 
జన్మాంతర సంబ :ధము, డి పెషన్‌ చెంబు; కృష్ట 
శాస్తిగారి రిక్నావాలా, బూట్‌ పోలిష్‌, అవ్వ తిరు 


ణాళ్ళలో తప్పిపోయింది అన్న కధలు ఉత్తమ 
మ్నైనవి. ప్మెన "పేల్కొన్న కథకుల కథలే 


ఉత్తమముల్నెన ఆధుని 
కాంధ కథలను అన్యభాషీయులకు అందివ్వజాలక 
పోతున్నది. (ప్రస్తుతం సంపుటీ3రింపబడిన కథ 
లతో టి. జానకీరాణిగారి 51611088 0[ కౌంజ॥ 
మంజ్నాశ్రీగారి 06 218 611016 ది, సూర్యారావు 
గారి కొజా108 సైంగాంక్క దాశరథిగారి త 59201 
6౦౫9 చ6 ఆర్‌. విశ్వనాథశా, స్పిగారి శం 
ఇగ/1064077 అన్న కథలుక్రూతం తక్కిన వాటి కన్నా 
కాస్త మెరుగ్గా తక్కిన కథలన్నీ 
చప్పగా సారహీనంగా ఉన్నాము. కొన్ని అయో 
మయంగా ఉన్నాయి, ఈ కధలను చదివి తెనుగు 


ఉన్నాయి, 


(గ్రంథి నుంర్శ అ 


పౌహిత్యమంతా విస్పారమేఅన్న : సస, రులు 
పడవచ్చును. న 
కథ్టలను_ 'ఎన్నుకొనడంలోనేకాక _ చేపట్టిన 
కథలను ఆంగ్న్లీ కరంచడంలో కూడా చాలా అన్యాయం 
జరిగిందనిపిస్తు ట్‌. పద్మరాజాగారి “పడవ 
(వపయాణర” 'పపంచకథలలో ఉత శ మ్మశేణికి' ఇందిన 
ద్‌ని చెప్పవన్నును.. ౨ కథకి పద్మరాజుగారి స్వంత 


అనువాదం '03 218 వంటి అన్న శ్రి ్నక్‌తో 
సాహిత్య అకాడెమీ, ఢిళ్ళీవారి . 0091620062 
194120 52016 5101169, (పథమ . సంపుటిలో 


ఉంది, దానివి యథాతథంగా ఈ. సంపుటిలో చేర్చక 
ఆ కథలో కొన్నిభ'గాలు తీసేసి శీర్మికను . మార్చి 

ఈ సంపాదకులు తమ స్వంతఅ నువా దాన్ని చేశారు. 
రచయిత స్వంతంగ చేసిన సమర్హా నువాదం ఉండగా 
వీరు దానిని స్వీకరించక కథలో కొంత తీ.సేసి, తిరిగి 
అనువదించవలసిన ఆవళ్య కత మో _అరథణంకొదు. 
మచ్చుకి పద్మరాజ గారి తెనుగు రచన, దానికి వారి 
స్వంతఅనువాదం ఈ. పంపాదక్సుల 
మూడింటినీ ఇక్కడ. వరుసగా. ఉదాహతిస్తున్నాను, 


అనువాదం 


“పొద్దుక్సుంకిన తరవాత లోకమంతా దిగులుగా 
పడవ మెలిగా నీటిమీద జారుకోంది. వీరు 
పడవప గాని కలక లమంటూో రాసుకుంట వోందాి 


ఉంది. 


ల తతత 6 షస ₹745 0076- 
06 00114 
రం 
ఇ266 1200664 2821050 ఠి 9164066) 0 "06 
ఫేంజ( 19 9006 :190166.. 
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తెనుగులోన్లూ' ఆంగ్భంలో నూ పద్మరాజుగొతి 
రచనను చదవగానే కథా. వోతావరణం మన చునస్తును 
దిగులుగా *' ఆవరించి” వేస్తుంది... ఈ "రచయి 


[| క్‌ 


తల రచన: షాడిపొడి? ఉండి మనస్సును కదపడం 
లేడు. - 


కుటుంబిరావుగా రీ “తిండి -దాంగ' అన్న మంచి 
కథానిక స్వరూపాన్ని వీరుమూర్చి (భష్కం' చేశారు. 
ఇలా చాలా కథలని వీరు మార్చేసి ఉంటారు, 
చాలా. కథలకి శీర్చ కలనుకూడా వీరు మార్చారు. 
పద్మరాజుగారి కళానిక పడవమీన .. 
వరిస్తూ (గాణ _ జీవితాన్ని. వర్శిసు నది. 
“0౮1 యం 026 అన్న శీర్ని క దానికి యు గానే 
ఉంది. త్తే తీర్చి కను వీరు వల! ర అని 
మార్చారు. (స్తీ పురుషుల. సహజబళంిధం ఈ కథలో 
(6౬106 056 


(పయా బాల్ని 


నిరూపితమ్మె ఎది. కనుక "అన్న 
గీర్విక దీసికి తగినది కాదు. అలాగే కుటుంబరావు 
గారి కథకిగల “తిందాంగి అన్న ' మంవిశీర్ని కను 
“(91661 పట0క్షంి అని. వీరు. . అనుచితంగా 
మార్చారు. ఆంగ్నీకరించడం పేరున మూలకథల 


నామరూపొలను వీరు యధేచ్భగా మార్చేశారు. 

స్వల్పదోషాలున్నా ఈ రచయితలకు ఆంగ్భ 
భాషలో మంచి (పావీణ్యం ఉంది, ముందుముందు 
అనువాదరీతిలోనూ, . జూగరూ 
కుళ్ళి ఆంధసాహిత్యంలోని మరుగులను యావత్‌ 
(ప్రపంచానికీ వీరు అందజేస్తారని మనం ఆశించ 
వచ్చును ఫల 


మొట్టమొదటి కన్యాళుల్కము 


. [రచయిత : కీ. కే, య. గురజాడ వెంకట 
అప్పారావు. "స్నెజా. 178 శ న్పేన్దేల్పు వెలః సాద్యావతి 
రూ.5, మేలు(పతి రూ. 6,ల్‌0. (వచురణ; 
గో, ₹. 'కాపీలకు బి. గోపాలరెడ్మి ; 


భాషలోనూ 'ఇంకా 


శీ బం. 


అసిస్బెం ంట్‌ ఎడిటరు; జమీన్‌ర్నెతు? నెల్యూ రు. వ 


అధునిక్షాం (ధ సాహిత్యమణిమాలల్లో.. నాయక 


'మణి కన్యాశుల్కం అనడానికి ఎవరూ సండేహించర్లు. 
'అరవ్నె సఠివత్చరాలుగా ఆంధులను. ఆనందఖికిత్తు 


ఛాకళశి 


అనుచేస్తూ అవేకభాషలలోనికి అనువదింపబడిన ఈ 
నాటకం గురజాడవారికి ఒక్కసారిగా తట్మ్వి బయ 
టకు ఊడిపడలేద్రు. ఇప్పటే శన్యాశుల్కానికిముందు 
ఇంకొక కన్యాశుల్కం రచించారు. తన్వాత దానినే 


(వస్తుత రూవంలోకి మార్చిపెంచారు, 


ఈ మొదటి కన్యా శుల్కాన్ని యీ బం. గోీ., 
ఆ. గారు ఎంతో పయానపడి "సేకరించి నాట 
కంలో (పయుక్తృమ్నైన అవేకపదములనూ లోకోక్సు 
లనూ వివరించే అనుబంధంతో, ముందుమాటలతో, 
ఆరు[దగారి పరి శిలనాత్మ కవ్యాసంతో, ఇంకెన్నో 
చర్చలతో (పచురించారు. ఇదివరకు కన్యాశుల్కం 
చదివినదొనికీ, ఇప్పు డీ విశదికరణలతో చదివినదానికీ 
ఎంతో తేడా ఉంది. ఇప్పుడు కన్యాశుల్కంగురించి 
చాలా విషయాలు తెలుస్తున్నాయి. 


మొట్టమొదటి కన్యాశుల్కాము ఐదంకముల 
నాటకం, ఈ నాటకం (వాసేవేళకు రచయిత తన 
వాటకంగ్సురించి నుసంహితమ్మెన ఒక దృఢ్యవణాళి 
కను వేసుకొని ఆ కొలితలని పొటించి 
(వాశాడనిపిస్నులది, కన్యాశుల్కం, బాల్యవివాహాలు, 
వీటివల్ల వస్తున్న ముప్పులు; వీటిని చూవడమే 
ఈ నాటకం ఈ మేరలోనే 


సరిగా 
మ. 


ఈ నాటక లక ఫ్టంం 
యి 
జరుగుతుంది, 
కావి రచయిత మహా(పతిభా శాలి. ప్రతిభ శాల్రి 
సి౭బోధకు సాహిత్య 


అయిన ఏ రచమితా కేవల 
నాట :కల్చన దృథంగా 


రచనకు పూనుకొనడు. 
సాగింది. గిరీశం,  వెంకకేశం, 
' ధానులు, రామప్పంతులు కరటకశ్యాాస్ని; శిషుడు, 
వారి వ్యక్షిత్వొ లీ నాట 
చారినంతగా 


లుబ్బావధానులు - వారి 
కంలో బాగానే వికసించాయి. హాస్యం 
ఉంది. 

కాని ఈ నాటకం అప్పొరావుగారినవి తృప్తీ 
పరచలేదు, అతనిలోని కళాకారుడు ఉప్పొం గొడు. 
కల్పవాశక్తి విజృంభించింది. నాటకొన్ని పునా రచిం 
చాడు, ఈ (కొత్త రచనలో గిరీశం తన' చేడులకే 


పట్టకుండా పెరిగి లోయాడు. మధురవాణి మంత 


కత్నెవలి (వవేశించింది, తక్కిన పాాళలన్నీ వెరి 
గాయి, (శ్‌త్తవి వోరాయి,. *కొత్త. సన్నివేశాలు 
మాటు 


వచ్చొయి. దృశ్యాలు ఎక్కువయా యి. 
వాలుగు పేజీల ఐదంకొలి నాటకం నూట ఎనభ్ని 
ఆరు ససేజీల ఏడంకాల హాన్యం 
పాఠకులను నవ్వించడంతో ఆగక గంగవెెరులెత్సించే 
టంతగా ఎక్కువయింది, 


నాటకమయింది, 


మొట్టమొదటి 
వాణికి వ్యక్షిత్వం శ₹శదు. ఈ నాటక౦ 
అప్పారావుగారు ఇంకా రెండు వేశ్యా పా్యాతలని శెండు 
రచనలలో కర్పించారనీీ కొందరు వేశ్యల పరిచ 
యాన్ని నంపాదించారనీ, ఆయన మనస్సు లోలోవల 
నానాటికీ మధురవాణి పెరుగుతూ. వచ్చిందనీ 
వనంత సేనవంటి రమ్యశ్చం గారన్నుకను సృష్మ్టిం 
చాలనే కోరికకూడా ఉండడంవలన '“జీవితంలోందచి 
మధురవాణి ప్మాతను ఏరుకొవి మెరుగులు పెట్ట 
డానికి వసంత సేనను వాడ్తుకొన్నార'నీ ఆరు. దగారు 
చేసిన ఊహ సమంజసంగానే ఉంది. కావి ఆరుద 
గారి అభి పాయాన్ని కొంచం పొడిగించి అటునుంచి 
ఇటుచెస్పడం ఇంకా సమంజసమని తోస్తుంది, 
జీవితంలోంచి మధురవాణిని ఏరుకొవి మెరుగులు 
సెట్టడానిక్‌ వసంత సేనను అప్పారావుగ రు వాడు 
కొన్నట్యు తోచదు, వసంతసేనవంటి నాయికను 
కల్పించాలని (పబలమ్మెన కోరిక ఆయనకి ఉంది, 
కాని నిత్యం తోడేళ్ళవంటి, చెత్తబుట్టలవంటి 
సామానులను తనచుట్టూ చూస్తూ చూస్తూ 
పూర్తిగా వనంత సేనను ఎల్మా కల్పిస్తారు? కనుక 
శండింటినీ కలిపి మధురవూణిని చేశారు. వసంత 
"సీన అంతరంగం మధురవాణి ఆంతరంగం ఒకక, 
వసంత సేనలోంచే మధురవాణిని ఏరుకొని ష్నె మెరు 
గులకే జీవికంలో తనకు వపరిచితల్నెన ' సొనులను 
వాడుకొన్నారని తోన్తుంది, ది వ్‌తీయ కన్యాశుల్క 
సప్పమారికంలోని మధురవాణీ సొజన్యారావుల సంభా 
షణ "ఈ అభిప్రాయాన్ని బలపరున్నుుంది. 


కన్యాశుల్కంలో, మధుర 
(వాళాక 


(గ౧౦థవిమర్శలు 


“స్పా _ సావిదానికి మంచితో పనివుండదు. 
ఇది యేదో యెత్నె _వుండాలి. 


కొత్తమనిషి:---మృచ్చ్భ కటిక  చదివింజేమో 


నండి. 

సౌజవఐ--- వననంతసేనలొంటి మనిషి వెజ్లీ 
కవీశ్వర్శ కల్పనలోవుండాలిగాని లోకంలో వుండదు*** 
వసంతసేనవలెి మధురవాణికూడా అధికభాగం 
కవీశ్వరుని ఊహలోనిదేతప్ప తోకంలోనిదికాదు.” 


రెండో కన్యాశుల్కంలో అన్నిపాాతలూ 
పెరగగా ఒక్కబుచ్చమ్ముమాటతం మొదటి కన్యా 
శుల్కంలోకన్నా తరిగిపోయిందనితోస్తుంది. రెండో 
కన్యాశుల్కంలో బుచ్చమ శ్రను శేవదీసుక్రుపోయే 
గిరిశం పన్నిన సన్నివేశంలో గిరిశం 
హాస్యం బుచ్చమ్మ పాతను ముంచేసింది, నిన్ను 
శేవదీసుకునోతే మీ చెల్ళెలి పెళ్ళి. ఆగిపోతుందని 
గిరీశం తస్వా చెబుతే “అవును గాబోలుి 
అంటుంది జర్మి బుచ్చమ్మ్య* కాని మొట్టమొదటి 
కన్యాశుల్కంలో ఈ సన్నివేశంలో బుచ్చమ ]] “అయితే 
మనము వెళ్ళిపోతే ఆప్నెవ గతేమిటి *ఆయితే 
నునం యేలాగు వెళ్ళడం?" “*1వాబండిలో మా 
తముుడుకూడా కూర్చుంటాడే.'--అని తెలివిగా 
వన్నించి, నిశ్చయించుకొని, “కానియ్యండి -- 
అలాగేను. వెళ్ళండి. నా_మనప్సే మీ మనస్సు 
లాగుందికాదు..' అని కర్నిళు విడుర్నుంది, ఈ 


పన్నాగం 


ఒకే 


బుచ్చమ్మ స్పష్కంగ్యా తెలివిగా మానవత్యం 
తొణికిసలాడుతూ లేదూ ? 

మొట్టమొదటి కన్యాశుల్మంలోని భాష 
రెండవ కన్యాశుల్మంలోని భాషంతటి వ్యావహారికం 
కొదు- “సాయంకొాలమ్మెంది, పూటక్రూళ్ళమ్మ్మకు 
సంతలో సామాను కొనిపెడతానని నెలరోజుల 


కిందట' యిరవ్నె రూపాయిలు పట్టుకెళ్ళి. డాన్సిం 
గర్భుకింద ఖర్చు పెటాను.” అని రెండో కన్యా 
శుర్కంలో ఉంటి మొట్న్టమొవటి కవ్యాశుల్కంలో 
,'సాయంకాలమ్నెనది,. పూటకూళ్యమ్మకు సంతలో 


సామాను కొని పెట్కుతానని నెలరోజుల్నెనది పది 
రూపాయలు వట్నుకువెళ్ళి డ్యాన్సింగ్‌ గర్భూకింద 
ఖర్చుపెట్సినాను. అని ఉంది. అసలు గురజొడ 
వారు కన్యాశుల్కొన్ని (వ్ళపథమంగా (టగౌంభిక 
భాషలోవే (వాశారని వేలూరి శివరామ శా స్పిగారన్నా 
రట! అంపే. ఈ మొట్టమొదటి కన్యాకుల్కము 
కన్నా ముమ్మొదటిది ఇంకొక కవ్యాశుల్మము ఉందన్న 
మాట! దాని నికూడా అన్వేషించవలసి ఉంది. 


నాటకాల ధోరణిలో రచింపబడిన 
ఈ నాటకానికి నాంది (పప్వావనలు లేవు. 


ఆంగ 
లే 
కాని 
ఇదిమొట్టమొదట _పదర్శించబదినపుడు[కీముడుంబ్నె 
వరాహ నరసింహస్వామిగారు వీటిని సంస్కృతంలో 
రచించారు. దీనిలోవి మూడు సంస్కృత శోకాలూ 


మూడు రత్నాలు. ఈ కవి ఇంకా ఏం కావ్యాలు 

తౌ 
(వాశారో అన్నజిజ్ఞాసమ ,సేరిస్తున్నా 6) 
శోకాలు, 


ఈ గంథం (పకటించడావికి బం. గో ఆ. 
గారు పడ్డ్యశమ ఇంతా అంతాకొదు,. వీరికృషి 
ఆం ధులందరూ (పశంసించడగినది, 


కంఠాభరణము 


(రచయిత కీ. కే, (కీ పానుగంటి 
నరసింహారావు. ఎమెస్మోో పాట్‌ సె 160 
పేజీలు." వెల రూ. 2. (పచురణ ఎవ్‌ఎ. శేషాచలం 
అంద్‌కో, మచిలీపట్పం, మ(దాను, సికిం దాబాదు,) 


లక్ష్మీ 


జొ, 








ఉపయోగకరమైన 
సరికొత్త గ్రంథములు 


వ్యవపొయమం ఆాఫిషరీ -- కోళ్ళు "సెంపకం--ఆడవులు-- 
తోటపని -౧౫౩౦జనీరింగ్‌ -- వ్వైద్యము --- వివిధ సొం కేతిక 
విషయముఅస్ప్ట (గంధములు గలవు. కేటళాగు ఉచితము 
* ఇంగ్సీ షులో (వాయండి, 
షె మ కపిల్‌ ఉ 501/3 
కౌ, 8౪. సెం. 12262 ౧౬1౦4౯62--$5. 


అపవమతతదమాతతదుకతమనతామాదాలతతతకువమానుమటవనమరమ్తతకదామణ నలు. 


8కి 


థారతి 


ఇది. ఆరంకాల నాటకం, 1917 లో 
(వాయబడింది,; ఆ కొాలంనాడో అంతక్రుకొద్వి 
దశాబ్బుల కితమో ఉండిన సాంఫి క జీవనాన్ని ఈ 


నాటకం (వదర్శిన్ను ంది, మనుష్యుల (వవర్ననకు 
వితంతువుల 
అగ చాట్ళు, వేశ్ళావ్యామోహిలు, నవాబుగొరి నిరంక్రు 
శత్వ ధోరణి, సుబ్బి శట్మి లోభక్వం - ఇవన్నీ కఠిసి 
ఈ నాటక కధగా రూపొదాయి. 


సంకెళ్ళుగొ మారిన మత విశ్వాసాలు, 


మూర్నీభవించిన చాదస్తం సోమూవధానులు,. 


భవిష్యత్నులో కూతుళ్ల కోడళ్యూూ విధవలయితే 

వాళ్లను పరామర్శకి కూర్చోబెశ్ళేందుకు.. వీలుగా 

అతడ్రు తన ఇంటిలో వేరువేరు గదులు ముండే 

కటి ంచిజఉంచుతాడు. “ఇలు గటు కొనుట కర్మ 
ళ్‌ న్‌. లు 

మునకుగాని కాపురమునక్షు గాదని అతని నిశ్చిత 

విశ్వాసం. (సాచీనహ్నె 1 ందవ్శన్నీ గుకౌలు మూర్తీ 


భవించిన బంగారమ్మ తన వితంతుసోదరితో సర్కసు 
చూడ్నానికి భర్త 
దొంగతనంగా ఇంటిలోంచి వెళిపోళ్చుంది. వితంతువు 


అనుజ్ఞ్ఞకు విరుద్ధంగా అర్హర్శాతి 


బి అష శ నా* జ 

సుబ్బలక్షి శై సుబ్బిశెట్మి ఇంటో (ప్రవేశించి 
తురకవేషం ధరిస్తుంది. నవాబుగారిది (గుడ్మి 
దర్బారు; మూ ఇవిచారకిః కొని అతని తీర్పులో 
చివరకి త. పరి ఫూర్త ర్శన్యాయం లభిస్తుంది 


చ్మిళంగా "1 


ఈ నాటకం చదువుతున్నప్పుడు దీని కథి 
కూర్పు, అసహజమని తోచక 
'తస్పదు* అన్నిప్శాతలూ విచిితంగా విలక్షణంగా 
ఉంటాయి. కొని నాటకం ఎప్పుడూ వాన్ననికీ 
జీవితానికి అతిశయోక్షిగా ఉంటుంది. కన్యాశుల్కంలో 
కూడా కరటకళ్ళాస్ని శిష్యుడికి ఆడవేషం వేయించి 
పెళ్లి చెయ్యడం అతివాస్తవికమ్మెనదే*, ఆ నాటక 


పాతలు అంతా 


ప్మ్శాతల పేర్టుకూడా అసహజమ్నెనవే, కరటక 
శా సి , లుబావధానులు అని ఎవరు పేరు పెట్టు 
|| అట. వూ. రా. 
కొంటారు? అస్నిహో[తావధానులు, సౌజన్యారావు 
అను 


అన్నపేర్చుకూడా వొరి వారి న్వభావాొలక్తు 


4 


తయార్న్నెంది_ 


కూలింగొ రచయిత పెట్టిన కృతిమ నాోమభేయాలే. 
నాటకకర్త స్వోద్నిష్ట్ట భావనిరూ పణక్రు ఆవశ్యకము 
లన్న పా తలనూ ఏర్చికూర్చి 
ఒక్కచోట ఏకఘనంగా (పదర్శించుతాడు. కంతా 


సంఘటనలనూ 


భరణ నాట౩.కథలో సహజత్వం లోపించినా, కల్పిం 
వెన కథను 
ర_౦చడం, పాల 

పోషింపబడడం, నాటకం 


చివరివరకూ విశ్శథ ౦కాకుండా నిర 
వ్యక్షిశ్వాలు కథతోబాటు 
ముగిసేసరికి ఒకానొక 
భావనిరూపణం స్పష్టంగా పూర్తవడం ఇవి 'నాట 
కానికి*' జీవం పోస్తున్నాయి. చక్కని హాన్య సంభా 
షణలు నాటకాన్ని ఆకర్షవంతం చేస్తున్నాయి. 
(గాంథిక. భాషలో నడిచిం దీ నాటకం, 
అయినా నంభాషణలు సరనంగొ నరళంగా ఉన్నాయి+* 
నవాబు సగం ఉరుదూ మాటలు ఉపయోగించడం 
పా తోచికంగా ఉంది. కాని అతడే మళ్ళి “అటు 
ల్నెన నిజమైన వా+డే:డ్రీ “రామ 
శాస్న్టీ |! నీకుం బిచ్చికుదిరినదా?ి అని శుద్దాం్యధ 
(గాంభీ ౬ భాషలో[, మాటాడడం అసహజంగా 
తోస్తుంది; 
తర్క పారిభాషిక పదాలతో కూడిన పాకశాస్త్య 
వాదన మొదట్మోో, బాగున్నా రాను రాను ఎబ్బెట్టుగా 
ఇవివ్వత్నుులేని సోమావధానులు 
సంన్కృత సమాసాలను విపరీతారాఖలలో వాడడం, 


ఫిచ్చి 


సుబ్బలకీ శ్రరామశ్వాన్ను ల వేదాంత 


అతణ్ని పదేపదే వెంకటశాలస్పి '_ దిద్వడంకూడా, 
నాటకంలో కొంత మితిమీరింది , రక్త కభటులు 


పటు శ్చకొంటున్న ఉద్విగ్న సమయంలోకూడో 
తరము లేదు” అని ఇతడనడం, “గత్యంతరము 
అని అతడు" దిద్చిడం నాటకీయతను కొంత భంజింప 
చేస్తోంది. 


“గత్వం 


“ఇవన్నీ చిన్న చిన్న _ దోషాలు. కంళాభరణము 
అధునికాం్యధ నాటకాలలో గణనీయమెవది, 


గణపతి 


స, 


ఖే ప 
ఉనా 


లకీ 


(రచయిత క్ర జ్‌ శ్ర 
విశడ్క 


నరసింహూమః. ఎమెన్కో "వొ కట్‌ 


(గ౦ఖథవీవర్శ్గఅు 


"పేజేలు. వేల థూ. 2, ళ్ళవచురణ: ఎన్‌, శేషాదలిల 
అండ్‌కో , మచిలీపట్నం, మ దాసు, సికిం దాబాద్యు:. 


తెనుగు సాహిత్యంలో .హాన్యపా కలలో (పము 
ఖులు గిరీశం, బారిష్టరు:  పార్వతీశర్కి కాంతం, 
ఆఖరి వాడ్నెనా. :అల్పుడో _మ్మాతంకొడ్ల; చిలక 
మర్షివారి గణప3, గణపతిలో- తక్కిన వారిలో లేని 
విశేషం. ఒకటుంది. తక్కిన వారి 'విషయఃలో 
మనకి ఒక్కవాళ్ళ సంగలత్చులే తెలుసును. గణపతి 


విషయంతో మనకి ఆశని తండి ఆతఠఅ గురించి 


కూడా తెలుసును, వెకిలితనం, మూర్జత్యం గణపతికి, 


వంశవర౦ంపరగా వచ్చిన గుకాలటూ హక్కలూను-, 


గణపతి నవల గణపతికాత పాపయ్య జీవిత 
వర్మనతో శపారంభించి;, తర్వాత . గణపతి తండి 
గంగాధరుడి జీవిత లీలలను అభివర్షిం ది, అనంతరం 
ఏవంగుణపితా మహపిశ్చేకుడ్నైన _ గణపతి చేష్టలను 
విస్తరంగా వరి స్తుంది. ఏభయ్యో చూరో. సంవత్స 
రాల (కితం ఆం ధదేశపు పేద* (బాహ్మణ కుటుం 
బాల హీర జీవితాలకి పట్మ్‌న అద్వం ఈ నవల, 
గణపతి సింగమ్మ, పుల్ణయ్య, పిచ్చమ్మ, నాగన్న, 
గంగమ్మ, అన్నప్ప ఒ:=రేమిటి ఈ నవలలో అందరూ 
నూటికి నూరుహూళ్ళు పచ్చితెనుగువాళ్ళు , 
సమాజంలోని . పీనత్వాన్వీ 
న్నెచ్యాగ్న్‌ (పదక్శించడం ఈ నవలాకర్న ఉఇద్వేశం. 
కనుక, కథనూ, పా_తలనూ | తదును శ్రఖంగా 
రచయిత ఎన్నుక్షొన్నాడు.. ఇంతచేసినా. జనాటి 


సమకాలిక 


(పజల ఉదారగుణాలుక్షూడా ఈ కథలో కనిపించక 
పోవు. నీచులు, మూరులుఐన చెల్టెల్ని మేనలుల్మీ 
అనేక సంవత్సరాలు తాను పేదనాడ్నెనా పోషంచి 
అప్పులపాలయి, గుణహీనుడ్నెనా మేనల్లుడికి తన 
కూతురుని ఇన్వాలనే. ఆలోచనకూూడాక ల' నాగన్న 
జౌదర్యం తక్కువదికాద్దు. నిరు పేదర్నె ' తన 
ఇంటో" చేరిన ఆడబిడ్ననూ ఆమె కొడుకునీ 


గంగమ్మ చులకనగా చూడదు గౌరవిసూ నే 
య అంటీ 


శ్‌ 


ఉంటుంది. గణపతీ అతనితల్బీ "అనేక సంవత్స 
రొలు. వేదే సంసాదశలేక దాన ధరా్మాలమీద 
మాతం: జీవించారు. రచయిత అనాటి సమాజాన్ని 


(సజల 


ఎంతనికృష్ట్టంగా చితించదళలచినా అనుద్చిష్ట్పంగా 
ఇవి కూడా పఠితకు స్ఫు రిస్తాయి. 


ముందు గణస తితాత, తర్వాక తండి, 
పిమ్మట గణపత---ఏీరి వికారమూర్థ్‌ చేష్టల వర్మ 
నమే ఈ నవల, నవలంతా ఒకేధోరణిలో నడవడం 
వలన చివర్శో కొంతవిసుగు పుకతుంది. మేనమామ 
కూతురుని దొంగతన౦గా గణపతి పెళ్ళిచేసుకో 
డంతో కథ ఈ గతానుగతికత నుండి ఉతాపిత 
మ్నెనా ఆ సంఘటన అంతటితోనే తెగిపోయి. కథ 
తిరిగి మామూలుధోరణిలో పడిపోతుంది, కాని 
చిలకమర్శ్నిరారి హాస్యరచన నవలను మనచేత చివరి 


దాకా చదివింపజేస్తుంది. 


“గణపతి ఆబాలగోపొలా న్నీ అలరించే హాస్య 
నవల, ఆధునికాంధ సాహిత్యంలోని అనర్భరత్నా 
లను ముచ్చటయిన అచ్చులో అచ్చు తప్పులు 
లఅీకుండా ము[ దించి చొరంధరలకు అందశేస్తున్న 
ఎమెస్కోవోరు అభినందనీయులు , 


“పావని” 
హూారివిలు 
రాగి 


(న వ లి 

(రచన ; (శీమ3 " ద్వివేదుల విశాలాక్షి, 
ఎమెస్కో పాకెట్‌ స్పెజా. 106 పేసీల, వెం; 
రూ, 2.ఎం,. శేష్లవలంం కంపెనీ మదాసు, 
సికిందరాబాదు, మచిలీపట్టణం ,) 

ఉన్న ఊరును వదిలేసి వెళ్ళిపోయి. మళ్ళీ 
పదిహేను సంవత్సరాల 
బొధపడుత్తున్న భార్యతో తన స్య గమాౌనికి చేరిన 


అనంతరం అస్వపృతతో 


"ఒక నడివయన్కుడి అనుభవాలు, అను భూతులే ఈ 


నవల," కృష్ణభార్య అనసూయ _ మంగొవురంలో 


ఖారకి 


వ్యాధితో మరణిస్తుంది . " కృవ్శభర్నగా, అనసూయ 
భార్యగా కొంతకాలం కరఠిసి జీవించారు. అలితక్తు 
మించి భార్యాభర్వలమధ్య ఉండవలసిన అనుబంధం 
వారిద్వ రిమధ్యా ఏమీ లేదు. అనసూయ మరణంతో 
క ష్షకి తన చుట్యూూ*న్న ఆ శిత్రులి కుటుంబాలతో 
కొన్ని బంధాలు ఏర్పడతాయి. తోటమాలి రామయ్య, 
రామయ్య కూతురు రంగి రంగిని టసేమించి పెళ్ళి 
వ్నైవాహిక 


చేసుకున్నవాడు అబ్బులు, _ వారిద్వ రి 


జీవితానికి పాక్ట్య్య గా జన్మిం చిన మువ్వ -- వీళ్లం 
దరితోనూ పరిచయం ఏర్పడుతుంది--కృష కి . 
అబ్బులు జ్నెలుకి పోవటంతో నూ కిలోపడి అత్మ 
హత్య చేసుక్సుంటులిది రంగి. ఆ నాటినుంచి మువ్వ 
క్బవ్మకి మరింత చేరువవుతుంది. అట్భాాగే పూజారి 
గోవిందయ్య మరణంతో -- గోవిందయ్య విధవకూతు 
ఏర్పడ 
అతని 


ర్నెన పంకజంతో కృష్ణకి సన్నిహితత్యం 
కుటుంబం మిద 
కన్న జాలివలన, తన చుట్యూూఉన్న లోకం దీనికి 
తీయటంవలన వాలి 


తుంది. ఆది కేవలం అఆ 
విపరీతారఖ49 పరిచయాన్ని 
వాదులఇకుంటాడు. మువ్వకి తిరుపతయ?తో వివాహం 
జరుగుతుంది. కాని అత్తింటి పరిస్కితులతో 
రాజీపడలేక మువ్వ అక్కడనుంచి. శాశ్వతంగా 
వెలుపల కోచ్చేస్తుంది. (ఇక్కడ మువ్వపాతకి 
షా పిగా్మాలియన్‌లో చ్వితించిన ఎలిజా పొటతకి 
చాలా పోలిక తదనంతర పరి 
ణామం కృష్ణమువ్వను అనుభవించాలవే కోర్కె. 
దాంతో ఆ ఇంటినీ, 
మళ్ళీ 


లున్నాయి.) 


ఆ పరిసరార్ని విశిచి పెట్టి 
వెళ్ళిసోతొడు. ఛతరువాత్ర మువ్యు, 
తిరుుతయ్యల దాంపత్యబంధం ఏమ్మెందీ?. అన్నది 
శేష(పశ్న. ఒక (పత్యేక (పయోజనాన్ని ఆశించి 
రాసిన నవల కొదిది. కాల క్నేపానికి చదవవచ్చు. 


మేఘాల మేలిమునుగు 


(నవల. రచన : (శీమతి మాలతీ దెందూర్‌ * 
ఛిమెస్కో పాకెట్‌ స్టెజు-157 పేజీలు, వెల రూ. 2 


విం. శేషాఛలం కంపెనీ. మ దను; సికిందరాబాదు, 
మచిలీపట్నం గ్ర 


అరుణగిరి  రోజారాణిని కొడ్మాకెనాల్‌ రమ్మని 
పిలుస్తాడు. ఆమె తిరస్కరిస్తుంది, ఆ తిరస్కారం 
లోంచి. పుట్టిన కోపంలో కారు (పమౌదం, 
రాజమ శ్ర మరణం సంభవిస్తాయి.. రాజమ్మ మరణం 
అరుణగిరిలో సంచలనాన్ని. లేవదీస్తుంది. రాజమ్మ 
అవిటిమొగుడు అనంతయ్య, 
విశాల అమృతం, శేఖరం వీళ్ళంతా *దిక్కులేని 
వాళ్ళుగా అరుణగిరికి కనబడతారు, వాళ్ళను 
ఆదుకోవాలనే ఉద్సే శంతో ఆ కుటుంబంతో 
ఏర్పరుచుకున్న పరిచయం (కమంగా విశాలమీద 
(ేమగా మారుతుంది. అరుణగిరితళ్ళి సావ్మితమ్మ 
మొదటినుంచి కష్టాలలో పెరిగినప్పటికీ భర్వ మర 
ఇంతో అనంకమ్నైన అఆస్పికి వారసురాలవటంవలన 
పరువు, (పతిష్య, హోదాలమీద అభిమానంతో ఆ 
( సేమని_ మొదట్లో అంగీక రించనప్పటి కీ, కొడుకు 
మీదున్న అభిమానం; (సేనతో పెళ్ళికి అంగకరి 
స్తుంది, ,కాలం గడిచేమార్శం లేకపోతే. చదవతగ్య 
నవఠలి. 


పిల్ళాలు కొంతం, 


_ తొణికిన స్వప్నం; 
తొలిగిన స్వర్గం 
(కండు నవలికల) 
(రచన : రేవనూరి. శమంత. ఎమెశ్కోో 
పాకెట్‌ స్నెజా, 204 పేజీలు. వెల: రూ 2. 


ఎం. శేషాచలం కంసెనీ. మాసు, సికిందాబాదు, 
మచిలీపట్టళిం)). 


ముద్చులు, పడగ్గది ముచ్చట్లతో (పారంభ 
మయే ఈ |రెండు నవఠికలో_నూ బక... దానిలో 
దిలీష్స్‌ రెండో దానిలో రజినీకొంత్‌లు కథానాయ 
కులు. దిలీప్‌ను సుహాసిని _పేమిస్తుంది. అప్పటి 
దాకా సుహాసినికి జీవితాంతం ఒక (స్నీ ఒకే పురు 


(గ9థవపినుర్శలు 


షుణ్మి, తేక ఒక వుకుషుడు ఒకే శన్నీని అంట 
పెట్టుకు మండే సీవాాంతంమిద సన్ముకం లేదు. 
దిలీప్‌ స్వారఖంవలన లలితను పెండ్శి చేనుకోనటానికి 
కుుటపన్నుతాడు సుహాసపీనిని చంపటానికి (పయ 
త్నించటమేకాక పసిస్పోల్‌తో కొలుస్తాడు; అది గురి 
తప్పుతుంది. సుహాసిని దిలీప్‌ని కాలున్హుంది. అతను 
మరణిస్తాడు. తరువాత కోర్కుకేనుు విచారణ అంతా 
ఒక సినిమూలా సాగుతుంది. అయితే చెవ్పుకోదగ్గ 
పరిణామం ఏమిటంళక1ీ సుహాసిని జీవితాంతం దిఠీస్‌నే 
(సేమించే. సిఇతికి రావటం, రెండో నవలికలో 


రజనీకాంత్‌ యామినిని (సేమించాడు; పెళ్ళి 
కాకముందే. మహాబలిపురంలో ఒకర్నాతి గడుపు 
తాడు. తరువాత ఫారన్‌ వెళతాడు. తిరిగి 


వచ్చేసరికి యామిని. గర్శవతిగా కనబడుతుంది. 
ఆమెను పెండిచేనుక్రోకుండా వదిలేస్తాడు. ఆవిడ 
చివరకు సినిమాస్మ్టారయి, క్ష యవ్యాధితో మర 
బిస్తుంది. 

ఈ రెండు నవఠికల్నోనూ సంభాషణలూ 
చాలాభాగం ఆంగ్లంలో సాగాయి. బహుశా భరీద్నెన 
మనుషులకోసం రాసి ఉండవచ్చు. మొత్తానికి తెలుగు 
వాడు చదవటానికిమా(తం అవకాశం 
(అంజ 


తక్కువ 
ఇంగ్బీషు చదవటంరాని తెలుగువాడు 
మ్యాతమ్యే. తెలుగు రచయ్యితులు (కొందరు 
మాతమ్సే) అవాస్తవిక భావనాపవంచాన్ని వదలి 
దర్శించే సితికి ఎదగాలనే 
సత్యానికి ఈ రెండు నవలికలు (పబలమ్మెన 
ఉదాహరణలు, 


శారదరాతతులు 
(నవల్ల 


(రచవ : వేదుల శకుంతల, :ఎమెస్కో పాకెట్‌ 
"స్పెజు చేరి! పేజీలు వెలలూ, 2, ఎం. శేషాచలం 
కం పెని మదాస్సు సికిందరాబాదు; మచిలీపట షం 


వాస్త వికజీవితాని [ 


శంకరం తల్భిదంగడులకు ' చాలావాలర తరు 


క 


వాత పుట్విన కొడుకు. అందుచేత అటు ళల్శి 
దం[డులచేత ఇటు అన్నదము్మలచేతకూడా అనా 
దరణీయంగా చూడబడ్డాడు. అన్నకూతుర్నెన 
జ్యోతితోనూ, మేనమామ కూతశ్రుర్నెన పద్మతోనూ 
తనకున్న పరిచయాన్ని పెద్దవాళ్ళు తప్పుగా 
అంచనా కడతారు. పెండ్లి చేయటానికి (వయ 
త్నిస్నారు కాని శంకరంగా 9, జ్యోతిగాని, పద్మ 
గొని అంగీకరించరు. ఈ లోగా శంకరం తల్శి 
దంటడులు మరణిస్తారు. ఆస్ని పంద్రుకుని శంకరం 
జీవితాన్ని వెతుక్కుంటూ (పపంచంమీదపడి తరు 
వాత లలిత అక్కవాళ్ళు ఇంట్లో ఉండి శారదని 
( పేమించి పెళ్ళి చేనుకుంటాడు, 


ఈ నవలలో 
మరణం, తరువాత అన్నదమ్ముల 
డెండ్రు ఘట్ళ్లాలు రవయితి చొలొ బాగా చ్శితిం 
చారు. ఎవరిక్షైనా కంటనీరు పెట్టించే ఘట్ళాా 
లివి మొత్తంమీద శారదరాత్రులు మంచినవల్క 
చదవ తగిన నవలి, 


శంకరం తలి దం[డుల 
ళా 


(వవర్నన ఈ 


జ=కొంతారావు,. 
ఆళ్లారై విశ్వాసము 
మూలం -- శ్రీ శ్లేశవ చం(దసేన్‌; తెలుగు 
అనువాదం- (శీ కామరాజు హనుమంతరావు పుటలు 


32. వెల 0-40. ,ప్రాస్నీసాఖనం-,పాక్‌ (పతీచి 
గ్రంథమాల, రాజమహేం దవరం. 


వాడీ3 నుళ్లైలు 


కథల సంపుటి. రచయిత--,కి సాదుర 
జయకళాన్‌్‌. వుటలు--80. వల 2-50. (పాస్ప్తి 
స్వ్యానం-నవసాహితీ పబ్బి కేషన్స్‌ (పొద్చుటూరు* 


(ఎప) 
మాూతృవందనము 


సస్టాతంటత సాంఫుక మౌొలికా కావ్యం. రచయిత్క 
వజ్సైల వేం కేశ్వరుం పుటలు--1 66. వెల:3-00 


భారతి 


పాప్పీసోనం-హితకారిణీ సమాజం, రాజమహేంద 
వరం. 
నరూధిని 

నాటకం రచయిత: అమ్మిన(శీ పుటలు- 90. 
వల: 1.50. (పాప్పిస్తానం్యశీ బాలగం గాధరతిలక్‌ 
1(వచురణాలయం మెం ఒపూడి; వయాశ్చంగవృత్షం. 
పశ్చి మగీదావ రిబిల్భా 

క "జ ఫ్‌ 

శ్వేతిశ్హైవ వమవహోపీఠక భవం ని ర్మాణావశ్యకతే 

రచయిత ; యీ ఇవటూరి సానందొరాధ్యుళు-- 
పుటలు - 52. వెల అమూల్యం. (ప్రొస్నిస్తానం-- 
ణీ ఇవటూరి సొనంవా రాధ్యులు, "ఇ్నెవపీశాధిపతులు- 
కేరాఫ్‌లాా కీ కాశీనాథుని పూర్ణ మరల్శికార్డునుడు -- 
అడ్వకేట్‌, బుట్నాయిపేట, బందరు, కృష్ణా జిల్హా- 

శాంతిదళ 6 నిజర్వరూపం 

అమెరికా శాంతిదళం చర్యలు విమర్శించే 
(గంథం. మూలం -- పరిశీలకుడు . అనువాదం-- 
(శ్రీ కవులూరి వేంకటేశ్వరరావు... పుటలు - 84. 
వెల; ౮--76. (పాప్పిసాత*నం-విశాలాం ధ పబ 
షింగ హౌస్‌, వి;య వాడ--2 

వూరిన దొంగలు 

రచయిత ; శీ గంథవరపు వెంక టావు-- 
పుటలు: 158. వల; 1-50. _పొప్విసాఎనం- 
రవిచర్థిద (పచురణలు, రాజాం, (శీకా కుళంజిల్హా. 


నబణపతి _ రూపకల్పన 


రచయిత; (శీ చింతలపాటి వీరభ్య దరావు. 
పుటలు--4ఉ8. వె: 1- 00. (పొస్త్తిసాణనం -- 


పరిషత్‌ హయ్యర్‌ - “సెకండరీ న్కూలు, 


సశ చింతంపాటి వీరభ్యదరావు, హింది. వండితుడు, 
కదిర్కీ 
అనంతపురంజిల్మ్లా - 
భార తోప న్యానాలు 
రచయిత్య్యాశీ . అనుముల వెంకటశేషకవి. 
పుటలు-- 104. వెల 2-00. (పాప్పిస్యానం- 
ఆంధ జాతీయ (గంథిమాల, “నంద్యాల, "కర్నూలు 
జిలా. 
యు శకులు _ ఛలో కులు 
అ ల 
బుజ్నోయి హాస్య చ్మితాలతోనహి. రచయితా 
(శ్రీ ముద్దూకృవ్మ. పుటలు- 140. వెల - మేలు 
(పతి- 3-50, సాదాపతి*2- 50 (పాస్పిసాతవం 
విశాలాం్థధ పబ్బిషీంగ్‌ హౌొన్స ఏలూరురోడ్డు + విజయ 
వాడ-- జ. 
శీచఛటి పొఠులు 


బాలల కథల సంపుటి రచయిక-- [కీ కాణి 
పాకం లింగన్న, పుటలు-- 42. వల 0-90. 
(పాప్నిస్టానం - నేతాజీ యూత్‌ రి్యికియేషన్‌కృబ్బు 
పచ్చి కేషన్స్‌, పుంతలపట్ను; చిత్తూరుజీల్బాః 
ప్వ రాజ్యంలో పెద్దదాలశితయ 
మూల6-- (కీ కృష్ణ చందర్‌ “ఇ. అమసరణా 
(శీ జగన్నాథ్‌. పుటలు- 124. వెల--సాదా పతి 
2.00 మేలుుపతి ౩-00. (పొప్పిసాఇవం-విశా 
లారధ పబ్బిషింగ్‌హౌొన్‌, +వీలూర్‌ రోడ్డు; విజయ 
వాడ--2, 


విమల4ి 224 0115064 ౯0౯ షక అక్షాజ౯2 29 హ86068 (17266) మండి 9 గజత3 2జి 2 ఏ2 
చల 0కిల తీంత0[2 201101 ౯089, 6.ఉ7 ప్రాషజజరిష 00910 , 50960 వెడ్‌24ట2కొఫ్సే 
శడ1ం౯? ప పషంజం క ౨54 


పు 


మరిడోిదిటే ఏంవి!6మ06౯9 7 € 19609 [ గిల్వర-. 140. గ 1856 


“తఛొంతి 








ప్రకటన రేట్లు 
కవరు పేజీలు కాజువల్‌ కొంటాళ్టు 
లేట్ను రేట్ళా 


త్తేవ కవరు పేటి = రు 175/- రు 150/-- 
షి 2 లేక 3వ కవరు "స్పీట్తింంం 
పా ఒకే (నలుపు) రంగు రు. 150/. రు. 125/- 


లోపలి "పేజీలు 
_వూర్చి పేటి ౨ రు, 125/౮ రు, 100/-- 
అర పేటి / 46 రు, 65/-- రు, ర55/-- 
పావు పేటి ౨6 రు, 40/౧ రు, 3ర్‌/-- 


(చత్యేక స్మావముఅకు 2ద్‌కఅదవలి. 
నం! వకు నరుపగా 6 (వకటనలు చేయువారికిెకాంటొక్కు రేట్లు వర్తించును, 


చందా వివరములు 


వంవత్సర చందా” ల్‌ క రు 12---0--6 
6 మావముల చలిడాొ అఖిల రుం 6-0. 
విడి (వతి 2వ రు 1-0-0 
మేనేజరు, థారతి. 
మ్య దాములాకే 


డడనడడడడడడడడడడనడడడతడడడడనడడనడడనడడడడడనడడడడవనడడడడడడడడడడనడడడనననంనడడాడానడాలాతకడడడడనడడడడడడదడడడడడడడ2డా నరాలను. 





